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Zweckbestimmung
Kompressionstextilien sind ein Basisbaustein der Narbentherapie. Ziel ist ein flaches und elastisches Narbengewe-
be, das die Lebensqualitdt nicht einschrankt.
Mit kontinuierlich flachigem Druck ersetzt Cicatrex Contour die Ruckstellkraft und Oberflachenspannung der
Haut. Die Oberflachenspannung bildet die naturliche Grenze fiir die Narbenbildung, um eine Erhebung tber das
Hautniveau zu verhindern. Die Durchblutung der Narbe wird reduziert, die Kollagenfasern ordnen sich parallel an.
Cicatrex Contour ist hypoallergen, beugt Entziindungen im Gewebe vor, lindert den Juckreiz und bietet der frischen
Narbe umfassenden Schutz.
Cicatrex Contour ist ein Kompressionstextil, das zur Verbesserung der Narben-/Wundheilung eingesetzt wird, bis
die Narbe vollstandig verheilt ist. Es wird zur Stabilisierung von Operationsergebnissen, zur medizinischen Behand-
lung von Lymphodemen und bei Lipédemschmerzen eingesetzt.
Die Kompressionstherapie ist in der Regel eine Langzeitbehandlung und bedarf entsprechender Produkte, die vom
Patienten bei Vorliegen der medizinischen Indikation auf arztliche Anordnung selbst angewendet werden.

Eigenschaften

Cicatrex Contour Kompressionsbekleidung verbindet eine effektive medizinische Versorgung mit einem hohen Tra-
gekomfort. Die hohe Dehnungsfahigkeit des Materials ermdglicht das einfache An- und Ausziehen des Materials
und eine groRRe Bewegungsfreiheit.

Cicatrex Contour Kompressionsbekleidung ist hypoallergen, beugt Entziindungen im Gewebe vor, lindert den Juck-
reiz und bietet der frischen Narbe umfassenden Schutz.

Cicatrex Contour ist ein Serienprodukt, das als Leggings mit hohem Bund, Leggings mit niedrigem Bund oder als
Miederhose mit hohem Bund flir die unteren Extremitaten erhaltlich ist. Cicatrex Contour fir den oberen Bereich
ist als Jacke oder Weste erhaltlich.

Indikationen

Schadlgung der Haut und der Heilfunktion der Haut mit hypertropher Narbenbildung oder Keloidbildung.
Nach Verletzungen / Verbrennungen / Operationen

- Hauttransplantationen

- Zur Verbesserung der Narben- / Wundheilung bis zur Ausheilung der Narbe

- Zur Stabilisierung des Operationsergebnisses

- Medizinische Versorgung von akuten und chronischen Odemen sowie Lymphédemen

- Schmerzen bei Lipddemen

Absolute Kontraindikationen

Periphere arterielle Verschlusskrankheit (pAVK) Stadium 111/1V; dekompensierte Herzinsuffizienz; septische Phlebi-
tis; Phlegmasia coerulea dolens; akutes Erysipel; akute bakterielle, virale oder allergische Entziindungen; unbehan-
delte oder fortgeschrittene Hauterkrankungen /Kontaktekzeme; unbehandelte offene Wunden; Schwellungen der
Extremitat unbekannter Ursache; unbehandelte maligne Tumore.

Relative Kontraindikationen

Ausgepragte nassende Dermatosen; malignes Lymphddem; periphere arterielle Verschlusskrankheit (pAVK) Stadi-
um I/11; periphere Neuropathie bei Diabetes mellitus; Sensibilitatsstérungen der Extremitaten; kompensierte Herz-
insuffizienz; Hautinfektionen; Hauterkrankungen (z.B. blasenbildende Dermatosen); Unvertraglichkeit auf Druck
oder Inhaltsstoffe des Produkts; priméar chronische Polyarthritis. Bei offenen Wunden im Versorgungsbereich muss
der Wundbereich zunachst mit einer adaquaten Wundauflage bzw. einem Verband abgedeckt werden, bevor die
Kompressionsbekleidung angelegt wird.

Bei Nichtbeachtung dieser Kontraindikationen kann von Thuasne Deutschland GmbH keine Haftung tbernommen
werden.

Nebenwirkungen

Bei sachgemaler Anwendung sind keine Nebenwirkungen bekannt. Sollten negative Verdnderungen wéahrend der
Anwendung auftreten, wenden Sie sich bitte umgehend an Ihren Arzt oder medizinischen Fachhandel. Im Falle
von Reklamationen im Zusammenhang mit dem Produkt, wie beispielsweise Beschadigungen des Gestricks oder
Mangel in der Passform, wenden Sie sich bitte direkt an Ihren medizinischen Fachhandel.

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden / Verletzungen, die aufgrund unsachgemafRer Handhabung oder Zweckent-
fremdung entstanden sind.

VorsichtsmaBnahmen

Die Anweisungen des Arztes, Orthopédietechnikers oder medizinischen Fachpersonals beachten. Bei starken Be-
schwerden oder unangenehmen Empfindungen den Arzt, Orthopadietechniker oder medizinisches Fachpersonal
aufsuchen. Bei Raumtemperatur, vorzugsweise in der Originalverpackung aufbewahren.

Zur Gewahrleistung der Wirksamkeit und aus Hygienegrinden darf das Produkt nicht an andere Patienten wei-
tergegeben werden. Alle im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfalle sind dem
Hersteller und der zustandigen Behorde des Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder der Patient niederge-
lassen ist, zu melden.



Hinweise zum Anlegen

Ihr Fachhandler zeigt lhnen gerne die korrekte Anwendung. Wir empfehlen eine Kompressionsbekleidung durch-
gehend 24 Stunden zu tragen.

Raue ungefeilte Fingernagel oder scharfkantige Ringe etc. kdnnen das sehr feine Gestrick beschadigen. Verwenden
Sie deshalb bitte Gummihandschuhe. Bei Schwierigkeiten mit dem Anlegen empfehlen wir unsere Anziehhilfen.
Unsere Haut benétigt bei erhéhter UV-Belastung durch Sonnenlicht Schutz. Dies gilt ganz besonders fir das Nar-
bengewebe. Wir empfehlen daher unter der Kompressionsbekleidung einen geeigneten Sonnenschutz in Form von
Cremes o. a. zu verwenden.

Cicatrex Contour Jacke/Weste: Schliipfen Sie erstin den einen Armel, dann in den anderen. Ziehen Sie die Jacke/
Weste Uber Ihre Schultern und passen Sie die Jacke/Weste an. SchlieRen Sie den Verschluss. Achten Sie auf einen
faltenfreien Sitz und streichen Sie eventuelle Falten glatt. Achten Sie darauf, dass Brustkérbchen oder anatomisch
Ausformungen bequem und faltenfrei sitzen.

Cicatrex Contour Leggins/Hose: Offnen Sie den Verschluss, falls vorhanden. Steigen Sie nacheinander in die Leg-
gings-/Hosenbeine und ziehen diese jeweils bis zur Wade hoch. Ziehen Sie dann die Leggings/Miederhose mit
beiden Handen langsam und faltenfrei bis zur Taille hoch. SchlieRen Sie den Verschluss, falls vorhanden. Achten
Sie auf einen faltenfreien Sitz und streichen Sie eventuelle Falten glatt.

Pflege

Die Kompressionsbekleidung sollte méglichst taglich gewaschen werden. Nicht nur Salbenreste und Fett sammeln
sich im Gewebe, sondern auch Hautschuppen, Schweill und Staub. RegelméaRiges Waschen schitzt Sie vor Infek-
tionen und Ihr Kleidungsstlck vor Verschlei3. Damit Sie die Kompressionstherapie wahrend des Waschens und
Trocknens nicht unterbrechen mussen, benétigen Sie eine Wechselversorgung.

Waschen Sie die Kompressionsbekleidung immer auf links gezogen. Verwenden Sie ein Feinwaschmittel fir die
Hand- oder Maschinenwasche (bei 40°C) ohne optischen Aufheller und Weichspuler. Mit einem Waschenetz wird
die Kompressionsbekleidung extra geschiitzt. Um die Trockenzeit zu verkirzen, kdnnen Sie die Kompressionsbe-
kleidung in ein Frotteehandtuch legen, fest einrollen und ausdriicken (nicht auswringen). Lassen Sie die feuchte
Kompressionsbekleidung nicht im nassen Handtuch liegen. Trocknen Sie das Kleidungsstlick lose aufgehdngt an
der Luft. Legen Sie es auf keinen Fall in die Sonne oder auf einen Heizkdrper.

Vermeiden Sie den Kontakt der Kompressionsbekleidung mit schadigenden Einfllissen wie: starke Sonneneinstrah-
lung, groRRe Hitze, Salben, Ole und Fette, Fleckenwasser, Benzin und aggressive Waschmittel.
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Materialzusammensetzung

Die genauen Angaben entnehmen Sie bitte dem eingenahten Textiletikett.

Hinweis: Das eingenahte Textiletikett ist ein wichtiger Bestandteil der Kompressionsbekleidung. Wenn Sie diese
Kennzeichnung bei einem Thuasne® Produkt entfernen, entféllt der Anspruch auf Gewahrleistung, Reparatur oder
Umtausch.

Materialzusammensetzung fur Cicatrex Contour: 59% Polyamid,41% Elasthan

Lagerungshinweis und Gebrauchsdauer

Trocken lagern und vor Sonnenlicht schiitzen. Bei Serienprodukten gilt eine maximale Lagerfahigkeit von 36 Mona-
ten. Daran schlief3t sich die Nutzungsdauer der Kompressionsbekleidung von 6 Monaten an. Die Verwendungsdau-
er ist mit dem Symbol einer Sanduhr auf dem Verpackungsetikett aufgedruckt. MaBanfertigungen sind Produkte
zur sofortigen Verwendung.

Die medizinische Wirksamkeit bei Seriengréf3en und Malanfertigungen garantieren wir fir eine maximale Tra-
gezeit von sechs Monaten. Dies setzt die sachgemaRe Behandlung der Kompressionsmaterialien voraus (zum
Beispiel bei der Pflege oder dem An- und Ausziehen). Danach sollte |hr Arzt - wenn notwendig - eine erneute
Versorgung verordnen. Bei signifikanter Anderung relevanter Kérpermal3e (z. B. aufgrund des Therapieerfolges,
Gewichtsveranderung) kann eine neue Abmessung und Versorgung auch schon friher begriindet sein.

Entsorgung
Sie kdnnen Ihre medizinische Kompressionsbekleidung tber den Rest- oder Hausmull entsorgen. Es gibt keine
besonderen Kriterien zur Vernichtung.
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Purpose
Compression textiles are basic elements in scar tissue therapy. The objective is to obtain flat and elastic scar
tissue which does not reduce the quality of life.
With continuously planar pressure, Cicatrex Contour compensates for the resilience and surface elasticity
of the skin. Surface elasticity presents the natural limit for scarring to prevent the scar rising above the level
of the skin. Blood circulation in the scar will be reduced, collagen fibres are aligned in parallel. Cicatrex Con-
tour is hypoallergenic, prevents inflammations in the tissue, relieves itching and provides comprehensive
protection for the fresh scar.
Cicatrex Contour is a compression textile that is used to improve scar/wound healing until the scar has
completely healed. It is used to stabilize surgical results, for the medical treatment of lymphoedema and
for lipedema pain.
Compression therapy generally is a long-term treatment and requires the corresponding products which -
if the medical indication is given - the patient him/herself applies upon the doctor’s instruction.

Properties

Cicatrex Contour compression garment combines efficient medical care and high wearing comfort. The
material’s high elasticity provides for ease of putting the material on or taking it off, and it also ensures great
freedom of movement.

Cicatrex Contour compression garment is hypoallergenic, prevents inflammations in the tissue, relieves
itching and provides comprehensive protection for the fresh scar.

Cicatrex Contour is a standard compression textile available as leggings with a high waist, leggings with a
low waist or as panty girdle with a high waist for the lower extremities. The Cicatrex Contour for the upper
part is available as a jacket or waistcoat.

Indications
Damage of the skin and the skin’s healing function with hypertrophic scarring or keloid formation.
Following injuries / burns / surgical interventions
- Skin grafts
- For improvement of scar / wound healing until complete healing of the scar
For the stabilisation of surgical results
Medical care of acute, chronic and lymph oedemas
Lipedema pain

Absolute contraindications

Peripheral arterial occlusive disease (PAOD) stage IlI/IV; decompensated heart failure; septic phlebitis;
phlegmasia coerulea dolens; acute erysipelas; acute bacterial, viral or allergic inflammations; untreated
or advanced dermatoses /contact dermatitis; untreated open wounds; swelling of extremities of unknown
origin; untreated malignant tumours.

Relative contraindications

Pronounced exudative dermatoses; malignant lymph oedema; peripheral arterial occlusive disease (PAOD)
stage I/Il; peripheral neuropathy associated with diabetes mellitus; sensitivity disorders of extremities; com-
pensated heart failure; skin infections; dermatoses (e.g. blistering dermatoses); intolerance of pressure or
of product ingredients; primary chronic polyarthritis. In case of open wounds in the treatment area, the
wound area must first be covered with an adequate wound dressing or a bandage before the compression
garment is applied.

Thuasne Deutschland GmbH accepts no liability for failure to observe these contraindications.

Side effects

No side effects are known if properly used. In case of any negative changes during the application, please
consult your doctor or the medical retailer immediately. In case of complaints in connection with the pro-
duct, such as damage of the knitted fabric or lack of fit, please contact directly your medical retailer.

The manufacturer shall not be liable for damages / injuries which resulted due to improper handling or
misuse.

Precautions

Follow the instructions given by your doctor, by an orthopaedic technician or medical expert personnel. If
you experience severe pain or discomfort, please see your doctor, an orthopaedic technician or medical
expert personnel. Store at room temperature, preferably in the original packaging.

To guarantee its effectiveness and for reasons of hygiene, the product may not be passed on to other
patients. Any serious incident that occurs in connection with the product must be reported to the manufac-
turer and to the competent authority of the Member State in which the user and/or patient are/is domiciled.



Directions for putting the garment on

Your medical retailer will be pleased to show you the correct application. We recommend that compression
garments are permanently worn 24 hours per day.

Rough, unfiled fingernails or sharp-edged rings etc. may damage the extremely fine knitted fabric. Therefo-
re wear rubber gloves please. We recommend our fitting aids if there are difficulties putting on the garment.
In case of high UV exposure due to sun light, our skin needs to be protected. This is especially true for scar
tissue. We therefore recommend to use, under your compression garment, a suitable sunscreen product
in the form of creams or the like.

Cicatrex Contour jacket/waistcoat: First slip into one sleeve, then into the other. Pull the jacket/waistcoat
over your shoulders and adjust the jacket/ waistcoat. Close the fastening. Ensure that there are no creases
and smooth out any creases. Make sure that any breast cups or anatomically shaped garments fit comfor-
tably and without creases.

Cicatrex Contour leggings/panty girdle: Open the fastener, if present. Step into the leggings/panty girdle
one after the other and pull them up to the calf. Then use both hands to slowly pull the leggings/ panty
girdle up to the waist without creases. Close the fastening, if present. Make sure they are wrinkle-free and
smooth out any creases.

Care

Compression garments should be washed daily, if possible. The garment fabric not only collects remainders
of ointments and grease but also skin scales, sweat and dust. Regular washing will protect you from infec-
tions and your garment from wear. You need a spare set of garments so that you need not interrupt your
compression therapy while the other set is washed and dried.

Always turn your compression garment inside out to wash it. Use a mild detergent for washing by hand or
for machine wash (at 40° C) without optical brightener and fabric softener. In a laundry bag, compression
garments are specially protected. In order to reduce the drying period, put the compression garments into
a terry cloth towel, roll it up firmly and press the garment out (do not wring it out). Do not leave the moist
compression garment in the wet towel. Hang up your garment loosely and leave it to air-dry. Never putitin
the sun or onto a radiator to dry.

Do not expose compression garments to any damaging effects, such as: strong sunlight, intense heat, oint-
ments, oils and greases, stain remover, gasoline and aggressive detergents.
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Material composition

Please find the exact information on the sewn-in fabric label.

Note: The sewn-in fabric label is an important component of the compression garment. If you remove this
labelling from a Thuasne® product, any claim for warranty, repair or replacement shall be waived.

Material composition of Cicatrex Contour: 59% polyamide, 41% elastane

Storage information and duration of use

Store in a dry place and protect from sunlight. For series products, a maximum shelf life of 36 months
applies. This is followed by the duration of use of 6 months for the compression garment. The hourglass
pictogram shows the duration of use printed on the carton label. Customised manufacture concerns pro-
ducts for immediate use.

For serial sizes and custom-tailored garments, we guarantee their medical efficacy for a maximum period
of wear of six months. Prerequisite for this will be the proper treatment of the compression materials (for
example, their care or putting them on or taking them off). If necessary, your doctor should then prescribe
new compression garments. In case of any significant change of relevant body sizes (e.g. due to a successful
therapy, weight change), new measurements and a new supply may also be justified earlier already.

Disposal
You may dispose of your medical compression garment via the residual or household waste. No special
criteria exist for their elimination.
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Usage prévu
Les tissus compressifs constituent la base du traitement des cicatrices. L'objectif est d'obtenir un tissu cicatriciel
plat et souple, qui ne diminue pas la qualité de vie.
Grace a ce type de pression continue, Cicatrex Contour remplace I'élasticité et la tension de surface de la peau. La
tension de surface forme la limite naturelle de la formation de la cicatrice afin d'empécher toute hypertrophie de
la peau. La circulation sanguine au niveau de la cicatrice est réduite, et les fibres de collagene se positionnent par-
allélement les unes aux autres. Cicatrex Contour est hypoallergénique, prévient I'inflammation des tissus, soulage
les démangeaisons et protége entierement la jeune cicatrice.
Cicatrex Contour est un vétement de compression utilisé pour améliorer la cicatrisation/le traitement des plaies
jusqu‘a la guérison complete de la cicatrice. Il est utilisé pour stabiliser les résultats chirurgicaux, pour le traitement
médical du lymphcedéme et des douleurs dues au lipcedéme.
Le traitement par compression est généralement un traitement a long terme nécessitant l'utilisation de produits
appropriés disponibles sur ordonnance en raison d'une indication médicale et destinés a étre appliqués par le
patient lui-méme.

Propriétés

Le vétement de compression Cicatrex Contour allie I'efficacité d'un traitement médical au confort d'un vétement.
Les propriétés extensibles du matériau permettent d'enfiler et de retirer facilement le vétement et offrent une
grande liberté de mouvement.

Le vétement de compression Cicatrex Contour est hypoallergénique, prévient l'inflammation des tissus, soulage
les démangeaisons et protége entierement la jeune cicatrice.

Cicatrex Contour est un produit de série disponible sous forme de leggings aussi bien a taille haute qu‘a taille basse
ou de gaines-culottes a taille haute pour les membres inférieurs. Cicatrex Contour pour les membres supérieurs
est disponible sous forme de veste ou de gilet.

Indications
Lésion cutanée et dysfonctionnement du processus de régénération de la peau associés a une cicatrisation hyper-
trophlque ou une formation de chéloides.

Apres des lésions / brllures / interventions chirurgicales

Greffes de peau

Amélioration du processus de cicatrisation compléte

Stabilisation des résultats de l'intervention chirurgicale

Traitement médical d'cedémes aigus et chroniques ainsi que de lymphoedémes

Douleurs liées au lipcedéme

Contre-indications absolues

Artériopathie oblitérante des membres inférieurs (stades III/IV), insuffisance cardiaque décompensée,
thrombophlébite septique, phlegmasia coerulea dolens,érysipéle, inflammation bactérienne, virale ou
allergique aigué, maladie de peau/dermatite de contact non traitée ou avancée, plaie ouverte non traitée, enflure
des membres de cause inconnue, tumeur maligne non traitée.

Contre-indications relatives

Dermatose prurigineuse aigué, lymphoedéme malin, artériopathie oblitérante des membres inférieurs
(stades I/1l), neuropathie périphérique associée a un diabéte, paresthésie des membres, insuffisance car-
diaque compensée, infection cutanée, maladie de la peau (ex. : dermatose bulleuse), intolérance a la
pression ou aux composants du produit, polyarthrite chronique primaire. En présence de plaies ouvertes au ni-
veau de la zone a traiter, recouvrez-les d'un pansement ou d'un bandage adapté avant d'enfiler le vétement de
compression.

Thuasne Deutschland GmbH décline toute responsabilité en cas de non-respect de ces contre-indications.

Effets secondaires

Pas d'effet secondaire connu dans le cadre d'une utilisation correcte. Si vous constatez toutefois une évo-
lution négative en cours de traitement, contactez immédiatement votre médecin ou un professionnel de
santé. En cas de réclamation liée au produit (maille endommagée, forme défectueuse), adressez-vous
directement a votre professionnel de santé.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages/Iésions découlant d'une manipulation ou d'une
utilisation incorrecte ou inappropriée.

Précautions

Se conformer aux prescriptions du médecin, de l'orthoprothésiste ou du professionnel de santé. En cas de fortes
douleurs ou de sensations d'inconfort, consulter le médecin, 'orthoprothésiste ou le professionnel de santé. A
conserver a température ambiante, de préférence dans son emballage d'origine.

Afin de garantir I'efficacité du produit et pour des raisons d’hygiéne, ne jamais transmettre le produit a un autre
patient. Tous les incidents graves survenus en lien avec le produit doivent étre signalés au fabricant et aux autorités
compétentes de I'Etat membre dans lequel l'utilisateur et/ou le patient réside.



Remarques concernant la mise en place

N'hésitez pas a demander a votre magasin spécialisé comment utiliser correctement ce produit. Nous recomman-
dons de porter un vétement de compression pendant 24 heures d'affilée.

Des ongles non limés ou des bagues aux angles vifs risquant d'endommager sa maille trés fine, nous vous conseil-
lons d'utiliser des gants en caoutchouc. Si vous avez du mal a enfiler vos bas, nous vous conseillons d'utiliser nos
systemes d'aide a I'enfilage.

Lorsqu'elle est exposée a un rayonnement UV élevé (soleil), notre peau a besoin d'étre protégée. Cela vaut parti-
culierement pour les tissus cicatriciels. C'est pourquoi nous vous recommandons d'utiliser une protection solaire
adaptée sous le vétement de compression (ex. : sous forme de creme).

Cicatrex Contour veste/gilet : glissez vos bras respectivement d'abord dans une manche, puis dans l'autre. Enfilez
la veste/le gilet par-dessus vos épaules et ajustez la veste/le gilet. Fermez la fermeture. Veillez a ce que le vétement
ne se froisse pas et lissez les éventuels plis. Veillez a ce que les bonnets de poitrine ou les formes anatomiques
soient confortables et sans plis.

Cicatrex Contour leggins/pantalon : ouvrez la fermeture, s'il y en a une. Enfoncez successivement les jambes
dans les leggings/pantalons et remontez-les jusqu‘au mollet. Ensuite, tirez lentement les leggings/gaines-culottes a
deux mains jusqu‘a votre taille, sans faire de plis. Fermez la fermeture, le cas échéant. Veillez a ce que le vétement
ne se froisse pas et lissez les éventuels plis.

Conseils d’entretien

Lavez si possible le vétement de compression tous les jours afin de retirer les résidus de baume, la graisse, les squa-
mes, la transpiration et la poussiere qui s'accumulent dans le tissu. Un lavage régulier vous protege des infections
et protége votre vétement de I'usure. Afin de ne pas interrompre la thérapie par compression pendant les périodes
de lavage et de séchage, vous aurez besoin d'un autre vétement compressif.

Lavez toujours le vétement de compression sur l'envers. Utilisez une lessive douce pour le lavage a la main ou en
machine (a 40°C) sans azurants optiques ni assouplissants. Pour plus de sécurité, placez le vétement de compres-
sion dans un filet de lavage. Pour raccourcir le temps de séchage, déposez le vétement de compression sur une
serviette éponge, que vous enroulez sur elle-méme avant d'appuyer fermement dessus (sans la tordre). Ne laissez
pas le vétement de compression humide dans la serviette mouillée. Faites-le sécher sur fil a l'air libre. Ne le faites
jamais sécher en plein soleil ou sur un radiateur.

Afin d'éviter de 'endommager, évitez d'exposer le vétement de compression a un ensoleillement direct, une chaleur
excessive, des cremes, des huiles et des matiéres grasses, du détachant, de I'essence ou des lessives agressives.
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Composition

Pour connaitre la composition précise du produit, reportez-vous a I'étiquette textile prise dans la couture.
Remarque : I'étiquette textile prise dans la couture fait partie intégrante du vétement de compression. Le retrait
de ce dispositif d'identification d'un produit Thuasne® entraine la suppression du droit a garantie, réparation et
échange.

Composition du matériau pour Cicatrex Contour : 59% polyamide, 41% élasthanne

Conservation et durée de vie

Ce produit doit étre stocké dans un endroit sec, a 'abri de la lumiére. La durée de conservation maximale des pro-
duits fabriqués en série est de 36 mois. La durée d'utilisation du vétement de compression qui s'ensuit est quant a
elle de 6 mois. La durée d'utilisation est indiquée par un symbole de sablier imprimé sur I'étiquette de I'emballage.
Les produits fabriqués sur mesure sont destinés a étre utilisés immédiatement.

L'efficacité thérapeutique des produits fabriqués en série et sur mesure est garantie dans la mesure ou la durée de
port n"excéde pas six mois. Cette garantie est conditionnée a un traitement approprié du vétement de compression
(p. ex. au niveau de l'entretien, et de la pose et du retrait). Passé ce délai, votre médecin devra, si nécessaire, vous
prescrire un autre vétement de compression. Une évolution significative des mensurations (ex. : résultat de la réus-
site du traitement, d'un changement de poids) peut justifier une nouvelle prise des mesures et un remplacement
du bas, et ce méme si la durée de traitement n'est pas terminée.

Elimination
Vous pouvez jeter votre vétement de compression médical avec les déchets ménagers ou non recyclables. Ils ne
sont associés a aucun critere d'élimination spécifique.
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Scopo specifico

Gli indumenti di compressione rappresentano un elemento fondamentale nella cura delle cicatrici. Il loro scopo &
ottenere un tessuto cicatriziale piatto ed elastico che non limiti la qualita della vita.

Esercitando un‘estesa pressione costante, Cicatrex Contour compensa la ripresa di elasticita e la tensione della su-
perficie della pelle. La tensione della superficie rappresenta un limite naturale per la formazione delle cicatrici, per
impedire che rimangano in rilievo rispetto al livello della pelle. L'irrorazione sanguigna della cicatrice viene ridotta e
le fibre di collagene si allineano parallele. Cicatrex Contour & ipoallergenico, previene le inflammazioni dei tessuti,
allevia il prurito e offre una protezione completa delle cicatrici fresche.

Cicatrex Contour & un indumento di compressione che migliora il processo di guarigione di cicatrici/ferite, fino alla
loro completa guarigione. Il suo uso & indicato per stabilizzare gli esiti di interventi chirurgici, per il trattamento di
linfedemi e in caso di lipoedema doloroso.

Il trattamento con compressione é solitamente una terapia di lunga durata e necessita di relativi prodotti che i
pazienti utilizzano in autonomia laddove & presente un‘indicazione terapeutica prescritta da un medico.

Caratteristiche

Gli indumenti di compressione Cicatrex Contour offrono un’efficace terapia medica e sono molto comodi da indos-
sare. L'elevata estensibilita del materiale consente di indossare e togliere gli indumenti con facilita, lasciando una
grande liberta di movimento.

Cicatrex Contour & ipoallergenico, previene le inflammazioni dei tessuti, allevia il prurito e offre una protezione
completa delle cicatrici fresche.

Cicatrex Contour & un indumento contenitivo prodotto in serie e reperibile nelle versioni legging a vita alta, legging
a vita bassa o culotte a vita alta per le estremita inferiori. Cicatrex Contour e reperibile anche per la parte superiore
del corpo nella versione giacca o gilet.

Indicazioni
Lesioni della pelle e alterazione del processo di guarigione della pelle con formazione di cicatrici ipertrofiche o di
cheloidi.
- Trattamento a seguito di ferite / ustioni / operazioni
Innesti cutanei
Migliora il processo di guarigione di cicatrici / ferite fino alla completa guarigione delle cicatrici
Per la stabilizzazione di esiti di interventi chirurgici
Terapia medica di edemi acuti e cronici o di linfedemi
Stato doloroso nei lipedemi

Controindicazioni assolute

Arteriopatia ostruttiva periferica (AOP) di stadio IlI/IV; insufficienza cardiaca scompensata; flebite setti-
ca; phlegmasia coerulea dolens; erisipela acuta; infiammazioni acute di origine batterica, virale o allergica;
patologie cutanee / eczemi da contatto non trattate o in uno stadio avanzato; ferite aperte non curate; gonfiori agli
arti di origine non nota; tumori maligni non trattati.

Controindicazioni relative

Evidenti dermatiti essudative; linfedema maligno;arteriopatia ostruttiva periferica (AOP) di stadio I/Il; neuropatia
periferica in presenza di diabete mellito; alterazioni della sensibilita agli arti; insufficienza cardiaca compensata;
infezioni cutanee; patologie cutanee (ad es. dermatiti con vescicole); intolleranza alla pressione o ai materiali conte-
nuti nel prodotto; poliartrite cronica primaria. In presenza di ferite aperte nella zona da curare, prima di indossare
gli indumenti di compressione coprire l'area della ferita con un’adeguata medicazione o con una fasciatura.

In caso di mancata osservanza delle controindicazioni sopra indicate, la Thuasne Deutschland GmbH
declina ogni responsabilita.

Effetti collaterali

Non sono noti effetti collaterali se il prodotto viene utilizzato correttamente. Se si notano alterazioni negative men-
tre si indossa il prodotto, rivolgersi immediatamente al proprio medico o al punto vendita specializzato in articoli
sanitari. In caso di reclami correlati al prodotto, per esempio se si danneggia il tessuto a maglia o in presenza di un
difetto di vestibilita, rivolgersi direttamente al proprio punto vendita specializzato in articoli sanitari.

Il fabbricante declina ogni responsabilita per danni / lesioni che si verificano qualora il prodotto sia utilizzato in
maniera impropria o per scopi diversi da quelli indicati.

Precauzioni

Osservare le indicazioni del medico, del tecnico ortopedico o del personale medico specializzato. In caso di disturbi
gravi o di sensazioni dolorose, rivolgersi al medico, al tecnico ortopedico o al personale medico specializzato. Con-
servare a temperatura ambiente, preferibilmente nella confezione originale.

Per garantire I'efficacia del prodotto e per motivi d'igiene, calze e collant non devono essere passate ad altri pa-
zienti. Tutti gli episodi gravi che si sono verificati contestualmente all'uso del prodotto devono essere segnalati al
fabbricante e alle autorita competenti dello stato membro di residenza del rispettivo utente e/o paziente.



Consigli per I'uso

Il rivenditore di fiducia puo illustrare 'uso corretto. Si consiglia di indossare continuamente nelle 24 ore gli indu-
menti di compressione.

Le unghie spezzate o non limate, gli anelli con bordi appuntiti etc. possono danneggiare questo tessuto a maglia
molto delicato. E consigliabile, pertanto, indossare guanti di gomma. Se si riscontrano difficolta al momento di
indossare i nostri prodotti consigliamo gli appositi ausili studiati per indossare i nostri prodotti.

Se ci si espone ai raggi UV delle radiazioni solari, la nostra pelle ha bisogno di protezione, soprattutto nel caso del
tessuto cicatriziale. Per questo motivo, sotto agli indumenti di compressione si consiglia di applicare un'adeguata
protezione solare sotto forma di creme o simili.

Giacca/Gilet Cicatrex Contour: Infilate prima una manica, poi l'altra. Indossate bene la giacca/il gilet, tirando fino
a sentirli comodi su braccia e spalle. Tirate su la cerniera. Se sono presenti grinze o pieghe, stenderle con la mano
fino a scomparsa. Attenzione! L'indumento deve aderire bene al busto o alle diverse forme anatomiche senza
formare pieghe.

Legging/pantaloni Cicatrex Contour: Aprite la cerniera, se presente. Infilate una dopo l'altra le gambe nei leg-
ging/pantaloni e tirateli su fino al polpaccio. Quindi tirate su i legging/le culotte lentamente con entrambe le mani
e senza formare pieghe fino alla vita. Chiudete la chiusura lampo, se presente. Se sono presenti grinze o pieghe,
stenderle con la mano fino a scomparsa.

Pulizia

Gli indumenti compressivi devono essere lavati possibilmente ogni giorno. Nel tessuto si raccolgono non solo re-
sidui di pomate e grasso, ma anche i prodotti di desquamazione della pelle assieme a sudore e polvere. Lavando
regolarmente i prodotti, quindi, si proteggono i pazienti dalle infezioni e gli indumenti dall'usura. Per non interrom-
pere il trattamento compressivo quando gli indumenti vengono sottoposti a lavaggio e asciugatura, & necessaria
una fornitura di ricambio.

Capovolgere sempre gli indumenti compressivi per lavarli. Utilizzare un detersivo per tessuti delicati per lavaggio a
mano o in lavatrice (a 40°C) privo di sbiancanti ottici e ammorbidenti.

Per proteggere meglio gli indumenti compressivi, utilizzare un sacchetto a rete per lavatrice. Per ridurre il tempo di
asciugatura, mettere gli indumenti compressivi in un asciugamano di spugna, arrotolare quest'ultimo saldamente
e premere (senza strizzare). Non lasciare gli indumenti compressivi umidi nell'asciugamano bagnato. Asciugare gli
indumenti lasciandoli appesi all'aria. Evitare di stenderli al sole o sopra un radiatore.

Non esporre gli indumenti compressivi a diversi fattori che potrebbero danneggiarli, ad es. a contatto con luce
solare intensa, calore intenso, creme, oli e grassi, smacchiatori, benzina e detersivi aggressivi.
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Composizione del materiale

Indicazioni precise sul materiale sono fornite nell'etichetta tessile cucita sul prodotto.

Nota: l'etichetta tessile cucita sul prodotto e parte integrante dei nostri indumenti di compressione. Se
quest'etichetta viene rimossa dai prodotti Thuasne® viene meno il diritto alla garanzia, alla riparazione o alla sos-
tituzione del prodotto.

Composizione del materiale di Cicatrex Contour: 59% poliammide,41% elastan

Istruzioni per la conservazione e durata del prodotto

Conservare in luogo asciutto, al riparo dalla luce del sole. | prodotti realizzati in serie possono essere conservati al
massimo per 36 mesi. Si intendono inclusi i 6 mesi della normale durata degli indumenti di contenzione. La durata
prevista per l'uso del prodotto & indicata sull'etichetta della confezione con I'icona di una clessidra. | prodotti realiz-
zati su misura sono destinati all'uso immediato.

Sia per i prodotti realizzati in serie che per quelli su misura lefficacia terapeutica viene garantita per
un tempo massimo di utilizzo pari a sei mesi a condizione che i prodotti di compressione siano tenuti
correttamente (ad esempio durante il lavaggio oppure quando vengono indossati/tolti di dosso). Trascorso questo
tempo, se necessario sara il medico a prescrivere una nuova fornitura. Un eventuale cambiamento significativo del-
le necessarie misure corporee (dovuto ad es. alla risposta terapeutica o a variazioni di peso) potrebbe giustificare
una nuova misurazione e una nuova fornitura anche prima di questo termine.

Smaltimento
Gli indumenti di compressione medicali possono essere smaltiti assieme ai rifiuti domestici o non riciclabili. Non ci
sono requisiti particolari in merito alla loro eliminazione.
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Finalidad
Las prendas de compresidn son un recurso basico para el tratamiento de cicatrices. Su funcién es crear un
tejido cicatricial plano y elastico que no limite la calidad de vida.
Con una presion sostenida sobre la superficie, Cicatrex Contour sustituye la fuerza de reposicionamiento
y tensién superficial de la piel. La tension superficial crea limites naturales para la cicatrizacién evitando
la elevacion de la piel. Se reduce el riego sanguineo de la cicatriz y las fibras de coldgeno se disponen en
paralelo. Cicatrex Contour es un hipoalergénico, previene inflamaciones en el tejido, alivia picores y protege
la cicatriz reciente.
Cicatrex Contour es un tejido de compresion que se utiliza para mejorar la cicatrizacion de heridas hasta
que la cicatriz haya sanado por completo. Se utiliza para estabilizar los resultados quirdrgicos, para el tra-
tamiento médico del linfedema y para el dolor causado por el lipoedema.
Por lo general, la terapia de compresién es un tratamiento a largo plazo y precisa de prescripcion médica
para que el paciente utilice los productos adecuados para esa indicaciéon médica.

Caracteristicas

La prenda de compresién Cicatrex Contour combina la eficacia de un producto terapéutico y una gran
comodidad. Gracias a la gran elasticidad del material, resulta facil de poner y quitar, y permite libertad de
movimiento.

Cicatrex Contour es un hipoalergénico, previene inflamaciones en el tejido, alivia picores y protege la cica-
triz reciente.

Cicatrex Contour es un producto estandar que esta disponible en forma de leggings (mallas) con cintura
alta, leggings con cintura baja o pantalones faja con cintura alta para las extremidades inferiores. Cicatrex
Contour para el drea superior esté disponible en forma de chaqueta o chaleco.

Indicaciones
Le5|ones cutaneas y deficiente curacién de la piel con cicatrizacion hipertrofica o queloides.
Tras una lesién/quemadura/operacion
Injertos de piel
Para mejorar la cicatrizaciéon/curacion de la herida hasta la sanacién
Para estabilizar el resultado de la operacion
Tratamiento médico del edema agudo y crénico y del linfedema
Dolor por lipoedema

Contraindicaciones absolutas

Enfermedad vascular periférica (EVP) estadio IlI/1V; insuficiencia coronaria descompensada; flebitis séptica;
flegmasia cerulea dolens; erisipela aguda; bacteriano agudo, inflamacion viral o alérgica; enfermedad cuta-
nea avanzada o sin tratar/dermatitis de contacto; heridas abiertas sin tratar; edemas en las extremidades
de origen desconocido; tumor maligno sin tratar.

Contraindicaciones relativas

Dermatitis supurante grave; linfedema maligno, enfermedad vascular periférica (EVP) estadio I/Il; neuro-
patia periférica con diabetes mellitus; pérdida de sensibilidad de las extremidades; insuficiencia coronaria
compensada; infecciones cutaneas; enfermedades cutaneas (p. ej. dermatosis con ampollas); intolerancia
a la presion o componentes del producto; poliartritis crénica primaria. En el caso de heridas abiertas en la
zona de aplicacién, primero se debe cubrir la herida con un apésito o un vendaje adecuado antes de colocar
la prenda de compresién.

Sino se respetan estas contraindicaciones, Thuasne Deutschland GmbH no puede asumir ninguna respon-
sabilidad.

Efectos secundarios

No se conocen efectos secundarios si la aplicacion es correcta. Si aparecen alteraciones negativas durante
la aplicaciéon, consulte a un médico o especialista en material terapéutico. En caso de reclamaciones re-
lativas al producto, por ejemplo, por dafios en el tejido o un ajuste inadecuado, consulte directamente al
especialista en material terapéutico.

El fabricante no se hace responsable de los dafios/lesiones originados por el manejo o el uso inadecuados.

Medidas de precaucién

Observe las indicaciones del médico, técnico ortopédico o especialista en material terapéutico. En caso de
fuertes molestias o incomodidad, acuda al médico, técnico ortopédico o especialista en material terapéuti-
co. Guérdela a temperatura ambiente, preferiblemente en el embalaje original.

Por motivos higiénicos y de eficacia, no se puede prestar a otros pacientes. Todos los incidentes graves que
se produzcan en relacién con el producto se deben notificar al fabricante y a las autoridades competentes
del Estado miembro en el que resida el usuario y/o paciente.



Consejos de colocacion

El especialista en material terapéutico le explicara gustosamente cémo colocarla. Recomendamos que uti-
lice la prenda de comprension las 24 horas.

El tejido, al ser muy fino, puede dafiarse por una ufia rota o anillo puntiagudo por lo cual le recomendamos
que utilice guantes de goma. Si tiene dificultades para su colocacién, le recomendamos que utilice nuestros
recursos de ayuda.

Nuestra piel necesita mas protecciéon cuando la radiacion UV es alta y ain mas en el caso de las cicatrices.
Por ello, le recomendamos aplicar una crema solar adecuada debajo de la prenda de compresion.
Cicatrex Contour chaqueta/chaleco: Coléquese primero una manga y luego la otra. Coléquese la cha-
queta/chaleco sobre los hombros y ajuste la chaqueta/chaleco. Cierre el broche. Aseglrese de que no haya
pliegues y alise las arrugas. Asegurese de que las copas del busto o las molduras anatémicas se ajustan
cémodamente y sin arrugas.

Cicatrex Contour Leggins/Pantalén: Abra el cierre, si lo hubiera. Coléquese una tras otra las patas de los
leggings/pantalones y tire de ellos hasta la pantorrilla. A continuacién, tire lentamente con las dos manos
de los leggings/pantalones hasta la cintura sin que se formen pliegues. Cierra el broche, si lo hubiera.
Aseglrese de que no haya pliegues y alise las arrugas.

Mantenimiento

La prenda de compresién deberia lavarse a diario si es posible. En el tejido no solo se acumulan los restos
de pomada y grasa, sino también escamas de la piel, sudor y polvo. Su lavado con regularidad protege de
infecciones y la prenda se desgasta menos. Para que no se interrumpa la terapia compresiva durante el
lavado y secado, necesitara un juego de repuesto.

Lave la prenda de compresion siempre del revés. Lavelo con un detergente suave a mano o a maquina (a
40°C) sin blanqueadores épticos ni suavizante. Para una mayor proteccion de la prenda, utilice una red de
lavado. Para secarla mas rapido, puede enrollar la prenda con una toalla de rizo y ejercer presién sobre
ella (sin escurrirla). A continuacién, saque la prenda de la toalla mojada. Déjela secar colgando al aire. No la
tienda al sol ni sobre una fuente de calor.

Evite el contacto de la prenda con agentes dafiinos como la exposicién directa a un sol agresivo, calor exce-
sivo, pomadas, aceites y grasas, quitamanchas y detergentes potentes.
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Composicién

En la etiqueta cosida encontrard informacién detallada de la composicion.

Nota: La etiqueta cosida es un componente importante de la prenda. Si la quita de un producto Thuasne®,
perdera el derecho a la reclamacion, reparacion o cambio.

Composicién del material del Cicatrex Contour: 59 % de poliamida, 41 % de elastan

Instrucciones de almacenamiento y vida util

Almacenar en un ambiente seco y protegida de la irradiacién solar. Los productos en serie se pueden al-
macenar 36 meses como maximo. La vida util de 6 meses de la media de compresién esta comprendida en
este periodo. El tiempo de aplicacion esta indicado en la etiqueta del embalaje con el simbolo del reloj de
arena. Los productos confeccionados a medida han sido concebidos para su utilizacién inmediata.
Garantizamos la eficacia terapéutica de las tallas estandar y los productos fabricados a medida para una
utilizacion méaxima de seis meses a condicién de que el material compresivo se trate adecuadamente (por
ejemplo, con cuidado al ponerlo y quitarlo). Transcurrido este plazo -si es necesario- su médico deberia
renovar el tratamiento. Si cambia su masa corporal de manera relevante (p. ej. a causa de una terapia o
variacion de peso) puede que sea necesario tomar de nuevo las medidas y encargar otra prenda antes.

Eliminacion
La prenda de compresion terapéutica se puede tirar a la basura comun. No esta sujeta a criterios especifi-
cos para su eliminacion.
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Finalidade
Os téxteis de compressdo sdo uma terapia basica para a terapia de cicatrizes. O objetivo é obter um tecido
cicatricial plano e elastico que ndo limite a qualidade de vida.
Com uma pressdo continuamente plana, Cicatrex Contour substitui a forca de restauracdo e a tensao super-
ficial da pele. A tensdo superficial proporciona o limite natural para a formacdo da cicatriz, a fim de evitar
uma elevacdo acima do nivel da pele. A circulagdo sanguinea da cicatriz é reduzida e as fibras de colagénio
organizam-se paralelamente. Cicatrex Contour é hipoalergénico, evita inflamag&es no tecido, diminui o pruri-
do e d& uma protecdo abrangente a cicatriz fresca.
Cicatrex Contour é um téxtil de compressao que é utilizado para melhorar a cicatrizacdo de cicatrizes/feridas
até a cicatriz estar completamente cicatrizada. E utilizado para estabilizar os resultados cirlrgicos, para o tra-
tamento médico do linfedema e para a dor do lipoedema.
A terapia de compressdo normalmente é um tratamento de longa duracdo e requer produtos correspon-
dentes que possam ser usados pelo préprio paciente, apds prescricdo médica, mediante a presenca de uma
indicagdo médica.

Propriedades

O vestuario de compressao Cicatrex Contourcombina um tratamento médico efetivo com um conforto de
uso elevado. A elasticidade elevada do material permite colocar e tirar facilmente o material, bem como uma
grande liberdade de movimento.

Cicatrex Contour é hipoalergénico, evita inflamacdes no tecido, diminui o prurido e dad uma protecdo abran-
gente a cicatriz fresca.

Cicatrex Contour é um produto de série que esta disponivel sob a forma de leggings com cintura alta, leggings
com cintura baixa ou calcas de cintura alta para as extremidades inferiores. Cicatrex Contour para a zona
superior esta disponivel sob a forma de casaco ou colete.

Indicagdes

Lesao da pele e da fun¢do curativa da pele com formacdo de cicatrizes hipertréficas ou formacéo de queloides.
- Ap6s ferimentos / queimaduras / cirurgias
Transplantac@es de pele
Para melhorar o processo de cicatrizacdo / a cicatrizacdo de feridas até a recuperacdo total da cicatriz
Para a estabilizagdo do resultado da operacdo
Tratamento médico do edema agudo e crénico e do linfedema
Dor causada por lipoedema

Contraindica¢des absolutas

Doenca arterial periférica (DAP) do estadio IlI/1V; insuficiéncia cardiaca descompensada; flebite sética; Phleg-
masia coerulea dolens; erisipela grave; inflamacgdes bacterianas, virais ou alérgicas graves; eczemas/ doencas
cutaneas ndo tratadas ou avancadas; feridas abertas ndo tratadas; inchagos da extremidade com causa de-
sconhecida; tumores malignos ndo tratados.

Contraindicagdes relativas

Dermatoses humidas acentuadas; linfedemas malignos; doenca arterial periférica (DAP) do estadio I/1I; neu-
ropatia periférica com Diabetes mellitus; disturbios de sensibilidade das extremidades; insuficiéncia cardiaca
compensada; infe¢des dérmicas (p. ex. dermatoses bolhosas); intolerancia a pressdo ou componentes do
produto; poliartrite crénica primaria. Mediante feridas abertas na area sujeita a tratamento, a area da ferida
precisa de ser primeiro tapada com uma compressa ou um penso antes de o vestuario de compressao ser
colocado.

A Thuasne Deutschland GmbH ndo assume qualquer responsabilidade se estas contraindicacbes ndo
forem observadas.

Efeitos secundarios

Com uma utilizagdo correta, ndo sdo conhecidos efeitos secundarios. Caso surjam altera¢des negativas duran-
te a utilizagdo, por favor dirija-se imediatamente ao seu médico ou ao comércio especializado em equipamen-
to médico. No caso de reclamagdes relacionadas com o produto, como por exemplo danificagdes da malha ou
defeitos na forma, por favor dirija-se ao seu comércio especializado em equipamento médico.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos / ferimentos provocados por um uso incorreto ou uma utilizacédo
abusiva.

Medidas de precaucao

Observar as instru¢des do médico, do técnico de ortopedia ou do pessoal médico especializado. Consultar
0 médico, o técnico de ortopedia ou pessoal médico especializado no caso de sintomas fortes ou sensagdes
desagradaveis. Guardar a temperatura ambiente, de preferéncia na embalagem original.

Por motivos de higiene e garantia da eficacia, o produto ndo deve ser transmitido a outros pacientes. Todos
os incidentes graves ocorridos em combinagdo com o produto devem ser comunicados ao fabricante e ao
organismo competente do Estado-membro no qual reside o utilizador e/ou paciente.



Conselhos de colocacao

O seu revendedor especializo tem gosto em mostrar-lhe a utilizagdo correta. Recomendamos que um
vestuario de compressao seja usado continuamente durante 24 horas.

Unhas asperas ndo limadas ou anéis pontiagudos, etc. podem danificar a malha muito fina. Por isso, use luvas
de borracha. No caso de dificuldades ao vestir, recomendamos os nossos instrumentos auxiliares para vestir.
A nossa pele precisa de protecdo contra exposicdo UV provocada por luz solar. Isso aplica-se muito particu-
larmente ao tecido cicatricial. Por isso, por baixo do vestuario de compressao recomendamos o uso de uma
protecdo solar adequada em forma de cremes ou similares.

Casaco/colete Cicatrex Contour: Coloque-se primeiro uma manga e depois a outra. Puxar o casaco/colete
sobre os ombros e ajustar o casaco/colete. Fechar o fecho. Certificar-se de que nao existem vincos e alisar as
dobras. Certificar-se de que as copas do sutia ou as formas anatémicas se ajustam confortavelmente e sem
vincos.

Leggings/calcas Cicatrex Contour: Abrir o fecho, se existir. Enfiar as pernas das leggings/calcas, uma apés
a outra, e puxa-las até a panturrilha. Depois, com as duas maos, puxar lentamente as leggings/cintas até a
cintura, sem dobras. Fechar o fecho, se existir. Certificar-se de que ndo existem vincos e alisar as dobras.

Conservacao

Sempre que possivel, o vestuario de compressao deve ser lavado diariamente. No tecido acumulam-se n&o
sé restos de pomada e gordura, como também escamas de pele, suor e p6. Uma lavagem regular protege-o
de infecdes e protege a sua peca de vestuario de desgaste. Para que ndo tenha de interromper a terapia de
compressdo durante a lavagem e a secagem, precisa de um tratamento de substitui¢do.

Lave o vestudrio de compressdo sempre do avesso. Utilize um detergente neutro para lavagem a méo ou
na maquina (a 40°C) sem branqueadores 6ticos nem amaciadores. Com uma bolsa para lavar roupa delica-
da, o vestudrio de compressdo é ainda mais protegido. Para encurtar o tempo de secagem, pode colocar o
vestudrio de compressdo numa toalha turca, enrolar bem e espremer (ndo torcer). Nao deixe o vestudrio de
compressdo humido dentro da toalha molhada. Seque a peca de vestuario pendurada livremente ao ar. Nun-
ca a coloque ao sol nem sobre um aquecedor.

Evite o contacto do vestudrio de compressdo com influéncias nocivas, tais como: radiagdo solar forte, grande
calor, pomadas, 6leos e gorduras, tira-nédoas, gasolina e detergentes agressivos.
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Composic¢ao do material

Consulte as informacdes exatas na etiqueta téxtil cozida.

Indicagdo: a etiqueta téxtil cosida € uma parte importante do vestuario de compressao. Se tirar esta marcagdo
num produto Thuasne®, perde o direito de garantia, reparacdo ou substituicao.

Composigdo do material do Cicatrex Contour: 59% poliamida, 41% elastano

Instrucdes de armazenamento e vida util

Armazenar em lugar seco e proteger da luz solar. No caso de produtos em massa aplica-se uma capacidade
de armazenamento maxima de 36 meses. A seguir aplica-se uma vida Util do vestuario de compresséo de 6
meses. A duragdo de utilizagdo esta impressa com o simbolo de uma ampulheta na etiqueta da embalagem.
Fabricos por medida sdo produtos para utilizacdo imediata.

A eficacia medicinal de tamanhos em massa e fabricos por medida é garantida por nés por um tempo de uso
maximo de seis meses. Tal pressupde um tratamento correto dos materiais de compressao (por exemplo na
conservagado ou ao colocar e tirar). A seguir, se necessario o seu médico deve prescrever um novo tratamento.
No caso de uma alteracdo significativa das medidas relevantes do corpo (p. ex. devido a uma terapia bem-
sucedida ou alteracdo de peso) também pode ser indicada uma nova medi¢do e uma prescricdo ainda mais
cedo.

Eliminacao
O seu vestuario de compressdo medicinal pode ser eliminado juntamente com o lixo residual ou doméstico.
N&o ha critérios especiais para a eliminagdo.
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Beoogd gebruik
Compressiekleding vormt een basisbouwsteen bij de littekentherapie. Het doel is een vlak en elastisch litte-
kenweefsel dat de levenskwaliteit niet wordt belemmerd.
Met voortdurende druk over het hele oppervlak vervangt Cicatrex Contour de herstellende kracht en de op-
pervlaktespanning van de huid. De oppervlaktespanning vormt de natuurlijke grens voor de littekenvorming
om te voorkomen dat het litteken boven huidniveau uitkomt. De doorbloeding van het litteken wordt vermin-
derd, de collageenvezels verlopen parallel. Cicatrex Contour is hypoallergeen, voorkomt ontstekingen in het
weefsel, verzacht jeuk en biedt een alomvattende bescherming voor het verse litteken.
Cicatrex Contour is compressiekleding die voor de verbetering van de litteken-/wondheling wordt gebruikt
tot het litteken volledig is genezen. Het wordt voor de stabilisering van operatieresultaten, voor de medische
behandeling van lymfoedemen en bij lipoedeempijnen gebruikt.
De compressietherapie is in de regel een langetermijnbehandeling en vereist bepaalde producten die door
de patiént, in geval van een medische indicatie, op verordening van de arts zelf moeten worden toegepast.

Eigenschappen

Cicatrex Contour compressiekleding combineert een effectieve medische behandeling met een hoog draag-
comfort. De hoge elasticiteit van het materiaal helpt bij het eenvoudige aan- en uittrekken en biedt veel be-
wegings-vrijheid.

Cicatrex Contour is hypoallergeen, voorkomt ontstekingen in het weefsel, verzacht jeuk en biedt een alomvat-
tende bescherming voor het verse litteken.

Cicatrex Contour is een serieproduct dat als leggings met hoge tailleband, leggings met lage tailleband of als
panty met hoge tailleband voor de onderste extremiteiten verkrijgbaar is. Cicatrex Contour voor het boven-
lichaam is als jack of vest verkrijgbaar.

Indicaties
Beschadlglng van de huid en de wondgenezing van de huid met hypertrofische littekens of keloidvorming.
Na verwondingen / verbrandingen / operaties
Huidtransplantaties
- Ter ondersteuning van de litteken- / wondgenezing tot en met de volledige genezing van het litteken
- Ter stabilisatie van het operatieresultaat
Medische verzorging van acute en chronische oedemen en lymfoedemen
Pijn bij lipoedemen

Absolute contra-indicaties

Perifere arteriéle aandoening (PAD) stadium III/1V; hartfalen; septische flebitis, phlegmasia cerulea dolens;
acute erysipelas; acute bacteriéle, virale of allergische ontstekingen; onbehandelde of geavanceerde huida-
andoeningen / contacteczemen; onbehandelde open wonden; zwellingen van de extremiteit met onbekende
oorzaak; onbehandelde maligne tumoren.

Relatieve contra-indicaties

Gemanifesteerde natte dermatosen; maligne lymfoedeem; perifere arteriéle aandoening (PAD) stadium I/II;
perifere neuropathie bij diabetes mellitus; sensibiliteitsstoornissen van de extremiteiten; gecompenseerde
hartinsufficiéntie; huidinfecties; huidaandoeningen (bijv. blaasjesvormende dermatosen); onverdraagzaam-
heid m.b.t. druk of inhoudsstoffen van het product; primair chronische polyartritis. Bij open wonden in het
behandelingsgebied moet de wond eerst met een adequaat wondverband worden afgedekt, voordat de com-
pressiekleding wordt aangetrokken.

Bij negeren van deze contra-indicaties kan Thuasne Deutschland GmbH niet aansprakelijk worden gesteld.

Bijwerkingen

Bij deskundig gebruik zijn geen bijwerkingen bekend. Neem in geval van negatieve veranderingen tijdens de
behandeling per omgaande contact op met uw arts of de medische speciaalzaak. Neem in geval van reclama-
ties in samenhang met het product, zoals schade aan het weefsel of een onjuiste pasvorm, direct contact op
met de zorgprofessional die het product heeft verstrekt.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade/letsel die/dat terug te voeren is op onjuist of ondoelmatig gebruik.

Voorzorgsmaatregelen

Neem de instructies van de arts, de orthopedisch technicus of therapeut, of andere zorgprofessional in acht.
Neem bij sterke klachten of in geval van een onaangenaam gevoel contact op met de arts, de orthopedisch
technicus of het medische vakpersoneel. Bij kamertemperatuur en bij voorkeur in de originele verpakking
bewaren.

Ter waarborging van de werkzaamheid en om hygiénische reden mag het product niet worden doorgegeven
aan andere patiénten. Alle in samenhang met het product optredende, ernstige situaties moeten worden ge-
meld aan de fabrikant en de verantwoordelijke instantie van de lidstaat waarin de gebruiker en/of de patiént
gevestigd en/of woonachtig is.



Aantrekinstructies

De adviseur in uw speciaalzaak laat u zien hoe u het product correct gebruikt. Wij adviseren, de compressie-
kleding ononderbroken 24 uur lang te dragen.

Ruwe, niet-gevijlde vingernagels of scherpe ringen enz. kunnen het zeer fijne weefsel beschadigen. Draag
daarom a.u.b. rubberhandschoenen. In geval van problemen bij het aantrekken adviseren wij het gebruik van
onze aantrekhulpen.

Bij een hoge uv-belasting door zonlicht heeft onze huid bescherming nodig. Dit geldt met name voor het litte-
kenweefsel. Wij adviseren daarom, een geschikte zonnebescherming in de vorm van crémes of iets dergelijks
onder de compressiekleding te dragen.

Cicatrex Contour jas/vest: Doe eerst de ene mouw aan, dan de andere. Doe de jas / het vest over uw
schouders en pas de jas / het vest aan. Doe de sluiting dicht. Zorg ervoor dat er geen vouwen zijn en strijk even-
tuele vouwen glad. Zorg ervoor dat borstcups of anatomische vormen comfortabel en zonder vouwen passen.
Cicatrex Contour leggings/broek: Open de sluiting, indien aanwezig. Stap na elkaar in de legging-/broekspij-
pen en trek ze op tot aan de kuit. Trek dan de leggings/panty met beide handen langzaam en zonder vouwen
tot aan de taille omhoog. Doe de sluiting dicht, indien aanwezig. Zorg ervoor dat er geen vouwen zijn en strijk
eventuele vouwen glad.

Reiniging

De compressiekleding moet bij voorkeur dagelijks worden gewassen. Niet alleen resten van zalf en vet blijven
achter in het weefsel, maar ook huidschilfers, zweet en stof. Regelmatig wassen beschermt u tegen infecties
en uw kledingstuk tegen slijtage. Om uw compressietherapie tijdens het wassen en drogen niet te moeten
onderbreken, hebt u een reserve-exemplaar nodig.

Was de compressiekleding altijd binnenstebuiten. Gebruik een fijnwasmiddel voor hand- of machinewas (bij
40 °C) zonder optische witmakers en wasverzachters. Gebruik een wasnetje om de compressiekleding extra te
beschermen. Om de droogtijd te verkorten, kunt u de compressiekleding in een badstof handdoek leggen, vast
oprollen en uitdrukken (niet uitwringen). Laat de vochtige kleding niet in de natte handdoek liggen. Droog het
kledingstuk losjes opgehangen aan de lucht. Leg het in geen geval in de zon of op een verwarming.

Voorkom contact van de compressiekleding met schadelijke invioeden zoals sterke zonnestraling, grote hitte,
zalf, olie en vet, vlekkenwater, benzine en agressieve wasmiddelen.
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Materiaalsamenstelling

Raadpleeg het ingenaaide textieletiket voor de exacte instructies.

Opmerking: het ingenaaide textieletiket is een belangrijk onderdeel van de compressiekleding. Als deze ken-
merking bij een Thuasne® product wordt verwijderd, komt het recht op garantieverlening, reparatie of vervan-
ging te vervallen.

Samenstelling materiaal voor Cicatrex Contour: 59% polyamide,41% elasthaan

Opslag en gebruiksduur

Droog bewaren en tegen zonlicht beschermen. Bij standaardproducten geldt een maximale opslagduur van
36 maanden. Hierop sluit de gebruiksduur van 6 maanden voor de compressiekleding aan. De gebruiksduur
is met het zandlopersymbool op het etiket van de verpakking aangegeven. Op maat gemaakte producten zijn
bedoeld voor direct gebruik.

Wij garanderen de medische werkzaamheid bij standaardmaten en op maat gemaakte producten voor een
maximale draagtijd van zes maanden. Voor de aangegeven draagtijd wordt de deskundige behandeling van de
compressiekleding voorondersteld (bijv. bij de reiniging of het aan- en uittrekken). Daarna dient uw arts - zo
nodig - een nieuwe behandeling voor te schrijven. Bij significante verandering van relevante lichaamsmaten
(bijv. op grond van een succesvolle therapie, gewichtsverandering) kan een hernieuwde opmeting en verzor-
ging ook al vroeger vereist zijn.

Verwijdering
De medische compressiekleding kan via het restafval of huisvuil worden afgevoerd. Er gelden geen bijzondere
voorwaarden voor de verwijdering.
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Formalsbestemmelse

Kompressionstgj er en grundlaeggende bestanddel inden for arbehandling. Malet er et fladt og elastisk
arvaeyv, som ikke pavirker livskvaliteten.

Ved hjeelp af et kontinuerligt fladt tryk erstatter Cicatrex Contour hudens tilbagetraekningsevne og overfla-
despanding. Overfladespaendingen udger den naturlige graense for ardannelsen for at forhindre haevelser
op over hudniveau. Blodtilfgrslen til arret reduceres, og kollagenfibrene lzegger sig parallelt. Cicatrex Con-
tour er hypoallergen, forebygger beteendelser i vaevet, lindrer klge og yder omfattende beskyttelse til det
friske ar.

Cicatrex Contour er et kompressionstekstil, som bruges til forbedring af ar- og sarheling, indtil arret er
fuldstaendig leegt. Dette produkt anvendes til stabilisering af operationsresultater, til medicinsk behandling
af lymfegdemer og i forbindelse med lipgdemsmerter.

Kompressionsbehandlingen er som regel en langtidsbehandling og kraever saerlige produkter, som ved
medicinsk indikation anvendes af patienten selv efter laegens anvisning.

Egenskaber

Cicatrex Contour kompressionstgj forener en effektiv medicinsk behandling med hgj baerekomfort. Materi-
alets store elasticitet gor det let at tage materialet pa og af og giver stor bevaegelsesfrihed.

Cicatrex Contour er hypoallergen, forebygger beteendelser i vaevet, lindrer klge og yder omfattende beskyt-
telse til det friske ar.

Cicatrex Contour er et serieprodukt, som kan fas som leggins med hgj talje, leggins med lav talje eller som
panties med hgj talje til de nederste ekstremiteter. Cicatrex Contour til det @vre omrade kan fas som jakke
eller vest.

Indikationer

Beskadlgelse af huden og hudens helingsfunktion med hypertrof ardannelse eller keloiddannelse.
Efter skader/forbreendinger/operationer

- Hudtransplantationer

- Til forbedring af ar-/sérhelingen indtil arrets fulde heling

- Til stabilisering af operationsresultatet

- Medicinsk behandling af akutte og kroniske gdemer samt lymfegdemer

- Smerter i forbindelse med lipgdemer

Absolutte kontraindikationer

Perifer arteriel sygdom (PAD) stadium IlI/1V; dekompenseret hjerteinsufficiens; septisk flebitis; phlegmasia
coerulea dolens; akut erysipelas; akutte bakterielle, virale eller allergiske beteendelser; ubehandlede eller
fremskredne hudsygdomme / kontakteksemer; ubehandlede abne sar; haevelser i ekstremiteten af ukendt
arsag; ubehandlede maligne tumorer.

Relative kontraindikationer

Udpraeget veeskende dermatose; malignt lymfedem; perifer arteriel sygdom (PAD) stadium I/1I; perifer neu-
ropati ved diabetes mellitus; sensibilitetsforstyrrelser pa ekstremiteterne; kompenseret hjerteinsufficiens;
hudinfektioner; hudsygdomme (f.eks. bleeredannende dermatose); inkompatibilitet med tryk eller produk-
tets indholdsstoffer; primaer kronisk polyartritis. Ved abne sar i behandlingsomradet skal saromradet ferst
daekkes med en adaekvat sarplade eller bandage, inden kompressionstgjet tages pa.

Ved tilsideszettelse af disse kontraindikationer kan Thuasne Deutschland GmbH ikke drages til ansvar.

Bivirkninger

Ved korrekt brug er der ingen kendte bivirkninger. Safremt der optraeder negative forandringer under
behandlingen, bedes du omgaende henvende dig til din leege eller hjeelpemiddelforhandler. | tilfelde af
reklamationer i forbindelse med produktet, som f.eks. beskadigelse af strikmaterialet eller mangler ved
pasformen, bedes du henvende dig direkte til din hjeelpemiddelforhandler.

Producenten hefter ikke for skader/kvaestelser, som er opstaet pga. ukorrekt handtering eller benyttelse
til andre formal.

Forsigtighedsforanstaltninger

Folg leegens, ortopaedteknikerens eller de medicinske fagpersoners anvisninger. Ved steaerke gener eller
ubehagsfornemmelser, sgg lege, ortopaedtekniker eller medicinske fagpersoner. Opbevares ved stue-
temperatur, bedst i den originale emballage.

For at garantere virkningen og af hygiejniske arsager ma produktet ikke gives videre til andre patienter.
Alle alvorlige haendelser, der optraeder i forbindelse med produktet, skal meddeles producenten og den
kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren og/eller patienten bor.



Oplysninger vedrerende patagning

Din forhandler viser dig gerne, hvordan du bruger produktet korrekt. Vi anbefaler at baere kompressions-
tojet hele dggnet rundt.

Ru og ufilede negle samt ringe med skarpe kanter eller lignende kan beskadige det meget fine strikmateria-
le. Brug derfor gummihandsker. Hvis du har problemer med patagning, anbefaler vi vores patagningshjalp.
Ved gget UV-belastning fra sollys har huden brug for beskyttelse. Dette gaelder iseer for arveev. Vi anbefaler
derfor at bruge egnet solbeskyttelse i form af creme eller lignende under kompressionstgjet.

Cicatrex Contour jakke/vest: Smut farst i det ene aerme, sa i det andet a&erme. Traek jakken/vesten over
dine skuldre og tilpas jakken/vesten. Luk spaendet. Serg for, at jakken/vesten sidder uden folder og serg for,
at eventuelle folder er glattet ud. Serg for, at brystkassen eller anatomiske udformninger sidder behageligt
og uden folder.

Cicatrex Contour leggins/bukser: Luk spaendet, hvis det findes. Tag dine leggins-/buksebenene pa efter
hinanden og traek disse hver gang op til leeggene. Traek derefter dine leggins/panties langsomt og uden
folder op til taljen med begge haender. Luk spaendet, hvis det findes. Serg for, at dine leggins/panties sidder
uden folder og serg for, at eventuelle folder er glattet ud.

Pleje

Kompressionstgjet ber sa vidt muligt vaskes hver dag. Ud over salverester og fedt samler der sig ogsa
hudskael, sved og stev i veevet. Regelmaessig vask beskytter dig mod infektioner og dit tej mod slid. For at
undga at skulle afbryde kompressionsbehandlingen, mens produktet vaskes og tarrer, har du brug for et
produkt at skifte med.

Vask altid kompressionstgjet med vrangen ud. Brug et mildt vaskemiddel til hand- eller maskinvask (ved
40°C) uden optiske blegemidler og skyllemidler. Med et vaskepose er kompressionstgjet ekstra godt beskyt-
tet. For at afkorte terretiden kan du leegge kompressionstgjet pa et frottéhandklaede, rulle det sammen og
trykke vandet ud (ma ikke vrides). Lad ikke det fugtige kompressionstgj ligge i det vade handkleede. Haeng
kompressionsproduktet lgst op, og lad det lufttgrre. Laeg aldrig produktet i solen eller pa en radiator.
Undga, at kompressionstgjet kommer i kontakt med skadelige pavirkninger sdsom kraftig solstraling, staerk
varme, salve, olie og fedt, pletfjerner, benzin og aggressive vaskemidler.
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Materialesammensatning

De ngjagtige oplysninger fremgar af den indsyede meerkat.

Bemaerk: Den indsyede maerkat er en vigtig del af kompressionstgjet. Hvis du fjerner denne maerkat fra et
Thuasne®-produkt, bortfalder retten til garanti, reparation eller ombytning.

Materialesammensaetning til Cicatrex Contour: 59% polyamid,41% elastan

Opbevaring og brugstid

Opbevares tort og beskyttet mod sollys. Ved serieprodukter geelder en maksimal opbevaringstid pa 36
maneder. Herefter folger kompressionstejets brugstid pa 6 maneder. Brugstiden er printet pa emballagens
etiket med et timeglassymbol. Skraeddersyede produkter er beregnet til omgaende brug.

Vi garanterer den medicinske virkning ved seriestgrrelser og skraeddersyede produkter for en maks.
brugstid pa seks maneder. Dette forudsaetter korrekt handtering af kompressionsmaterialerne (f.eks. ved
pleje eller pa- og aftagning). Herefter ber din laege, safremt det er ngdvendigt, ordinere et nyt produkt. Ved
tydelig @ndring af relevante kropsmal (f.eks. pa grund af et godt behandlingsresultat eller vaegteendringer)
kan en ny maltagning og et nyt produkt vaere ngdvendigt pa et tidligere tidspunkt.

Bortskaffelse
Det medicinske kompressionstgj kan bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Der findes ingen
saerlige kriterier for bortskaffelse.
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Avsedd anvéandning
Kompressionstextilier ar en grundlaggande byggsten for arrbehandling. Malet ar en platt och elastisk arr-
vavnad som inte begransar livskvaliteten.
Med konstant yttryck ersatter Cicatrex Contour hudens aterstallningskraft och ytspanning. Ytspanningen
utgor den naturliga gransen for arrbildningen for att forhindra en upphdjning éver hudnivan. Genombléd-
ningen av arret reduceras, kollagenfibrerna lagger sig parallellt. Cicatrex Contour &r hypoallergent, forebyg-
ger inflammationer i vavnaden, lindrar klada och ger det farska arret omfattande skydd.
Cicatrex Contour ar en kompressionstextil, som anvéands for att forbattra arr-/sarlakning tills arret har lakt
helt. Den anvands for stabilisering efter operationer, for medicinsk behandling av lymfédem vid smartor
och vid lipédem.
Kompressionsbehandling ar vanligtvis langvarig och kraver ldmpliga produkter som patienten anvander
sjalv nar den medicinska indikationen ar tillganglig enligt lakares ordination.

Egenskaper

Cicatrex Contour kompressionsplagg kombinerar en effektiv medicinsk behandling med hog barkomfort.
Materialets hoga elasticitet gor att det ar enkelt att ta pa och av och ger stor rorelsefrihet.

Cicatrex Contour ar hypoallergent, forebygger inflammationer i vavnaden, lindrar klada och ger det farska
arret omfattande skydd.

Cicatrex Contour ar en serietilllverkad produkt, som finns som leggings med hog midja, leggings med lag
midja eller som korsettbyxa for de nedre extremiteterna. Cicatrex Contour fér dverkroppen finns som jacka
eller vast.

Indikationer

Skador pa huden och l&kning av huden med hypertrofisk arr- eller keloidbildning.
Efter skador/brannskador/operationer

- Hudtransplantationer

- For forbattring av arr-/sarlakning till utlakning av arr

- For stabilisering av operationsresultatet

- Medicinsk vard av akuta och kroniska 6dem samt lymfodem

- Smartor vid lipédem

Absoluta kontraindikationer

Perifer arteriell karlsjukdom stadium 1I/1V; kronisk hjartsvikt; septiskt aderbrack; svar ventrombos; akut
rosfeber; akut bakterie-, virus- eller allergisk inflammation; obehandlade eller avancerade hudsjukdomar/
kontakteksem; obehandlade 6ppna sar; svullnad i benen av okand orsak; obehandlade maligna tumérer.

Relativa kontraindikationer

Uttalade vatskande dermatoser; malignt lymfédem; perifer arteriell karlsjukdom stadium I/1l; perifer neu-
ropati vid diabetes; kanselstdrningar i benen; kompenserad hjartsvikt; hudinfektioner; hudsjukdomar (t.ex.
blasbildande dermatoser); Intolerans mot tryck eller ingredienser i produkten; priméar kronisk polyartrit. Vid
Oppna sar i vardomradet maste saromradet forst tackas med ett lampligt sarforband eller bandage innan
kompressionsplagget tas pa.

Thuasne Deutschland GmbH fransager sig ansvar om dessa kontraindikationer inte beaktas.

Biverkningar

Vid korrekt anvandning finns inga kanda biverkningar. Om negativa forandringar uppstar under anvand-
ning, kontakta din lakare eller medicinska fackhandel. Vid reklamation av produkten, t.ex. skador pa stickat
tyg eller dalig passform, kontakta genast den medicinska fackhandeln.

Tillverkaren ansvarar inte for sak-/personskador som beror pa felaktig hantering eller felaktigt bruk.

Forsiktighetsatgarder

Folj lakares, ortopedteknikers eller medicinsk fackmans anvisningar. Vid allvarliga besvar eller obehag, kon-
takta lakare, ortopedtekniker eller medicinsk fackman. Férvara vid rumstemperatur, helst i originalférpack-
ningen.

For att garantera funktionen, och av hygieniska skal, far produkten inte ges vidare till andra patienter.
Alla allvarliga handelser som uppstar i samband med produkten ska rapporteras till tillverkaren och den
berérda myndigheten i det medlemsland dar anvéandaren och/eller patienten ar bosatt.

Anvisningar for patagning

Din aterforsaljare visar garna hur produkten ska anvandas. Vi rekommenderar att ett kompressionsplagg
anvands dygnet om.

Ojamna, ofilade naglar, skarpkantiga ringar etc. kan skada det mycket finstickade materialet. Anvand darfor
gummihandskar. Vi rekommenderar vara patagningshjalpmedel vid svarigheter med patagningen.



Var hud behover skydd vid forhéjd UV-belastning pa grund av solljus. Detta galler sarskilt for arrvavnad. Vi
rekommenderar darfor att lampligt solskydd i form av krdmer och liknande anvands under kompressions-
plagget.

Cicatrex Contour jacka/vast: Ta forst pa den ena d&rmen, sedan den andra. Ta pa jackan/vasten dver axlar-
na och justera sedan jackan/vasten. Knapp igen laset. Se till att passformen ar veckfri och slata ut eventuella
veck. Se till att bréstkorgen eller anatomiska utformningar passar bekvamt och utan veck.

Cicatrex Contour leggings/byxa: Oppna laset om det finns ett. Kliv ner i leggings-/byxbenen ett i taget och
dra upp var och ett till vaden. Dra sedan langsamt upp leggings/korsettbyxan med bada handerna och utan
veck till midjan. Knapp igen laset om det finns ett. Se till att passformen &r veckfri och slata ut eventuella
veck.

Skétsel

Kompressionsplagget bor helst tvattas dagligen. | tyget ansamlas inte bara salvrester och fett, utan aven
hudfjall, svett och damm. Regelbunden tvatt skyddar dig mot infektioner och ditt plagg mot slitage. For att
du inte ska behdva gora ett avbrott i kompressionsbehandlingen nar plagget tvattas och torkas behdver
du ett utbytesplagg.

Tvatta alltid kompressionsplagget med avigsidan utat. Anvand ett milt tvattmedel for hand- eller maskint-
vatt (pa 40°C) utan optiska vitmedel och skdljmedel. Med ett tvattnat blir kompressionsplagget extra skyd-
dat. For att korta ner torktiden kan kompressionsplagget rullas in i en frottéhandduk och vattnet pressas ut
(vrid inte ur). Lat inte det fuktiga kompressionsplagget ligga kvar i den vata handduken. Lufttorka plagget
|6st upphéngt. Lagg det aldrig i solen eller pa ett varmeelement.

Undvik att kompressionsplagget kommer i kontakt med skadlig paverkan sasom: starkt solsken, hog varme,
salvor, oljor och fetter, flackborttagningsmedel, bensin och aggressiva tvattmedel.
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Materialsammansattning

De exakta detaljerna finns pa den insydda textiletiketten.

Observera: Den insydda textiletiketten ar en viktig detalj pa kompressionsplagget. Om denna markning tas
bort fran en Thuasne®-produkt, géller inte garanti, reparation eller utbyte.

Materialsammansattning for Cicatrex Contour: 59 % polyamid,41 % elastan

Férvaringsanvisningar och anvéandningstid

Forvaras torrt och skyddat mot solljus. Serietillverkade produkter kan lagras i h6gst 36 manader. Detta f6ljs
av en anvandningstid for kompressionsplagget pa 6 manader. Anvandningstiden anges med symbolen for
ett timglas pa forpackningsetiketten. Skraddarsydda produkter ska anvandas omedelbart.

Vi garanterar den medicinska effektiviteten for seriestorlekar och skraddarsydda produkter under en ma-
ximal anvandningstid pa sex manader. Detta forutsatter korrekt hantering av kompressionsmaterialen (till
exempel vid skotsel eller pa- och avtagning). Darefter ska ldkaren vid behov forskriva ett nytt plagg. Vid en
betydande férandring av relevanta kroppsmatt (t.ex. pa grund av lyckad behandling eller viktforandring)
kan en ny storlek och nytt anvandningssatt motiveras tidigare.

Kassering
Kassera medicinska kompressionsplagg som rest- eller hushallsavfall. Det finns inga speciella kriterier for
hur de ska férstoras.
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Kayttotarkoitus
Kompressiotekstiilit ovat olennainen osa arpien hoitoa. Hoidon tavoitteena on saada arpikudoksesta tasai-
nen ja joustava, jolloin eldmanlaatu ei heikenny.
Cicatrex Contour in yllapitama jatkuva pintapaine korvaa ihon kimmoisuutta ja pintajannitysta. Pintajanni-
tys muodostaa arven luonnollisen rajan ja estaa arven kasvamisen ihon tasoa korkeammalle. Arven ver-
enkierto alenee ja kollageenikuidut jarjestyvat samansuuntaisiksi. Cicatrex Contour on hypoallergeeninen,
ehkaisee kudoksen tulehtumista, lieventaa kutinaa ja suojaa tuoretta arpea.
Cicatrex Contour on kompressiotekstiili, jota kdytetaan arpien ja haavojen paranemisen edistamiseen, kun-
nes arpi on taysin parantunut. Sita kaytetaan leikkaustuloksen stabilointiin, imunesteturvotuksen laakinnal-
liseen hoitoon ja lipedemaan liittyvissa kivuissa.
Kompressiohoito on yleensa pitkdaikaista hoitoa, johon tarvittavia tuotteita potilas kayttaa laakarin
maarayksesta itse, kun ensin on saatu vastaava ladketieteellinen indikaatio.

Ominaisuudet

Cicatrex Contour-painevaatteetovatlaaketieteellisestitehokkaitajasamallamukaviakayttaa. Erittdin joustava
materiaali antaa suuren liikkkumisvapauden. My0ds painevaatteen pukeminen ja riisuminen on helppoa.
Cicatrex Contour onhypoallergeeninen, ehkaisee kudoksen tulehtumista, lieventaa kutinaa ja suojaa tuoretta
arpea.

Cicatrex Contour on sarjavalmisteinen tuote, ja alaraajoille se on saatavana korkeavyotardisina leggingsei-
na, matalavyotaroisina leggingseina seka korkeavydtardisina alushousuina. Ylaosaksi Cicatrex Contour on
saatavana takkina tai liivina.

Kayttdaiheet

Ihovaur|0|den hoitaminen, hypertrofisten arpien ja keloidien parantaminen
- Tapaturman, palovamman ja leikkauksen jalkihoito
Ihonsiirrot

- Arpien ja haavojen paranemisen edistaminen arven paranemiseen saakka
Leikkauksen tuloksen stabilointi

- Akuutin ja kroonisen turvotuksen seka imunesteturvotuksen ladkinnallinen hoito
Lipedemaan liittyvat kivut

Ehdottomat vasta-aiheet

Perifeerinen valtimotauti (PAD) vaiheet I1I/IV; dekompensoitu sydamen vajaatoiminta; septinen laskimotu-
lehdus; Phlegmasia coerulea dolens (PCD); akuutti ruusu; akuutti bakteeri-, virus- tai allerginen tulehdus;
hoitamattomat tai pitkdlle edenneet ihosairaudet / kontaktiekseema; kasittelemattomat avoimet haavat;
raajojen turvotus tuntemattomasta syysta; hoitamattomat pahanlaatuiset kasvaimet.

Suhteelliset vasta-aiheet

Voimakkaasti tihkuvat ihosairaudet; pahanlaatuinen imunesteturvotus; perifeerinen valtimotauti (PAD)
vaiheet I/Il; perifeerinen neuropatia diabetekseen liittyen; raajojen herkkyyshairiét; kompensoitu syda-
men vajaatoiminta; iho-infektiot; ihosairaudet (esim. rakkuloita muodostavat dermatoosit); paineen tai
tuotteen ainesosien huono sietokyky; primaari krooninen polyartriitti. Jos hoitoalueella on avoimia haavoja,
haava-alue on peitettava asianmukaisella haavasidoksella tai siteella ennen painevaatteen pukemista.
Thuasne Deutschland GmbH ei voi ottaa vastuuta, jos ndma vasta-aiheet jatetdan huomiotta.

Sivuvaikutukset

Oikein kaytettyna tuotteen ei tiedeta aiheuttaneen sivuvaikutuksia. Jos kayton aikana tapahtuu negatiivisia
muutoksia, ota heti yhteys sinua hoitaneeseen ladkariin tai terveydenhoitotuotteita myyvaan liikkkeeseen.
Jos sinulla on tuotteeseen liittyva reklamaatio, esimerkiksi virhe neuloksessa tai vika istuvuudessa, ota suo-
raan yhteys tuotteen sinulle myyneeseen liikkkeeseen.

Valmistaja ei vastaa tuotteen virheellisesta kasittelysta tai kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta aiheu-
tuneista vahingoista tai vammoista.

Varotoimet

Noudata laakarin, ortopedin ja terveydenhuoltohenkildstén antamia ohjeita. Jos tuotteen kaytto on vaikeaa
tai tuntuu epamiellyttavalta, ota yhteys laakariin, ortopediin tai terveydenhuollon ammattilaiseen. Sailyta
tuote huoneenlammdssa, mieluiten alkuperaispakkauksessa.

Toimivuuden takaamiseksi ja hygieniasyista tuotetta ei saa antaa muiden potilaiden kayttéon. Kaikki
tuotteen kaytdon yhteydessa ilmenneet vaaratilanteet on ilmoitettava valmistajalle ja kayttajan ja/tai
potilaan asuinmaan viranomaiselle.



Pukemisohjeet

Jalleenmyyjasi opettaa mielelldan tuotteen oikean kayton. Suosittelemme kdyttamaan painevaatetta 24
tuntia vuorokaudessa.

Rosoiset, vilaamattomat kynnet ja terdvareunaiset sormukset yms. saattavat vahingoittaa erittdin hienoa
neulosta. Kayta siksi kumikasineita. Jos pukeminen on vaikeaa, suosittelemme kdyttamaan apuvalineitamme.
Iho on suojattava auringonvalon aiheuttamalta UV-altistukselta. Erityisesti tdma patee arpikudokseen. Siksi
suosittelemme kayttamaan jotakin aurinkovoidetta painevaatteen alla.

Cicatrex Contour -takki/-liivi: Tydonna ensin yksi kasi yhteen hihaan ja sitten toinen kasi toiseen hihaan.
Veda takki/liivi harteille ja pue takki/liivi paalle. Sulje kiinnike. Varmista, ettei takkiin/liiviin jaa ryppyja. Ta-
soita mahdolliset rypyt. Varmista, etta takki/liivi my&tailee mukavasti rintakehaa tai anatomisia muotoja ja
ettei siina ole ryppyja.

Cicatrex Contour -leggingsit/-housut: Jos leggingseissa/housuissa on kiinnike, avaa se. Tyénna yksi jalka
kerrallaan leggingsien/housujen lahkeeseen ja veda lahje ylos pohkeeseen asti. Veda sitten leggingseja/
housuja molemmin kasin hitaasti ylos vy6taroéon asti ja varmista, ettei niihin jaa ryppyja. Jos leggingseissa/
housuissa on kiinnike, sulje se. Varmista, ettei takkiin/liiviin jaa ryppyja. Tasoita mahdolliset rypyt.

Hoito

Mikali mahdollista, painevaate tulee pesta paivittain. Neulokseen keraantyy paitsi voidejaamia ja rasvaa,
myds hilseillytta ihoa, hiked ja polya. Sdannéllinen pesu suojaa sinua infektioilta ja vaatetta kulumiselta.
Jotta painehoitoa ei tarvitse keskeyttaa pesun ja kuivauksen ajaksi, tarvitset vaihtotuotteen.

Pese painevaate nurin kaannettyna. Kayta mietoa pesuainetta kasi- tai konepesuun (40°C) ilman optisia
kirkasteita ja huuhteluaineita. Pesupussi suojaa painevaatetta hyvin. Voit lyhentaa kuivausaikaa asettamal-
la painevaatteen froteepyyhkeen paalle, kaarimalla pyyhkeen rullalle ja painelemalla rullaa (éla vaanna).
Ala jata kosteata painevaatetta maran pyyhkeen sisian. Ripusta painevaate valjasti narulle kuivumaan. Ala
kuivaa auringonvalossa alaka patterin paalla.

Varo, ettd painevaatteeseen ei kohdistu haitallisia vaikutuksia. N&ita ovat esim. voimakas auringonvalo,
korkea lampdtila, kosketus voiteen, 6ljy, rasvan, tahranpoistoaineen, bensiinin tai voimakkaan pesuaineen
kanssa.
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Materiaalikoostumus

Katso yksityiskohtaiset tiedot tuotteeseen ommellusta tekstiilietiketista.

Huomaa: Tuotteeseen ommeltu tekstiilietiketti on painevaatteen tarkea osa. Jos poistat Thuasne®-
tuotteesta tdman tunnisteen, menetat oikeuden takuuvaatimukseen ja tuotteen korjaamiseen tai vaihtoon.
Materiaalikoostumus - Cicatrex Contour: 59 % polyamidia, 41 % elastaania

Sailytysohje ja kayttoika

Sailyta tuote kuivassa paikassa auringonvalolta suojattuna. Sarjavalmisteisten tuotteiden pisin sailytysaika
on 36 kuukautta. Taman jalkeen painevaatteen kayttdaika on vield 6 kuukautta. Kayttdaika on merkitty
pakkaukseen tiimalasilla. Mittatilaustuotteita voi kayttaa valittémasti.

Takaamme sarjakokojen ja mittatilaustuotteiden ladketieteellisen vaikuttavuuden korkeintaan kuudeksi ku-
ukaudeksi. Talldin edellytamme painevaatteen asianmukaista kasittelya (esimerkiksi tuotteen hoitamises-
sa, pukemisessa ja riisumisessa). Sen jalkeen laakarin tulisi maarata uusi hoito - mikali tarpeen. Jos kehon
mitoissa tapahtuu huomattava muutos (esim. onnistuneen hoidon ansiosta tai painon muutoksen vuoksi),
saattaa uuden, eri kokoa olevan tuotteen hankkiminen olla perusteltua jo aiemmin.

Havittédminen
Voit havittaa ladketieteellisen painevaatteen tavallisen seka- tai kotitalousjatteen mukana. Havittdmisessa
ei tarvitse huomioida mitaan erityista.
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Tiltenkt bruk
Kompresjonstekstiler er en grunnleggende bestanddel av arrterapien. Mal er et flatt og elastisk arrvev som
ikke begrenser livskvaliteten.
Med et kontinuerlig trykk over en flate erstatter Cicatrex Contour hudens tilbakestillingskraft og overfla-
tespenningen. Overflatespenningen danner den naturlige grensen for arrdannelsen for a forhindre at det
oppstar en forhgyning over hudnivaet. Blodgjennomstrgmningen av arret reduseres, kollagenfibrene ar-
rangerer seg parallelt. Cicatrex Contour er hypoallergen, forebygger betennelser i hudvevet, lindrer klge og
gir omfattende beskyttelse til det ferske arret.
Cicatrex Contour er et kompresjonstekstil som brukes for bedre arr-/sartilheling inntil arret er helt leget.
Det brukes til stabilisering av operasjonsresultater, medisinsk behandling av lymfedemer og ved lipgdems-
merter.
Kompresjonsterapien er som regel en behandling over lengre tid og trenger tilsvarende produkter som
brukes av pasienten selv etter anvisning fra lege nar den medisinske indikasjonen foreligger.

Egenskaper

Cicatrex Contour kompresjonsbekledning kombinerer en effektiv medisinsk behandling med en hey grad
av brukskomfort. Materialets hgye elastisitet gjgr det mulig a ta plagget pa og av uten problemer, samtidig
som det gir en stor bevegelsesfrihet.

Cicatrex Contour er hypoallergen, forebygger betennelser i hudvevet, lindrer klge og gir omfattende beskyt-
telse til det ferske arret.

Indikasjoner

Skade pa huden og hudens helbredelsesfunksjon med hypertrofisk arrdannelse eller keloiddannelse.
Etter personskader/forbrenninger/operasjoner

- Hudtransplantasjoner

- Til forbedring av arr-/sarhelbredelse og til arret er fullstendig leget

- Til stabilisering av operasjonsresultatet

- Medisinsk behandling av akutte og kroniske edemer og lymfademer

- Smerter ved lipgdemer

Absolutte kontraindikasjoner

Perifer arteriell okklusiv sykdom (pAVK) stadium Ill/IV, dekompensert hjerteinsuffisiens, septisk flebitt,
phlegmasia coerulea dolens (akutt, alvorlig dyp venetrombose), akutt rosen (erysipelas), akutte bakterielle,
virale eller allergiske betennelser, ubehandlede eller fremskreden hudsykdom/kontakteksemer, ubehand-
lede dpne sér, hevelser i ekstremiteten av ukjent drsak, ubehandlede ondartede tumorer.

Relative kontraindikasjoner

Utpreget vaeskende dermatoser, ondartet lymfgdem, perifer arteriell okklusiv sykdom (pAVK) stadium I/11,
perifer neuropati ved diabetes mellitus, sensibilitetsforstyrrelser i ekstremitetene, kompensert hjertein-
suffisiens, hudinfeksjoner, hudsykdommer (f.eks. bleeredannende dermatoser), intoleranse ved trykk eller
innholdsstoffer i produktet, primaer kronisk polyartritt. Ved apne sar i behandlingsomradet ma saromradet
forst dekkes sil med en egnet sarforbinding eller bandasje fgr kompresjonsbekledning tas pa.

Thuasne Deutschland GmbH overtar intet ansvar ved manglende overholdelse av disse kontra-
indikasjonene.

Bivirkninger

Ingen bivirkninger er kjent ved fagmessig anvendelse. Dersom det oppstar negative endringer under bru-
ken, ma du gyeblikkelig oppsgke din lege eller medisinsk fagforhandler. I tilfelle av reklamasjoner i sam-
menheng med produktet, som eksempelvis skade pa strikkvevet eller mangler ved passformen, ma du
henvende deg direkte til din medisinske fagforhandler.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader/personskade som oppstar grunnet ufagmessig behandling eller
feilbruk av produktet.

Forsiktighetstiltak

Overhold anvisningene fra legen, ortopediteknikeren eller det medisinske fagpersonellet. Oppsek legen
din, ortopediteknikeren eller det medisinske fagpersonellet ved sterke plager eller ubehag. Produktet skal
oppbevares ved romtemperatur, helst i den originale emballasjen.

For a kunne garantere virkningen og av hygienemessige grunner, skal det ikke gis videre til andre pasienter.
Alle alvorlige hendelser som oppstar i ssmmenheng med produktet skal meddeles produsenten og ansvar-
lig myndighet i medlemsstaten der brukeren og/eller pasienten er bosatt.



Veiledning til pataking

Din fagforhandler viser deg med glede den korrekte bruken. Vi anbefaler & ha pa seg en kompresjonsbe-
kledning giennomgaende hele degnet.

Ru og ufilte negler eller ringer med skarpe kanter etc. kan skade den sveert fine strikkevevet. Ha derfor pa
deg gummihansker. Bruk var patrekkshjelp dersom du har vanskeligheter med a ta bekledningen pa deg.
Huden var trenger beskyttelse ved en gkt UV-belastning gjennom sollys. Dette gjelder helt spesielt for arr-
vevet. Derfor anbefaler vi & bruke en egnet solbeskyttelse i form av kremer e.l. under kompresjonsbekled-
ningen.

Cicatrex Contour jakke/vest: Ta pa deg det ene ermet farst, deretter det andre. Trekk jakken/vesten over
skuldrene dine og tilpass den. Lukk festene. Pass pa at buksen sitter uten krgller, og glatt ut eventuelle fol-
der. Pass pd at brystskaler eller anatomisk formede skaler sitter behagelig og uten kroller.

Cicatrex Contour leggings/bukse: Apne lukningen, dersom det finnes en slik. Ta p& deg ett leggings-/
bukseben av gangen og trekk dette opp til leggen. Trekk sa leggingsen/stgttebuksen med begge hender,
langsomt og uten kreller, opp til livet. Lukk lukningen, dersom det finnes en slik. Pass pa at buksen sitter
uten kreller, og glatt ut eventuelle folder.

Pleie

Kompesjonsbekledningen ber vaskes hver dag om mulig. Det er ikke bare rester av salver og fett som
samler seg i vevet, men ogsa hudavskalling, svette og stgv. Regelmessig vask beskytter deg mot infeksjoner
og ditt klesplagg mot slitasje. For at du ikke mé avbryte kompresjonsterapien mens du vasker og terker
plagget, trenger du et sett til 3 skifte med.

Vask alltid kompresjonsbekledningen idet du har snudd den pa vrangen. Bruk et mildt vaskemiddel for
hand- eller maskinvask (ved 40 °C) uten bruk av bleke- og skyllemiddel. Med et vaskenett beskytter du
kompresjonsbekledningen ekstra. For a gjgre terketiden kortere, kan du legge kompresjonsbekledningen i
et frottéhandkle, rulle den godt inn og klemme ut vannet (du skal ikke vri det ut). Ikke la den vate kompres-
jonsbekledningen bli liggende i det vate handkleet. Tark klesplagget i luften mens det er hengt last opp.
Under ingen omstendigheter ma du legge det til terk i solen eller pa en radiator.

Unngé at kompresjonsbekledningen kommer i kontakt med skadelige innflytelser som eksempelvis sterk
solstraling, sterk varme, salver, olje og fett, flekkvann, bensin og aggressive vaskemidler.
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Materialsammensetning

De noyaktige spesifikasjonene finner du i den innsydde tekstiletiketten.

Merk: Den innsydde tekstiletiketten er en viktig bestanddel av kompresjonsbekledningen. Dersom du fjer-
ner denne merkingen fra et Thuasne® produkt, taper kravet pa garanti, reparasjon eller bytte sin gyldighet.
Materialsammensetning for Cicatrex Contour: 59 % polyamid,41 % elastan

Informasjon til oppbevaring og brukstid

Skal oppbevares tart og beskyttet mot sollys. For serieprodukter gjelder en maksimal oppbevaringstid pa 36
maneder. Deretter gjelder en brukstid for kompresjonsbekledningen pa 6 maneder. Brukstiden er trykket
pa emballasjeetiketten med sandursymbolet. Spesialfremstilte produkter er beregnet til gyeblikkelig bruk.
Den medisinske virkningen ved seriestarrelser og spesialfremstilte produkter garanterer vi for over en mak-
simal brukstid pa seks maneder. Dette forutsetter en fagmessig behandling av kompresjonsmaterialet (for
eksempel ved pleie eller nar plagget tas pa og av). Deretter ma legen din - hvis nedvendig - foreskrive et
nytt kompresjonsplagg. Ved en vesentlig endring av relevante kroppsmal (eksempelvis pa grunn av vellyk-
ket terapi, vektendring) kan dette veere grunn til en ny maling og leveranse allerede tidligere.

Avfallsbehandling
Du kan legge ditt medisinske kompresjonsplagg i rest- eller husholdningsavfallet. Det finnes ingen spesielle
kriterier for destruering.
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MpooplZ6pevn xprion
Ta CUPTILECTIKG Udopata eivat éva Baotkd BorBnua yia tn Beparteia twv oUAWV. £ToOX0G elvat évag eminesog Kat
€AAOTLKOG LOTOG OUAWV TIOU Va PNV TIEPLOPLEEL TNV TIoLoTnTa T {WNG.
Me tn ouveyn eminedn Tieon, to Cicatrex Contour UTTOKABLOTA TN SUVAMN EMAVAPOPAC KAl TNV ETILPAVELOKN
Tdon tou Sépuatog. H emupavelakr) taon opilel Ta UOLKA dpLa yLa TN HOPEH TWV OUAWY, YLa Va aro@euyBet
TUXOV avUPwon TAvw aro To eMIMESO TOU §€PUATOG. H pory alpatog otnv OUAR PELWVETAL, oL (VEG KOAaydvou
Slatdooovtat mapdMnAa. To Cicatrex Contour glval UTTOOMEPYLKO, TTPOAAHBAVEL TLG YAEYHOVEG OTOUG LOTOUG,
HELWVEL TOV KVNOPO Kal TIAPEXEL OAOKANPWHEVN TIPOCTACLA OTLG (PPECKEG OUALG.
To Cicatrex Contour glval éva CUPTILEOTIKO Uaopa TIOU XPNOLUOTIOLELTAL yla TN BeAtiwon tng Bepareiag Twv
OUAWV/TPAUPATWY HEXPL VA ETTOUAWBEL TIAAPWG N OUAT. XpNnoLUOTIOLELTAL YLa TN 0TABEPOTIOINGN TWV XELPOUPYLKWV
aroteAsopdTwy, yia tn Beparteia Tou AEpPOLEPATOG aTd TO YAPHAKO KAL YLA TOV TIOVO TOU AUTOLSHHATOG,.
H Beparmela ouprieong ival katd kavova pla pakpoxpovn Bepareia kat amattel avtiotolya mpolovta, Ta omoia
XpnotpotololvTat ard Tov (510 Tov acBevr] Qv UTTAPXEL N OXETLKI LATPLKT) EVEELEN KATOTILV LATPLKNAG CUVTAYNG.

18L6tNntEg

To oupteotikd évsupa Cicatrex Contour cUVSUATEL TNV AMOTEAECHATLKNA LATPLKN PpovTiSa kat TNV uhnAr veon
£@aApPOYNG. H peydAn tkavdTnTa SLACTOANG TOU UALKOU KAVEL TNV EQAPHOYT KaL TNV agatpeon Tou UALKOU eUKOAN
KaL TIAPEXEL HEYAAN EAEUBEPLA KLV OEWV.

To Cicatrex Contour efvat UTIOOMEPYLKO, TIPOAAUBAVEL TG PAEYHUOVEG OTOUG LOTOUG, HELWVEL TOV KVNOHO Kat
TIAPEXEL OAOKANPWHEVN TIPOOTAGLA OTLG (PPECKEG OUAEG,.

To Cicatrex Contour €ivat éva Tipolov oeLpag Tou SlatiBetatl wg KoAGv UPNARG PEoNG, KOAAV XapnARG Héong N
KopoEG UPNANG péong yla Ta Katw akpa. To Cicatrex Contour yla TtV Avw TEpLoxr elvat SLaBECLPO WG prouPav
1 YW\éKo.

Evéeilelg

B)\aBn Tou Seppatoq KaL TNG ETTOVAWONG TOU SEPUATOG HE OXNHATLOHO UTIEPTPOWLKAG OUANG ) XNAOELSWV.
Meta ano tpaupauopouq/sykaupaw/snspBaosu;

- MetapooxeUoeLg S€ppatog

- Ta tn BeAtiwon g MoUAWONG TWV OUAWV/TIANYWY £WG TNV TIA PN €MOUAWON TG OUANG

- Tatn otabeporoinon Tou anmoTteAéoHaTog TG eMEPBaong

- latpikr) YpovTiSa O TIEPLTTWOELG TIOU UTIAPYEL OEL KaL XpOvLo oldnpa Kabwg Kat Aeppoisdnua

- Movol amnd Autotdnpa

AmOAUTEG avtevsei&elg

MEPLPEPLKT) ATIOWYPAKTLKI apTNPLOTIABELa TwV KATW akpwv (MAA) otadiou III/IV, pn avtippomoUpeVn KapsLakn
QVETTAPKELQ, ONTITLKA QAEBLTLSA, Kuavr) emwduvn YAeypovr] (Phlegmasia coerulea dolens), 0§Ug epucimehag, o&eieg
BaKTNPLOKEG, LKEG 1 AAAEPYLKEG PAEYUOVEG, N QVTLUETWTILOHEVEG 1) TIPOXWPNHEVEG SEPHATLKEG TIABNOELG/ek{EpiaTa
€€ EMAPNG, PN QVTIHETWTILOPEVEG QVOLYTEG TIANYEC, OLEAHATA TWV GKPWY AyVWOoTNG altiag, Un avTLHETWTILOPEVOL
KaKOnBELG OyKOL.

ZXETIKEG avTeVSeigeLg

Ofeleq Seppatitideg pe e&iSpwpa, kakonBeg Aeppoldnua, TIEPLPEPLKT] ATTOPPAKTLKY APTNPLOTIABELA TWV KATW
dewv (MAA) otasiou /1, StaBntikn nepLLpepLKr’] veupomaBela oe oakyapwsdn Stantn, PAAReg evatcbnotiag ota
akpa, avupponoupsvr] KapSLakn avanaszLa Seppauksq HOAUVOELG, rSeppauKec naenoqu (TL.X. Seppauuéec
HE _OXMUATIOHO QOUCKAAWY), Un avoxr] otV TILEON A 0T CUCTATIKA Tou TIPoi6VTog, Tpwronabig xpovia
no)xuapepm&l Ye qvmxta Tpavpata otV KOAUTITOPEVN TIEPLOXT, TO tpaupa Ba TipEeL va KAAUPBEL e KataAnAo
emi{Bepa TpaupdTwy N sm&sopo T(POTOU TOTIOBETNOEL TO CUPTILEDTLKO EvSupa.

Edv Sev TnpnBoulv autég ot avtevdel&elg, n Thuasne Deutschland GmbH Sev avaAapBavel kapia euBuvn.

MapevépyeLeg

Katd tnv katd\\nAn xprion Sev eivat yvwotn kapia mapevépyeta. EQv apouoLlaotoly apvnTKEG aAayEg Kata
™ Xprion, aneubuvBelte aUECWG OToV LaTpd 0ag 1 OTOV EUTIOPO LATPOTEXVOAOYLKWY TIPOLOVTWVY. TNV TEpLMTwon
TIAPATIOVWY yld TO TIPOLOV, OTIWG Yla TAPASELypa eEAATTWHATA 0To Upaopa i tnv €pappoyn, ameubuvbeite
amneubelag oTov EUTIOPO LATPOTEXVOAOYLKWY TIPOLOVTWV.

O KATaoKevaotng Sev PépeL euBUVN yLa {NPLEG/TPAUHATIOPOUE TIOU TIPOKUTITOUV artd aKATAAMNAN/Ec@QaApEvn
xpnon.

Mé£tpa mpocoxiig

Tnpelte Tg 08nyleg TOU LATPOU, TOU TEXVITN OPBOTESIKOU I TOU LATPLKOU EEELSIKEUPEVOU TIPOOWTILKOU.
YUPBOUAEUTELTE TOV LATPO 0ag, TOV TeXVITN OpBOTIESLKO 1) TO LATPLKO EEELSLKEUPEVO TIPOCWTILKO, €AV UTIAPEEL
ooBapr evoxhnon n Sucdpeotn atoBnon. Na @uldooovtat os Beppokpacia SwHatiov, Katd mpotiunon otnv
QapxLKr ouokeuaoia.

ra T SLao@AEALon TNG AMOTEAECHATIKOTNTAG KAl yla AOyoug UYLELVAG, TO TIpolov Sev emitpémnetal va S0l o
A@M\oug acBevelg. ‘ONa Ta coBapd TEPLOTATIKA TIOU TIPOKUTITOUV OGOV AYOopd TO TIPOLOV TIPETEL va SnAwvovTal
OTOV KATAOKEUAOTH KAl OTLG APHOSLEG APXEG TOU KPATOUG PEAOUG, OTO OTIOL0 SLAPEVEL O XPrioTNG ri/Kat 0 acBevnG.



YTodei&eLg epappoyng

O £UTIOPOG LATPOTEXVOAOYLKWY TIPOLOVIWY Ba xapel va oag SeléeL T owotr Xprion. ZUVLOTOUHE Va POpPATE TO
OUMTILECTIKO €VEUHQ 24 WPEG XwPLg SlakoTtr.

Ta TpaxLd pn Algaplopéva vuxLa rj Ta HUtepd SaxTuAisia KATL ITtopel va KataoTpéPouv TNV TIOAU A&ttt Upavon.
' QUTO XPNOLUOTIOLELTE AaoTLXévLa yavTla. EQv UTtapXoUV SUCKOALEG Va OPECETE TO €VSUA, TOTE TIPOTELVOUE
ta Stka pag Bondrjpata epapHoyng.

To &€pua pag xpeLadetal pootacia amod To NALAKS Ywg Qv uTtapxeL augnuévn ékBeon UV. Autd Loy Vel LSLaitepa
yLO TOUG LOTOUG TwV OUAWV. M QUTO, CUVLOTOUHE KATW amd TO CUKTILECTIKO EVSUPA pLa KATEGAANAN avTLnALaKn
Tipootactia He T Hop@r) KPEUAG K.q.

Mrtoupav/yiAéko Cicatrex Contour: BAATe Tpwta To €va pavikL Kat HETd to aAo. TpaPrEte To HTTouPAav/yIAEKO
OTOUG WHOUG 0aG KAl T(POCAPHOCTE TO PTTIOU@AavV/yEKo. KAEloTe To peppoudp. BeBalwbelte dtL kdBeoTe Ywplig va
Capwvel Kal AELAVETE OTIou ToaAaKWONKe. BeBalwbelte OTL oL oXNUATLOPEVEG BrKEG OTO OTrB0G I} OL AVATOHLKEG
TpoeEox G kABovTal AveTa Kal Xwpig va ToaAakwvovTal.

KoAdav/mavteAovi Cicatrex Contour: Avoi&Te To peppoudp, av uTtdpyeL. Mrelte Stadoxkd og kABe TTavt{AkL Tou
KOAQV/TIAVTEAOVLOU KOL ONKWOTE T HEXPL TN YAUTIOL XTN CUVEXELA TPABAETE TIPOG TA TTAVW TO KOAGV/TOV KOPoE
apyd Kat xwplg va TOaAAKWVEL PEXPL TN péon PE Ta SU0 XEpLa. KAELOTE TO peppouap, av uTtdpyeL. BeBatwbeite otL
KaBeote xwpig va {apwveL Kal AELAVETE OTIOU TOAAAKWONKE.

®povrtisa

TO CUHTILECTIKO EVSUA TIPETTEL VA TIAEVETAL £QV elval Suvatov kaBnuepvd. Ztov Lotd palevovtat oxL

pévo UTTOAElPpaTa ahoLrg Kat AlTtog, aAAd Kat Vekpd KUTTapa §€pUATog, LEPWTAG Kat okdvr. To Taktikd TAUCLHO
TIPOOTATEVEL E0AG amd HOAUVOELG KAl TO évSupa amd @Bopd. Na va pnv TIPETEL va SLakOpeTe Tn Bepameia pe
oupTieon Katd To TAUCLYO KAl TO OTEYVWHA, XPELAZETaL €va £PESPLKO eMiBepa.

MA€VETE TO CUPTILEOTLKO €vEupa amd TNV avdarmosdn. XpnoLUOoTIoLoTE €va Ao KaBapLotikd yia TAUGLHO OTO XEpL
1) 0To TALVTAPLO (40°C) XWPLG AEUKAVTLKO 1) HOAGKTLKO. EAV XPpNOLUOTIOLRCETE SiXTU, TOTE TO CUPTILEOTLKO EVSUPA
EXEL ETUMAEOV TIPOOTAOLA. A VA PELWOETE TOV XPOVO OTEYVWHATOG, PTIOPELTE VA TOTIOBETACETE TO CUNTILECTLKO
€vSUupa O€ JLa TIETOETA PPOTE, Va TNV TUALEETE KOAA KaL va TNV TILECETE (OXL Va TO OTUYPETE). MV a@r)oETe To uypo
GUUTILETTLKO €VEUHA OTNV VY TIETOETA. LTEYVWVETE TO EVSUPA KPEUACHEVO OTOV aéPa. Mnv TO QI VETE TIOTE OTOV
AALO 1} Og BEPHAVTLKO CWHA.

ATIOQUYETE TNV EMAYPH| TOU CUPTILECTIKOU EVSUHATOG PE ETILRAABELG ETILPPOEC, OTIWG: Suvatr) NALAKN

aktwoPoAla, peydAn Beppotnta, choupég, AASla Kal ypdod, KaBaploTikd Aekédwv, Pevlivn kat emBeTikd
KaBapLoTikd péoa.

W XK A

20v0eon VALKWV

Ta akpLPr) otolyela UTTAPXOUV OTN PAPHEVI UQACHATLV ETLKETA.

YTIO8eLEN: H pappévn u@aopdtvn ETIKETA elval onpavtikd péPog TOU CUPTILECTLKOU evdUpatog. Otav apatpeite
autr) Tt ofpavon o€ éva Tpolov Thuasne®, Tote Tavel va LoxVeL omoladnmote aflwon gyylnong, €MLOKEUNG 1)
QVTIKATAoTAoNG,.

TUvBeon LAKWV tou Cicatrex Contour: 59% TtoAUALSLO, 41% eAaoTAvVN

YTodeLgn puAagng kat Stapkela xpiong

Na QUAAOCCETAL OTEYVH KAL VA TIPOOTATEVETAL ATd TO NALAKO YW, L€ Ttpoldvta maptidag UTtapxEL HEYLOTN SLAPKELT
aroBrikeuong 36 prvec. Emetta, n SLApKELa Xpriong TOU CUUTILECTLKOU eVEUHATOG OAOKANPWVETAL OE 6 UAveG. H
SLApKELa XProNG Elval TUTIWHEVN HE TO CUPPBOAO pLag KAEPUSPag OTNV £TLKETA TNG CUOKeELATLAG. Ol KATAOKEVES e
TapayyeAia elvat tpotdvta dpecng xpriong.

Eyyuopaote TNV LATPLKY) ATIOTEAECUATIKOTNTA O PeyEOn Taptidag Kal KaTtaokeueg He TapayyeAia yla péyloto
XPOVO Xpriong €&l pnNvwv. Auto TPOUTIOBETEL TNV KATAAANAN XProN TWV UALKWY CUPTILEONG (yLa Ttapasdetypa,
Katda Tn @povtida 1) tnv tomobEtnon Kat TNV agaipeon). EmeLta, TPEMEL 0 Latpdg oag - Qv elval amapaitnto
- va napayyeilel éva kawvoupylo emiBepa. e oNPAVTLKY) CAAQYT) TWV OXETLKWY CWHATIKWY SLACTACEWV (TLX. WG
amotéAeopa tng Beparelag, alayr Bapoug) pmopetl va atttohoynBet pla véa SLotacn Kat TpopnBeLa akopa Kat
vwpltepa.

Attéppun
Mropeite va amoppleTe TO LATPLKO CUPTILECTIKO £vSUPA OTA AOLTIA 1} TA OLKLAKA aroppippata. Asv untdpyouv
OUYKEKPLHEVA KPLTAPLA YL TNV KATACTPOQI) TOUG,.



Ccs
Ucel pouziti
Kompresivni textilie jsou dlleZitou soucasti l1éCby jizev. Cilem je dosdhnout ploché a pruzné tkané jizev,
ktera neovliviiuje negativné kvalitu Zivota.
Pradlo Cicatrex Contour nahrazuje neustalym plosSnym tlakem na postiZzené misto elastické vlastnosti a
povrchové napéti kiiZze. Povrchové napéti kiize zabrafuje pFirozenym zplsobem tvorbé jizev a jejich vys-
toupeni nad okolni kdzi. SniZuje se tim prokrventi jizvy, kolagenni vlakna se seradi paralelné. Pradlo Cicatrex
Contour je hypo-alergenni, zabranuje zanétdm tkané, zmiriuje svédéni a dokonale chrani Cerstvou jizvu.
Cicatrex Contour je kompresivni textilie, ktera se pouziva pro zlepSeni hojeni jizev/ran az do Uplného zho-
jeni jizvy. PouZiva se pro stabilizaci vysledk( operace, k lékaFskému osetfeni lymfedémU a pri bolestech
lipedémd.
Kompresivni terapie je zpravidla dlouhodobé lé¢ba a vyzaduje odpovidajici vyrobky, které mdze pacient na
zakladeé lékarské indikace a predpisu sam pouzivat.

Vlastnosti

Kompresivni pradlo Cicatrex Contour spojuje Gcinnou zdravotni péci s velmi pohodinym nosenim.Vysoka
elasticita materidlu umozZriuje jednoduché navlékani a sviékani materialu a poskytuje velkou volnost pohy-
bu.

Pradlo Cicatrex Contour je hypoalergenni, zabranuje zanétdm tkané, zmirfiuje svédéni a dokonale chranf
Cerstvou jizvu.

Cicatrex Contour je sériovy vyrobek, ktery je pro dolni koncetiny dostupny jako leginy s vysokym pasem,
leginy s nizkym pasem nebo stahovaci kalhotky s vysokym pasem. Cicatrex Contour pro horni partie je
dostupny jako bunda nebo vesta.

Indikace

Poskozenl kdze a omezeni schopnosti hojeni kliZe s tvorbou hypertrofickych nebo keloidnich jizev.
- Stavy po poranénich / popaleninach / operacich

- Transplantace kdze

- Pro zlepSeni hojeni jizev / ran az do stadia kompletniho zhojenf jizvy

- Pro stabilizaci vysledku operace

- Lékarska lécba akutnich a chronickych otokd, jako jsou lymfedémy

- Bolesti pfi lipedémech

Absolutni kontraindikace

Periferni arterialni obliterujici onemocnéni (PAO) stadium IlI/1V; dekompenzovana srde¢ni nedostatecnost;
septicka flebitida; phlegmasia coerulea dolens; akutni erysipel; akutni bakterialni, virové nebo alergické
zanéty; neléCena nebo pokrocila kozni onemocnéni /kontaktni ekzémy; neléCené oteviené rany; otoky
koncetin nezndmého plvodu; nelécené maligni tumory.

Relativni kontraindikace

Vyrazné mokvajici dermatézy; maligni lymfedém; periferni arterialni obliterujici onemocnéni (PAO) sta-
dium I/Il; periferni neuropatie pfi diabetes mellitus; poruchy citlivosti koncetin; kompenzovana srdecn{
nedostatecnost; kozni infekce; koZni onemocnéni (napf. puchyrfnaté dermatdzy); nesnasenlivost v souvis-
losti s tlakem nebo materidlem vyrobku; primarni chronicka polyartritida. U otevienych ran v oblasti apli-
kace se pred navléknutim kompresivniho navleku/pradla musi nejprve oblast rany zakryt vhodnym obva-
zovym materialem, resp. obvazem.

PFi nerespektovani téchto kontraindikaci nem(ze spole¢nost Thuasne Deutschland GmbH prevzit Zadnou
zaruku.

Vedlejsi ucinky

PFi odborném pouZiti nejsou zndmy zadné vedlejsi Ucinky. Pokud by se béhem pouzivani vyskytly nega-
tivni zmény, obratte se prosim okamZité na svého Iékare nebo specializovany obchod se zdravotnicky-
mi potifebami. V pfipadé reklamaci v souvislosti s vyrobkem, jako napfiklad poskozeni tkaniny nebo
nedostate¢na pfilnavost, se prosim obratte pfimo na specializovany obchod se zdravotnickymi potfebami.
Vyrobce neodpovidd za Skody/zranéni, kterd vzniknou neodbornym zachazenim nebo nespravnym
pouzitim.

Preventivni opatfeni

Dodrzujte instrukce |ékare, ortopedického specialisty nebo odborného zdravotnického personalu. PFi
silnych potiZich nebo nepfijemnych pocitech vyhledejte 1ékare, ortopedického specialistu nebo odborny
zdravotnicky persondl. Skladujte pri pokojové teploté, pfednostné v originalnim obalu.

Pro zajisténi Ucinnosti a z hygienickych divodu se nesmi produkt pfedavat dalsim pacientdm. V3echny
vazné pripady vzniklé v souvislosti s timto produktem je tfeba nahlasit vyrobci a pfislusnym Gradim
Clenskému statu, ve kterém uZivatel anebo pacient Zije.



Pokyny pro navlékani

Personal v prodejné zdravotnickych potfeb vam rad poradi, jak pradlo spréavné pouzivat. Kompresivni prad-
lo doporucujeme nosit nepretrzité po dobu 24 hodin.

Drsné, neopilované nehty nebo ostré okraje prstenti atd. mohou jemnou tkaninu poskodit. PouZivejte proto
pfi navlékani gumové rukavice. Pokud byste méli potiZe s navlékanim, doporucujeme pouZit nase pomdaicky.
KOzi musime chranit pred intenzivnim plsobenim slunecniho UV zéreni. Plati to predevsim pro pokozku
s jizvami. Doporucujeme proto, abyste pouZzivali i pod kompresivnim pradlem vhodnou ochranu pred
sluneénim zarenim, napf. ve formé krému ap.

Bunda/vesta Cicatrex Contour: Nejprve si nasadte jeden rukav, poté druhy. Obléknéte si bundu/vestu
pres ramena a pak si bundu/vestu upravte. Zapnéte zapinani. Dejte pozor, aby vyrobek pfiléhal bez zahybt
a pfipadné nerovnosti uhladte. Dbejte na to, aby hrudni kosi¢ek nebo anatomicky tvarované partie sedély
pohodIné a bez zahyb(.

Leginy/kalhotky Cicatrex Contour: Rozepnéte zapinani, pokud je pfitomno. Postupné si nasadte noha-
vice legin/kalhotek a vytdhnéte je aZ po lytka. Poté leginy / stahovaci kalhotky obéma rukama pomalu a bez
pomackani vytahujte az k pasu. Zapnéte zapinani, pokud je pfitomno. Dejte pozor, aby vyrobek pfiléhal bez
zahyb a pfipadné nerovnosti uhladte.

OSetrovani

Kompresivni pradlo by se mélo, pokud moZno denné prat. V tkaniné ulpivaji nejenom zbytky masti a tuku,
ale i kozni Supiny, pot a prach. Pravidelné prani vas chrani pfed infekcemi a vase pradlo pred opotfebenim.
Abyste nemuseli kompresivni 1é¢bu kvili prani a suseni pradla prerusit, budete potfebovat nadhradni sadu
pradla na stridani.

Kompresivni pradlo perte vzdy vyvracené obracené naruby. PouZivejte jemny praci prostfedek pro rucni
prani nebo prani v pracce (pfi 40°C) bez optickych zjasfiovacli a avivaze. PFi pouZiti praci sitky bude kom-
presivni pradlo extra lépe chranéno. Chcete-li zkratit dobu suseni, mlZete vloZit kompresivni pradlo do
froté rucniku, pevné sbalit a vytlacit vodu (nezdimejte je). Kompresivni pradlo nenechévejte leZzet mokré ve
vlhkém rucniku. Pradlo suSte nejlépe volné zavéSené na Cerstvém vzduchu. Nikdy je nedavejte na slunce
nebo na radiator.

Vyvarujte se kontaktu kompresivniho pradla se Skodlivymi vlivy, jako jsou: silné slunec¢ni svétlo, nadmérné
teplo, masti, oleje a tuky, odstranovace skvrn, benzin a agresivni Cistici prostredky.
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SloZeni materialu

PFesné Udaje najdete na vsité textilni etiketé.

Upozornéni: Vsita textilni etiketa je ddleZitou soucasti kompresivniho pradla. Pokud toto oznaceni odstrani-
te z produktu Thuasne®, nemate narok na zaruku, opravu ani vymeénu.

Materialové sloZeni pro Cicatrex Contour: 59 % polyamid, 41 % elastan

Pokyny pro uloZeni a doba pouZiti

Skladuje v suchu a chrarite pred slunecnim zarenim. Sériové vyrobky maji maximalni skladovatelnost 36
mésicd. Potom nasleduje doba pouZivani kompresivniho pradla 6 mésicl. Doba pouZitf je vytisténa se sym-
bolem presypacich hodin na stitku obalu. Vyrobky na zakazku jsou vyrobky pro okamzité pouZiti.
Lékarskou ucinnost u sériovych velikosti a vyrobkt na zakazku zarucujeme po maximalni dobu no3eni Sest
mésicl. Pfedpokladem je spravné zachazeni s kompresivnim materidlem (napfiklad pri péci nebo pfi nav-
|ékani a svlékani). Poté by mél vas Iékar v pfipadé potieby pFedepsat novou zdravotnickou pomUicku. Pokud
dojde k vyznamné zméné prislusnych télesnych rozmért (napf. v dlsledku Uspésné terapie, zmény hmot-
nosti), muZe byt novy rozmér a lé¢ba opodstatnéna dfive.

Likvidace
Své zdravotni kompresivni oble¢eni miZete zlikvidovat spolu se zbytkovym nebo domovnim odpadem. Pro
likvidaci nejsou zadna zvlastni kritéria.
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Przeznaczenie
Tekstylia kompresyjne sg podstawowym komponentem w leczeniu blizn. Celem leczenia jest ptaska i elastyczna
tkanka blizn, nie ograniczajgca jakosci zycia.
Dzieki statemu dwuwymiarowemu naciskowi Cicatrex Contour zastepuijg site regeneracji i napiecie powierzchnio-
we skory. Napiecie powierzchniowe skéry tworzy naturalng bariere dla tworzenia blizn, aby zapobiega¢ podno-
szenia sie nad poziomem skory. Ukrwienie blizny jest redukowane, widkna kolagenowe uktadaja sie réwnolegle.
Cicatrex Contour jest hypoalergiczny, zapobiega stanom zapalnym skéry, zmniejsza swedzenie skory i tworzy
bariere ochronng dla swiezych blizn.
Cicatrex Contour to tkanina uciskowa stosowana w celu poprawy gojenia sie blizn/ran do momentu catkowitego
wygojenia sie blizny. Stosowany jest w celu stabilizacji wynikéw zabiegéw chirurgicznych, w leczeniu obrzeku limfa-
tycznego i bélu zwigzanego z obrzekiem lipidowym.
Terapia kompresyjna to z reguly leczenie dtugoterminowe i wymaga stosowania odpowiednich produktéw, ktére
w przypadku wystepowania odpowiedniego wskazania medycznego pacjent stosuje sam, zgodnie z zaleceniem
lekarza.

Cechy

Odziez kompresyjna Cicatrex Contour taczy efektywne zaopatrzenie medyczne i duzy komfort noszenia. Duza
elastyczno$¢ materiatu umozliwia proste zaktadanie i zdejmowanie oraz znaczng swobode poruszania sie.
Cicatrex Contour jest hypoalergiczny, zapobiega stanom zapalnym skéry, zmniejsza swedzenie skory i tworzy
bariere ochronng dla $wiezych blizn.

Cicatrex Contour to produkt seryjny dostepny w postaci legginséw z wysokim stanem, legginséw z niskim stanem
lub paso-majtek z wysokim stanem na konczyny dolne. Cicatrex Contour dla gornej czesci ciata jest dostepny w
postaci kurtki lub kamizelki.

Wskazania
Uszkodzema skéry i funkgji leczniczej skéry z przerostowymi bliznami lub tworzeniem sie keloidéw.
Po obrazeniach / oparzeniach / operacjach
- Transplantacje skory
Dla poprawy gojenia sie blizn / ran do zagojenia sig blizny
Dla stabilizowania rezultatu operacji
Leczenie ostrych i przewlektych obrzekéw i obrzekéw limfatycznych
Bol w obrzeku lipidowym

Bezwzgledne przeciwwskazania

Niedrozno$¢ zyt obwodowych (pAVK) stadium I1l/IV; niewyréwnana niewydolnos$¢ serca; septyczne zapalenie zyk;
phlegmasia coerulea dolens; zaawansowana réza; ostre zapalenie bakteryjne, wirusowe badzZ alergiczne; niele-
czone lub zaawansowane schorzenia skérne/egzemy kontaktowe; nieleczone otwarte rany, opuchlizna koriczyn
nieznanego pochodzenia, nieleczone nowotwory ztosliwe.

Wzgledne przeciwwskazania

Specyficzne dermatozy sgczace; ztodliwy obrzek limfatyczny, niedrozno$¢ zyt obwodowych (pAVK) stadium I/11; ob-
wodowa neuropatia przy cukrzycy; zaburzenia czuciowe koriczyn; wyréwnana niewydolnos¢ serca; infekcje skorne;
schorzenia skéry (np. pecherzykowe dermatozy); brak tolerancji na ucisk lub komponenty materiatowe produktu;
pierwotne reumatoidalne zapalenie stawéw. W przypadku otwartych ran w strefie zaopatrzenia nalezy je najpierw
przykry¢ odpowiednim materiatem opatrunkowym lub wykona¢ opatrunek, zanim wyréb kompresyjny zostanie
zatozony.

W przypadku nieprzestrzegania powyzszych przeciwwskazan firma Thuasne Deutschland GmbH nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci.

Dziatania uboczne

Przy wtasciwym stosowaniu dziatania uboczne nie sg znane. Jesli pojawig sie niepozadane zmiany/odczucia pod-
czas stosowania, nalezy skontaktowac sie natychmiast z lekarzem badz medycznym handlem fachowym. W przy-
padku reklamacji w zwigzku z niniejszym produktem, jak na przyktad uszkodzenie dzianiny lub niedociggtosci przy
dopasowaniu, nalezy zwrdcic sie bezposrednio do odpowiedniej specjalistycznej medycznej placéwki handlowej.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody / obrazenia ciata, powstate wskutek niewtasciwego uzytkowania
lub niezgodnego z celem stosowania.

Srodki ostroznosci

Przestrzegac instrukgcji lekarza, technika ortopedycznego badz medycznego personelu fachowego. W przypadku
powaznych dolegliwosci lub nieprzyjemnych odczu¢ skonsultowac sie z lekarzem, technikiem ortopedycznym, badz
zasiegnac porady bezposrednio u medycznego personelu fachowego. Przechowywac w temperaturze pokojowej, w
miare mozliwosci w oryginalnym opakowaniu.

W celu zapewnienia skutecznosci i ze wzgledéw higienicznych nie wolno przekazywac produktu innym pacjentom.
Wszystkie powazne incydenty wystepujace w zwigzku z produktem nalezy zgtasza¢ producentowi i wtasciwemu
organowi panstwa cztonkowskiego, w ktérym mieszka uzytkownik i/lub pacjent.



Wskazoéwki dotyczace zaktadania

Specjalistyczny dealer objasni i pokaze wtasciwe zastosowanie. Zalecamy noszenie odziezy kompresyjnej nieprzer-
wanie 24 godziny.

Szorstkie, nie spitowane paznokcie lub ostre pierscionki itp. moga uszkodzi¢ bardzo delikatng dzianine. Dlatego
tez prosze uzywac rekawiczek gumowych. W przypadku trudnosci przy zaktadaniu wyrobu zalecamy stosowanie
naszych akcesoriéw pomocniczych.

Nasza skéra wymaga ochrony przy zwiekszonym natezeniu promieni UV przez $wiatto stoneczne. Szczegdlnie
obowigzuje to dla tkanki blizny. Dlatego tez zalecamy stosowanie odpowiedniej ochrony przed storicem w formie
kremow itp. pod odziezg kompresyjna.

Kurtka/kamizelka Cicatrex Contour: Zat6z najpierw jeden rekaw, potem drugi. Wtz kurtke/kamizelke przez ramiona
i dopasuj ja do ciata. Zapnij zamek. Upewnij sie, ze nie ma zadnych zagniecen i wygtadz te, ktére sie pojawig. Upewnij sie,
ze miseczki na biust lub ksztattki anatomiczne sg wygodnie dopasowane i nie zagniatajq sie.

Legginsy/spodnie Cicatrex Contour: Otworz zapiecie, jesli takie jest dostepne. Wtdz kolejno nogi w legginsy/no-
gawki spodni i podciggnij je az do tydki. Nastepnie powoli podciggnij legginsy/paso-majtki do pasa obiema rekami, nie
powodujgc zmarszczek. Zapnij zamek, jesli taki jest dostepny. Upewnij sie, ze nie ma zadnych zagniecen i wygtadz te,
ktére sie pojawia.

Pielegnacja

Odziez kompresyjna powinna by¢ mozliwie codzienne prana. Nie tylko resztki masci badz ttuszcz gromadzg sie w
tkaninie, lecz takze ptatki skory, pot i kurz. Regularne pranie chroni przed infekcjami, a odziez przed zuzyciem. Aby
terapia kompresyjna nie musiat by¢ przerywana podczas prania i suszenia, konieczne jest zapasowe zaopatrzenie.
Nalezy pra¢ odziez kompresyjng zawsze po lewej stronie. Uzywaj tagodnego detergentu do prania recznego lub
w pralce (w 40°C) bez rozjasniaczy optycznych i zmiekczaczy do tkanin. W siatce do bielizny wyroby kompresyj-
ne sg dodatkowo zabezpieczone od uszkodzenia. Aby skréci¢ czas suszenia, mozna utozy¢ odziez kompresyjng w
reczniku frotte, zrolowac i mocno wycisng¢ (nie wykrecac). Nie pozostawi¢ wilgotnego wyrobu w mokrym reczniku.
Suszy¢ wyréb kompresyjny luzno rozwieszony na powietrzu. Nie nalezy w zadnym przypadku suszy¢ wyrobu na
storicu badz na kaloryferze.

Nalezy unika¢ kontaktu wyrobéw kompresyjnych ze szkodliwymi czynnikamijak: silne napromieniowanie stoneczne,
wysokie temperatury, masci, oleje i tluszcze, odplamiacze, benzyna i agresywne detergenty.
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Sktad materiatowy

Szczegobtowe informacje znajduja sie na wszytej etykiecie tekstylnej.

Wskazdéwka: Wszyta etykieta tekstylna jest wazng czescig sktadowg odziezy kompresyjnej. Jesli ta etykieta z ozna-
czeniem zostanie usunieta z produktu Thuasne®, to przepadaja roszczenia gwarancyjne, mozliwos¢ naprawy lub
wymiany.

Upewnij sig, Zze nie ma zagniecen i wygtadz te, ktdre sie pojawia. 59% poliamid, 41% elastan

Wskazowki dotyczace przechowywania i okresu uzytkowania

Przechowywac w suchym miejscu i chroni¢ przed nastonecznieniem. W przypadku produktéw seryjnych obowigzuje
maksymalny okres przechowywania wynoszacy 36 miesiecy. Do tego dotgczany jest okres stosowania wyrobéw
uciskowych wynoszacy 6 miesiecy. Okres uzytkowania jest oznaczony nadrukowanym symbolem klepsydry na ety-
kiecie opakowania. Wyroby na miare sg produktami do natychmiastowego stosowania.

Medyczna skuteczno$¢ rozmiaréw seryjnych oraz wyrobéw na miare jest gwarantowana przez nas na maksym-
alny okres noszenia wynoszacy sze$¢ miesiecy. To zaklada wiasciwe stosowanie materiatéw kompresyjnych (na
przyktad przy pielegnacji lub zaktadaniu i zdejmowaniu wyrobu). Po tym okresie lekarz - jesli to konieczne - moze
przepisa¢ ponowne zaopatrzenie. W przypadku ewidentnych zmian odpowiednich wymiaréw ciata (np. ze wzgledu
na pomysine leczenie, zmiane wagi ciata) moze by¢ konieczny ponowny pomiar i zaopatrzenie w nowy wyréb,
wczesniej niz przewidywano.

Utylizacja
Medyczne wyroby kompresyjne moga by¢ utylizowane w systemie odpadéw domowych. Brak szczegélnych kryte-
riow odnosnie utylizacji.
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Kasutusotstarve
Kompressioonrdivad on armiteraapia aluskiviks. Eesmargiks on tasane ja elastne armkude, mis ei piira
elukvaliteeti.
Pideva nahapinnale md&juva survega asendab Cicatrex Contour naha tagasitémbejoudu ja pindpinevust.
Naha pealispinna pinevus on loomulik tdke armi moodustumisele, et valtida naha tasapinnast valjaulatuvat
kdrgendust. Armi verevarustus alaneb, kollageenkiud paigutuvad paralleelselt. Cicatrex Contour on hipo-
allergeenne, ennetab pdletikke kudedes, leevendab stigelust ja pakub varskele armile igakulgset kaitset.
Cicatrex Contour on kompressioonitekstiil, mida kasutatakse armi/haava paranemise soodustamiseks,
kuni arm on taielikult paranenud. Seda kasutatakse kirurgiliste tulemuste stabiliseerimiseks, limfédeemide
meditsiiniliseks raviks ja lipo6deemi valu puhul.
Kompressioonravi on utldjuhul pikaajaline protseduur ja eeldab vastavaid tooteid, mida patsiendid kasuta-
vad meditsiinilise indikatsiooni korral vastavalt arsti ettekirjutusele iseseisvalt.

Omadused

Cicatrex Contour kompressioonriietuse ndol on thildatud t6hus meditsiiniline protseduur suure kandmis-
mugavusega. Materjali kdrge elastsus vboimaldab materjali hélpsalt selga panna ja seljast ara vétta ning
tagab suure liilkumisvabaduse.

Cicatrex Contour on hiipoallergeenne, ennetab pdletikke kudedes, leevendab siigelust ja pakub varskele
armile igakulgset kaitset.

Cicatrex Contour on standardtoode, mis on saadaval kérge vé6kohaga saaristena, madala vookohaga saa-
ristena vGi korge vodkohaga pukstena alajasemete jaoks. Cicatrex Contour on Ulakehale saadaval jope v3i
vestina.

Naéidustused

NahakahjustUSJa naha ravifunktsioon hiipertroofse armi tekke voi keloidi moodustisega.
Parast vigastusi / pdletusi / operatsioone
Naha transplantatsioonid

- Armide / haavade ravi tohustamiseks kuni armi taieliku paranemiseni

- Operatsiooni tulemuste stabiliseerimiseks

- Agedate ja krooniliste 6deemide ja Iimfédeemide meditsiiniline ravi

- Valu lipoédeemide korral

Absoluutsed vastunaidustused

Perifeersete arterite haiguse (PAH) lIl/1V staadium; dekompenseeritud sidamepuudulikkus; septiline flebiit;
veenitromboos; akuutne erUsiipel; akuutsed bakteriaalsed, viroloogilised véi allergilised pdletikud; ravima-
ta voi edasiarenenud nahahaigused / kontaktekseemid; ravimata lahtised haavad; jdseme teadmata pdhju-
sega tursed, ravimata maliigsed tuumorid.

Suhtelised vastunaidustused

Véljakujunenud leemendavad dermatoosid; pahaloomuline limfiédeem; perifeersete arterite haiguse
(PAH) I/1l staadium; perifeerne neuropaatia suhkurtdve korral; tundlikkuse haired jasemetel; kompenseer-
itud sidamepuudulikkus; nahainfektsioonid; nahahaigused (nt villilised dermatoosid); talumatus surve vai
toote koostisosade vastu; esmane krooniline polUartriit. Lahtiste haavade korral ravipiirkonnas tuleb haava
piirkond enne kompressioonriietuse selgapanekut katta esmalt vastava haavaplaastri v3i sidemega.
Nende vastunaidustuste eiramisel ei véta Thuasne Deutschland GmbH Ule mingit vastutust.

Korvalmajud

Ettenahtud viisil kasutamise puhul ei ole kdrvalmdjusid taheldatud. Kui kasutamise ajal peaksid ilmnema
negatiivsed muutused, p66rduge palun viivitamatult oma arsti v6i meditsiinitoodete edasimuuja poole.
Tootega seotud reklamatsioonide korral, nagu naiteks kudumi kahjustused vdi ebasobiv kuju, pédrduge
palun otse oma meditsiinitoodete edasimuuja poole.

Tootja ei vastuta kahjustuste / vigastuste eest, mis on tekkinud asjatundmatu kasitsemise vdi mittesihiparase
kasutamise tottu.

Ettevaatusabindud

Jargige arsti, ortopeediatehniku voi tervishoiutddtajate suuniseid. Raskekujuliste kaebuste vdi ebamugavu-
stunde puhul tuleb pé6rduda arsti, ortopeediatehniku vdi tervishoiutdotajate poole. Hoiustage toatempe-
ratuuril, eelistatult originaalpakendis.

Tohususe tagamiseks ning hugieenilistel pdhjustel ei tohi toodet anda edasi teistele patsientidele. K&igist
tootega seotud t&sistest juhtumitest tuleb teavitada tootjat ja kasutaja ja/v3i patsiendi elukoha liikmesriigi
padevat ametkonda.



Juhised paigaldamiseks

Teie mulgiesindaja naitab teile meelsasti nduetekohast kasutamist. Me soovitame kompressioonriietust
kanda 66paevaringselt 24 tundi.

Karedad viilimata sérmekuuned vdi teravaservalised sdrmused jms vdivad vaga peent kudumit kahjustada.
Kasutage selle tdttu kummikindaid. Kui selgapaneku juures tekivad raskused, siis soovitame kasutada meie
abivahendeid.

Meie nahk vajab kaitset paikesevalgusest tuleneva suurenenud UV-kiirguse eest. See kehtib eelkdige armkoe
kohta. Seet6ttu soovitame kompressioonriietuse all kasutada sobivat paikesekaitset kreemide vms kujul.
Cicatrex Contourist jope/vest: Liikake kdigepealt Uks kasi Uhte varrukasse, siis teine kasi teise varrukas-
se. Tdmmake jope/vest Ule dlgade ja reguleerige jope/vest sobivaks. Sulgege kinnitus. Tagage kortsuvaba
sobivus ja siluge kdik olemasolevad kortsud. Veenduge, et rinnakorv v&i anatoomilised kumerused sobiksid
mugavalt ja kortsudeta.

Cicatrex Contourist sadrised/piiksid: Avage kinnitus, kui see on olemas. Pange jalad teineteise jarel labi
saariste/puksisaarte ja tdmmake saarised/puksisadred kuni saaremarjani tles. Seejarel tdmmake mdlema
kaega saarised/puksid aeglaselt ja kortsudeta kuni vookohani Ules. Sulgege kinnitus, kui see on olemas.
Tagage kortsuvaba sobivus ja siluge k&ik olemasolevad kortsud.

Hooldus

Kompressioonriietust tuleb vGimaluse korral pesta kord pdevas. Kangakoe sisse ei kogune mitte ainult
salvijaagid ja rasv, vaid ka naharakud, higi ja tolm. Regulaarne pesemine kaitseb teid nakkuste eest ning
riietuseset kulumise vastu. Selleks et te ei peaks kompressioonriietuse pesemise ja kuivatamise ajal kom-
pressioonravi katkestama, on vajalik asendusriietus.

Peske kompressioonriietust alati pahupidi. Kasutage 6rna, ilma optilise valgendi ja loputusvahendita kasi-
vBi masinpesuvahendit (40 °C juures). Pesuvdrk kaitsteb kompressioonriietust taiendavalt. Kuivamisaja
IGhendamiseks vdite oma kompressioonriietuse asetada froteekateratiku peale, selle tugevalt kokku rul-
lida ja valja suruda (mitte vaanata). Arge jatke marga kompressioonriietust mérja kateratiku peale seisma.
Kuivatage riietuseset lahtiselt Ulesriputatult 6hu kaes. Arge mitte mingil juhul asetage riietuseset paikese
katte v&i kittekeha peale.

Valtige kompressioonriietuse kokkupuutumist kahjustavate m&judega nagu: tugev paikesekiirgus, suur ku-
umus, salvid, 6lid ja maarded, plekieemaldusvedelik, bensiin ja agressiivsed pesuained.
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Materjali koostis

Tapseid andmeid vaadake palun sissedmmeldud tekstiiletiketilt.

Juhis: Sissedmmeldud tekstiiletikett on kompressioonriietuse oluline koostisosa. Kui eemaldate Thuasne®
tootelt selle margistuse, kaotab garantii-, parandus- v&i Umbervahetusigus kehtivuse.

Cicatrex Contouri materjali koostis: 59% polUamiid, 41% elastaan

Ladustusjuhis ja kasutuskestus

Hoidke kuivas kohas ja kaitske paikesevalguse eest. Seeriaviisiliste toodete puhul on maksimaalne sailitu-
saeg 36 kuud. Sellele jargneb kompressioonriiete kasutuskestus 6 kuud. Kasutuskestus on trikitud pakendi
etiketile liivakella simboli kujul. Eritellimusel valmistatud tooted on ette nahtud koheseks kasutamiseks.
Me garanteerime seeriaviisiliste suuruste ja eritellimusel valmistatud toodete meditsiinilise tdhususe mak-
simaalselt kuuekuulise kandmisaja jooksul. See eeldab, et kompressioonimaterjale kaideldakse asjatund-
likult (naiteks nende hooldamisel v&i selga panemisel ja seljast vGtmisel). Seejarel peaks teie arst vajaduse
korral maarama ravivahendi uuesti. Oluliste kehamddtmete markimisvaarsel muutumisel (nt eduka ravi
tulemusel, kaalu muutumisel) v8ib uus suurus ja ravivahendi maaramine olla péhjendatud ka varem.

Jaatmekaitlus
Oma meditsiinilise kompressioonriietuse voite kaidelda tava- voi olmejaatmete hulgas. Havitamise osas ei
kehti eritingimused.
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Paredzétais pielietojums
Kompresijas tekstilizstradajumi ir rétu terapijas bazes elements. Mérkis ir izveidot lldzenus un elastigus
rétaudus, kas neierobeZo dzives kvalitati.
Cicatrex Contour ar pastavigu spiedienu uz virsmu kompensé adas savilkSanas spéku un virsmas nosprie-
gojumu. Virsmas nospriegojums veido dabisku robeZu rétas veidoSanas procesa, lai nelautu rétai pacelties
virs adas Iimena. Tiek samazinats rétas apasinojums, lai kolagéna Skiedras izvietotos paraléli. Cicatrex Con-
tour ir hipoalergisks, novérs audu iekaisumu, mazina niezi un visaptverosi pasarga svaigo rétu.
Cicatrex Contour ir kompresijas tekstilizstradajums, ko izmanto rétu/bracu dziSanas veicinasanai Iidz
bridim, kad réta ir pilntba sadzijusi. To izmanto operacijas rezultatu stabilizéSanai, limfedémas un lipedémas
izraisTtu sapju mediciniskai arstésanai.
Kompresijas terapija parasti ir ilgstosa terapija, kam nepiecieSami atbilstoSi izstradajumi, ko medicinisku
indikaciju gadijuma izraksta arsts un pacients var lietot patstavigi.

Tpasibas

Cicatrex Contour kompresijas apgérba ir apvienota efektiva mediciniska aprape un augsts valkasanas kom-
forts. Materiala augstais elastigums lauj vienkarsi uzvilkt un novilkt izstradajumu, saglabajot lielu kustibu
brivibu.

Cicatrex Contour ir hipoalergisks, novérs audu iekaisumu, mazina niezi un visaptverosi pasarga svaigo rétu.
Cicatrex Contour ir sérijveida izstradajums, kas pieejams ka legingi ar augstu vidukla dalu, legingi ar zemu
vidukla dalu vai koriggjosas bikses ar augstu vidukla dalu apak$é&jam ekstremitatém. Cicatrex Contour
kermena augsdalai pieejams jakas vai vestes veida.

Indikacijas

Adas bojajumi un sadziedéSanas funkcija uz adas ar parmérigu rétaudu vai kelotdu veidoSanos.
Pé&c ievainojumiem/apdegumiem/operacijam

- Adas transplantacija
Lai uzlabotu rétas/braces arstésanu Iidz rétas sadziedésanai.

- Operacijas rezultatu stabilizésanai

- Akatu un hronisku edému (tasku), ka arT limfedému mediciniskai aprapei
Lipedémas izraisTtu sapju gadijuma

Absolatas kontrindikacijas
Periféro artériju okluziva slimiba IlI/IV stadija; nekompenséta sirds mazspéja; septiskais flebits; phlegma-
sia coerulea dolens; akata roze; akati bakteriali, virali vai alergiski iekaisumi; nearstétas vai progreséjusas
adas slimibas/kontaktdermatits; neapstradatas valéjas braces; nezinamas izcelsmes ekstremitasu ttska;
nearstéti lJaundabigi audzgji.

Relativas kontrindikacijas

Izteiktas mitrojoSas dermatozes; |aundabiga limfedéma; periféro artériju okluziva slimiba I/1l stadija;
periféra neiropatija, slimojot ar diabetes mellitus; ekstremitasu jutibas traucéjumi; kompenséta sirds
mazspéja; adas infekcijas; adas saslim3anas (piem., bulozas dermatozes); izstradajuma spiediena vai
sastavdalu nepanesiba; primars hronisks poliartrits. Ja apripé&jama apvida ir valgjas braces, 3is vietas vis-
pirms janosedz ar atbilstoSu braces parsegu vai parséju, un tikai tad var uzvilkt kompresijas apgérbu.
Thuasne Deutschland GmbH neuznemas atbildibu, ja $Ts kontrindikacijas netiek nemtas véra.

Blaknes

Pareizi lietojot, blaknes nav novérotas. Ja lietoSanas laikd paradas negativas izmainas, nekavéjoties
Versieties pie sava arsta vai specializéto medicinas precu tirgotaja. Lai iesniegtu reklamacijas, kas saistitas
ar izstradajumu, pieméram, trikotazas defektiem vai piegriezuma formas nepilnibam, vérsieties tieSi pie
specializéto medicinas precu tirgotaja.

RaZotajs neatbild par bojajumiem/ievainojumiem, kas raduSies péc nepareizas ricibas vai izmantoSanas
citiem nolakiem.

Piesardzibas pasakumi

levérot arsta, ortopédijas tehnika vai medicinas personala instrukcijas. Ja rodas izteiktas stdzibas vai
nepatikamas sajdtas, vérsties pie arsta, ortopédijas tehnika vai medicinas personala. Uzglabat istabas
temperatara, ieteicams originalaja iepakojuma.

Lai izstradajums saglabatu savu efektivitati, to nedrikst atdot citiem pacientiem (tas nav ieteicams art
higiénisku apsvérumu dél). Par visiem smagiem atgadijumiem, kas radusies saistiba ar izstradajumu, jazino
razotajam un tas dalibvalsts atbildigajam iestadém, kura dzivo lietotajs un/vai pacients.



Norades par uzlikSanu

JGsu specializétais tirgotajs paradrs, ka pareizi jalieto izstradajums. Més iesakam valkat kompresijas apgérbu
nepartraukti 24 stundas.

Nelidzeni, nenoviléti nagi vai gredzeni ar asam malam u.c. var sabojat loti smalko trikotazu. Tapéc lietojiet
gumijas cimdus. Ja rodas grutibas ar uzlikSanu, ieteicams izmantot masu uzvilkSanas paliglidzek]us.

Adai ir nepiecieSsama aizsardziba, kad ara ir paaugstinats UV starojums. Tas it Tpasi attiecas uz rétaudiem.
Tapéc ieteicams zem kompresijas apgérba lietot tadu piemérotu saules aizsardzibas lidzekli ka krému vai
ko citu.

Cicatrex Contour jaka/veste: Vispirms ievelciet roku viena piedurkné, bet p&c tam otraja. Uzvelciet jaku/
vesti, velkot to pari pleciem, un pielagojiet to augumam. Aizveriet ravéjslédzé&ju. Raugieties, lai vesté nevei-
dotos krokas, un ja tadas ir, izlidziniet tas. Raugieties, lai kriSu blodinu vietas vai citi anatomiskie izliekumi
izstradajuma ienemtu pareizo formu un batu bez krokam.

Cicatrex Contour legingi/bikses: Atveriet ravéjsleédzéju, ja tads ir pieejams: levelciet kaju viena un péc tam
otraja stara, un péc tam uzvelciet bikses I1dz ikriem. Péc tam ar abam rokam Iéni uzvelciet legingus/bikses
[Tdz pat viduklim t3, lai neveidotos krokas. Aizveriet ravéjslédzéju, ja tads ir pieejams: Raugieties, lai vesté
neveidotos krokas, un ja tadas ir, izlidziniet tas.

KopSana

Kompresijas apgérbu vajadzétu mazgat katru dienu, ja iespéjams. Auduma sakrajas ne vien ziedes paliekas
un tauki, bet arT adas pléksnites, sviedri un putekli. Regulara mazgasana pasargas jas no infekcijam, bet
apgérba gabalu - no novalkasanas. Lai mazgasanas un zavésanas laika netiktu partraukta kompresijas tera-
pija, jums ir vajadzigs vél viens apgérba gabals nomainai.

Kompresijas apgérbu vienmér mazgajiet, apgrieztu uz kreiso pusi. lzmantojiet maigu mazgasanas Iidzekli
mazgasanai ar rokam vai velas masina (40°C) bez optiskajiem balinatajiem un auduma mikstinatajiem.
Mazgasanas tiklina ievietots kompresijas apgérbs bas |oti labi aizsargats. Lai salsinatu zavésanas laiku, jas
varat uzlikt kompresijas apgérbu uz froté dviela, ciesi sarullét un izspiest (neizgriezt ar rokam). Neatstajiet
mitro kompresijas apgérbu uz slapja dviela. Zavéjiet apgérba gabalu, izkarinot uz auklas. Nekada gadijuma
Nepielaujiet kompresijas apgérba saskari ar tadiem kaitigiem faktoriem ka: spécigs saules starojums, liels
karstums, ellas un taukvielas, traipu tiramais I1dzeklis, benzins un agresivi mazgasanas lidzek|i.
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Sastavs

Precizu sastavu skatiet ieSUtaja tekstila etiketé.

Noradijums: ieStta tekstila etikete ir svariga kompresijas apgérba sastavdala. Ja jis nonemsiet So marké&umu
no Thuasne® izstradajuma, tad zaudésiet tiesibas uz garantijas pakalpojumiem, remontu vai apmainu.
Cicatrex Contour sastavs: 59% poliamids,41% elastans

Uzglabasanas norade un lietoSanas ilgums

Uzglabat sausa vieta un sargat no saules stariem. Sérijveida izstradajumu maksimalais glabasanas laiks ir
36 ménesi. Klat nak vél kompresijas apgérba lietoSanas laiks 6 ménesi. LietoSanas ilgums, apziméts
ar smilSu pulkstena simbolu, ir uzdrukats uz iepakojuma etiketes. PE&c méra izgatavotie izstradajumi ir
paredzéti talitéjai lietoSanai.

Sérijveida izstradajumu un péc méra izgatavoto izstradajumu mediciniska efektivitate tiek garantéta
visa maksimalaja valkasanas laika, kas ir 6 ménesi. PriekSnoteikums - pareiza rikoSanas ar kompresijas
materialiem (pieméram, kopSana, uzvilkSana un novilkSana). Péc tam jasu arsts izrakstis jaunu paliglidzekli,
ja tas bas nepiecieSams. Ja batiski mainas kermena izméri (pieméram, terapijas rezultata, svara izmainas),
jauna nomérisana un jauns paliglidzeklis var bat vajadzigs jau agrak.

Utilizacija
Savu medicinisko kompresijas apgérbu jus varat izmest majsaimniecibas atkritumos vai pie pargjiem
atkritumiem. Likvidacijai nepastav 1pasi kritériji.
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Tiksliné paskirtis
Kompresiniai tekstilés gaminiai yra randy terapijos pagrindas. Tikslas - gauti plok3¢ig ir elastingg rando
audinj, nekenkiantj gyvenimo kokybei.
Nuolatiniu pavirSiaus spaudimu Cicatrex Contour pakeiCia atstatancig odos jegg ir pavirSiaus jtempima.
PavirSiaus jtempimas sudaro natdralig randy riba, siekiant iSvengti iSkilimo virs odos lygio. Sumazinama
rando kraujotaka ir kolageno skaidulos iSsidésto lygiagreciai. Cicatrex Contour yra hipoalergiskas, apsaugo
nuo audiniy uzdegimo, mazina niezéjima ir suteikia Svieziam randui visapuse apsauga.
Cicatrex Contour - tai kompresinis tekstilés gaminys, naudojamas randy arba Zaizdy gijimui skatinti, kol
randas visiSkai uzgyja. Jis naudojamas chirurginiams rezultatams stabilizuoti, limfedemai gydyti ir lipoede-
mos keliamiems skausmams malSinti.
Kompresiné terapija paprastai yra ilgalaikis gydymas ir reikalauja tinkamy gaminiy naudojimo, kuriuos
pacientas gydytojo nurodymu esant medicininei indikacijai naudoja savarankiskai.

Savybés

Kompresiné Cicatrex Contour apranga sujungia veiksmingg medicinine prieZitrg su aukStu dévéjimo kom-
forto lygiu. Didelis medZiagos elastingumas leidZia lengvai uzdéti ir nuimti medZiagg bei uztikrina judéjimo
laisve.

Cicatrex Contour yra hipoalergiskas, apsaugo nuo audiniy uzdegimo, mazina niezéjimga ir suteikia SvieZziam
randui visapuse apsauga.

Cicatrex Contour - tai serijinis gaminys. Galima jsigyti tampres aukstu liemeniu, tampres Zemu liemeniu
arba figtra formuojancias kelnaites aukstu liemeniu apatinéms galinéms. VirSutinei kano daliai galima
jsigyti Cicatrex Contour Svarka arba liemene.

Indikacijos

Pazeldus odg ir gydomajg odos funkcijg esant hipertrofiniams randams ar keloidams.
Po susizeidimy / nudegimy / operacijy

- Odos transplantacijos

- Randy / Zaizdy gijimo skatinimui, kol randas uzgis

- Chirurginio rezultato stabilizavimas

- Uminiy ir létiniy edemy ir limfedemy medicininé prieZidra

- Lipoedemy keliamas skausmas

Absoliuciosios kontraindikacijos

Periferiniy arterijy okliuziné liga (PAOD) Ill / IV stadija; dekompensuotas Sirdies nepakankamumas; septinis
flebitas; Phlegmasia coerulea dolens; Gminis erysipelas; Gminis bakterinis, virusinis ar alerginis uzdegimas;
negydomos ar pazengusios odos ligos / kontaktine egzema; negydomos atviros Zaizdos; galtniy patinimas
dél nezinomos prieZasties; negydomi piktybiniai navikai.

Santykinés kontraindikacijos

Didelés drékstancios dermatozes; piktybiné limfedema; periferiniy arterijy okliuzinés ligos (PAOD) I / Il
stadija; periferiné neuropatija sergant cukriniu diabetu; sensoriniai galniy sutrikimai; kompensuotas
Sirdies nepakankamumas; odos infekcijos; odos baklés (pvz., paslinés dermatozés); spaudimo ar gaminio
sudedamujy daliy netoleravimas; pirminis chroniskas poliartritas. Esant atviroms Zaizdoms gydomojoje sri-
tyje, prie$ uzdedant kompresinius drabuZius Zaizdos sritis pirmiausia turi bati padengta tinkamu Zaizdos
tvarsciu arba tvarsliava.

Nesilaikant Siy kontraindikacijy, , Thuasne Deutschland GmbH" neprisiima jokios atsakomybeés.

Salutinis poveikis

Naudojant tinkamai Salutinio poveikio nepastebéta Jei naudojimo metu atsiranda neigiamy pokyciy, nedels-
dami susisiekite su savo gydytoju arba medicinos priemoniy prekybos atstovu. Jei turite nusiskundimy dél
gaminio, pvz., trikotaZo pazeidimo ar pritaikymo trakumuy, susisiekite tiesiogiai su savo medicinos priemoniy
prekybos atstovu.

Gamintojas neatsako uz Zalg ir (arba) suzalojimus, atsiradusius del netinkamo naudojimo ar naudojimo ne
pagal paskirtj.

Atsargumo priemonés

Laikykités gydytojo, ortopedo arba medicinos darbuotojy nurodymy. Esant nusiskundimams arba ne-
maloniems pojuciams susisiekite su gydytoju, ortopedu arba medicinos darbuotoju. Laikykite kambario
temperatdroje, pageidautina originalioje pakuotéje.

Siekiant uztikrinti veiksminguma ir higieniniais sumetimais gaminj perduoti kitiems pacientams draudzZiama.
Informacija apie jvykusj bet kokj su gaminiu susijusj sunkiy padariniy sukélusj incidenta turéty bati per-
duota gamintojui ir tos valstybés narés, kurioje naudotojas ir (arba) pacientas yra jsiktres, kompetentingai
institucijai.



Pritaikymo patarimai

Specializuotas platintojas su malonumu jums paaiskins, kaip teisingai naudoti gaminj. Kompresinius
drabuZius rekomenduojame dévéti 24 valandas.

Siurkstas, nagy dilde neapdoroti nagai, astras Ziedai ir pan. gali paZeisti labai smulky megzta audinj. Todél
prasome naudoti gumines pirstines. Jei kyla sunkumy uzsidedant, rekomenduojame naudoti masy pagal-
bines priemones.

Esant padidéjusiam UV spinduliy poveikiui dél saulés Sviesos, odg reikia saugoti. Tai ypac pasakytina apie
randy audinj. Todél po kompresiniais drabuZiais rekomenduojame naudoti tinkama apsauga nuo saulés
kremy ar pan. pavidalu.

Cicatrex Contour Svarkas arba liemené: vieng ranka jkiSkite j vieng rankove, kitg ranka - j kitg. Trau-
kite Svarkg arba liemene ant peciy ir patogiai apsivilkite. UZtraukite uztrauktuka. Atkreipkite démesj, kad
drabuzis nebaty susirauksléjes ir iSlyginkite galimai susidariusias klostes. Atkreipkite démesj, kad kratinés
kauseliai arba anatomiskai iSformuotos dalys priglusty patogiai ir be klosciy.

Cicatrex Contour tamprés arba kelnés: atitraukite uztrauktuka, jei jis yra. Kiskite kojas vieng po kitos j
tampriy arba kelniy kleSnes ir traukite aukstyn iki blauzdy. Paskui abiem rankomis létai ir be klosciy trau-
kite tampres arba figlrg formuojancias kelnaites iki liemens. UZtraukite uztrauktuka, jei jis yra. Atkreipkite
demesj, kad drabuZzis nebuty susiraukslejes ir iSlyginkite galimai susidariusias klostes.

PrieZiora

Jei jmanoma, kompresinius drabuZzius reikia skalbti kasdien. Audiniuose kaupiasi ne tik tepaly likuciai ir
riebalai, bet ir odos pleiskanos, prakaitas bei dulkés. Reguliarus skalbimas apsaugo jus nuo infekcijy, o
drabuzius - nuo susidévéjimo. Kad skalbiant ir dZiovinant nereikéty nutraukti kompresinés terapijos,
turétumeéte jsigyti pakaitinj komplekta.

Kompresinius drabuZius visada skalbkite iSverstus. Skalbimui rankomis arba masina naudokite Svelny
ploviklj (40°C), be optiniy balikliy ir audiniy minkstikliy. Norédami sutrumpinti dziuvimo laikg, kompresi-
nius drabuzius galite jdéti j frotinj rankSluostj, tvirtai suvynioti ir iSspausti (neisgrezkite). Nepalikite drégny
kompresiniy drabuziy drégname ranksluostyje. Drabuzis turi bati dZziovinamas ore laisvai pakabintas. Nie-
kuomet nelaikykite jo saulés Sviesoje arba ant radiatoriaus.

Saugokite kompresinius drabuZius nuo Zalingo poveikio, pvz., stiprios saulés Sviesos, didelio karscio, tepaly,
aliejy ir riebaly, démiy valiklio, benzino ir stipriy skalbimo priemoniy.
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MedZiagy sudétis

Tikslig informacija rasite prisittoje tekstilinéje etiketéje.

Pastaba: jsitta tekstiliné etiketé yra svarbi kompresiniy drabuZiy dalis. Pa3aline $ig etikete nuo Thuasne®
gaminio, nebeturésite teisés j garantijg, taisyma ar keitima.

Cicatrex Contour medziagos sudétis: 59 % poliamidas,41 % elastanas.

Pastaba dél sandéliavimo ir naudojimo trukmés

Laikykite sausoje vietoje ir saugokite nuo saulées spinduliy. Seriniy gaminiy maksimalus sandéeliavimo laikas
yra 36 ménesiai. Prie Sio termino pridedamas kompresinés aprangos naudojimo laikotarpis - 6 ménesiai.
Naudojimo trukmé iSspausdinta pakuotés etiketéje su smeélio laikrodZio simboliu. Pagal uzsakyma paga-
minti gaminiai yra skirti naudoti nedelsiant.

Mes garantuojame seriniy dydZiy ir pagal individualy uzsakyma pagaminty gaminiy medicininj efektyvuma
ne ilgiau kaip $eSis ménesius, su salyga, kad kompresiné medziaga yra naudojama tinkamai (pavyzdziui,
prizirint ar apsimaunant ir nusimaunant). Po to gydytojas (prireikus) turety skirti naujg gydyma. Jei
reikSmingai pasikeiCia atitinkami kiino matmenys (pvz., del sékmingos terapijos, svorio pokyciy), taip pat
gali bati tikslinga nauja matavima ir pritaikyma atlikti anksciau.

Salinimas
Medicininius kompresinius drabuZius galite iSmesti su jprastomis ar buitinémis atliekomis. Specialiy sunai-
kinimo kriterijy néra.
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PoufZitie
Kompresivne odevy su zakladom pri lieCbe jaziev. Cielom je dosiahnut ploché a pruzné tkanivo jazvy, ktoré neznizuje
kvalitu Zivota.
Odevy Cicatrex Contour neustalym pdésobenim rovnomerného tlaku na postihnuté miesto kompenzuju pruznost a
povrchovu elasticitu koZe. Povrchova elasticita vytvara prirodzenu bariéru tvorbe jaziev, zabraruje jazve hrubnut a
zvacSovat sa nad Urover pokozky.
ZniZuje sa tym prekrvenie jazvy, kolagénové vidkna sa zoradia paralelne.
Tlak v oblasti jazvy spdsobuje ischemicky efekt, zmen3uje cievky a obmedzuje tvorbu novych. Z jednej strany pri
mensSom pocte cievok pritekd do jazvy mensie mnoZstvo krvi, z druhej strany - v zavislosti na vnitornom priemere
novo vytvorenych ciev - sa rychlost krvi zvySuje a tym nedochddza k hromadeniu, ¢o vedie k zniZeniu poctu vytvor-
enych kolagénnych vlakien a zamedzuje zmrstovaniu oblasti rany.
Odevy Cicatrex Contour su hypoalergénne, zabrafiuju zapalom tkaniva, zmierfiuju svrbenie a dokonale zabezpecuju
kompletnl ochranu Cerstvej jazve.
Cicatrex Contour je kompresna textilia, ktord sa pouZziva na zlepSenie hojenia jaziev alebo ran az do Uplného zahojenia
jazvy. PouZiva sa na stabilizaciu operacnych vysledkov, na zdravotné oSetrenie lymfedémov a pri bolestiach lipedémov.
Kompresivna terapia spravidla predstavuje dlhodob lie¢bu a na zaklade indikacie vyZaduje zodpovedajlce po-mdcky,
ktoré si pacient po predpisani lekdrom aplikuje sam.

Vlastnosti

Kompresivne odevy Cicatrex Contour spajaju efektivnu zdravotnicku starostlivost s vysokym pohodlim pri noseni. Vy-
soka elasticita materialu umozZriuje jednoduché obliekanie a vyzliekanie odevov a poskytuje velkd volnost pohybu pri
noseni.

Odevy Cicatrex Contour su hypoalergénne, zabranuju zapalom tkaniva, zmierfiuju svrbenie a zabezpecuju kompletnu
ochranu Cerstvej jazvy.

Cicatrex Contour pre dolné koncatiny je sériovy vyrobok, ktory je dostupny vo forme legin s vysokym pasom, legin s
nizkym pasom alebo ako $nurovacich nohavic s vysokym pasom. Cicatrex Contour pre hornt ¢ast tela je dostupny ako
tricko alebo vesta.

Indikacie
Poskodenle koZe a jej schopnosti hojenia s tvorbou hypertrofickych alebo keloidnych jaziev.
- Stavy po poraneniach / popaleninach / operaciach
Kozné dermoepidermalne Stepy
Na zlepSenie hojenia jaziev / hojenie ran az do Uplného zhojenia jazvy
Na stabilizaciu vysledku operacie
Lekarske o3etrenie akutnych a chronickych edémov, ako aj lymfedémov
Bolesti pri lipedémoch

Absolutne kontraindikacie

Periférne uzaverové ochorenie tepien (PAO - periférne obliterujlce artériové ochorenie) v II1./IV. Stadiu; dekompen-
zovana srdcova nedostatocnost (insuficiencia, zlyhavanie); septicka flebitida; phlegmasia coerulea dolens (najtazsia
forma hlbokej Zilovej trombdzy); akutny erysipel (ruza); akutne bakterialne, virusové alebo alergické zapaly; neliecené
ochorenia koZe alebo pokrocilé dermatézy / kontaktnd dermatitida; neliecené otvorené rany; opuchy koncatin nezna-
meho pévodu; neliecené zhubné nadory.

Relativne kontraindikacie

Vyrazné mokvajuce dermatézy; zhubny lymfedém; periférne uzéverové ochorenie tepien (PAO - periférne
obliterujuce artériové ochorenie) v I/Il. S$tadiu; periférna neuropatia pri cukrovke; poruchy citlivosti
koncatin; kompenzovana srdcova nedostato¢nost (insuficiencia, zlyhavanie); kozné infekcie; dermatézy (napr. buléz-
ne dermatdzy); neznasanlivost tlaku alebo jednotlivych zloZiek vyrobku; primarna chronicka polyartritida. V pripade
otvorenych ran v lie¢enej oblasti je nevyhnutné pred pouZitim kompresivheho odevu ranu prekryt vhodnym krytim,
resp. obvazom.

Pri nedodrziavani tychto kontraindikacii neprebera spolo¢nost Thuasne Ziadnu zodpovednost.

Vedlajsie ucinky

Pri spravnom odbornom poufziti nie st zndme Ziadne vedlajsie Ucinky. Ak sa pri pouZivani vyskytni nega-tivne zmeny,
obrétte sa bezodkladne na vasho lekara alebo zdravotnickeho odbornika vo vydajni zdravotnickych pomécok. V pripa-
de reklamécif v stvislosti s vyrobkom, napriklad pri poskodeni materidlu alebo nespravnej velkosti, sa obréatte priamo
na odborného predajcu zdravotnickych pomécok.

Viyrobca neruci za Skody / poranenia, spdsobené neodbornou manipulaciou alebo pouZitim na iny, ako stanoveny ucel.

Preventivne opatrenia

DodrZiavajte pokyny lekara, alebo odborného zdravotnickeho personalu. Pri vyraznych taZzkostiach ale-
bo neprijemnych pocitoch vyhladajte lekara, alebo odborny zdravotnicky persondl. Skladujte pri izbovej
teplote, prednostne v origindlnom obale.

Na zabezpecenie Gcinnosti a z hygienickych dévodov nesmie byt produkt pouZity dalSim pacientom. Akékolvek kom-
plikacie v suvislosti s pouZitim tohto vyrobku musia byt bezodkladne ozndmené vyrobcovi a prislusnému dozornému
orgénu krajiny pouZivatela a/alebo pacienta.



Pokyny k navliekaniu

Personal vo vydajni zdravotnickych pombcok Vam rad poradi, ako odev spravne pouzivat. Kompresivny odev
odportcame nosit nepretrzite 24 hodin denne.

Drsné, neopilnikované nechty alebo ostré hrany prstenov atd. mézu jemnu tkaninu po3kodit. Preto pri obliekani
pouZivajte gumené rukavice. V pripade tazkosti s obliekanim odpori¢ame pouZitie nasich pomocok.

KoZu musime chranit pred intenzivnym pdsobenim sine¢ného UV Ziarenia. Plati to predovietkym pre koZu s jazvami.
Odporucame preto, aby ste pouZzivali aj pod kompresivnym odevom vhodnu ochranu pred sine¢nym Ziarenim, napr.
vo forme krémov a pod.

Tricko/vesta Cicatrex Contour: Najskor si oblecte jeden rukav, potom druhy. Tricko/vestu si oblecte cez ramena a
tricko/vestu si upravte. Zatvorte zips. Dbajte na to, aby latka priliehala k telu a neobsahovala zahyby. Pripadné naria-
senia rukou vyhladte. Pritom dbajte, aby prsné koSiky alebo anatomicky tvarované diely dosadali k pokoZke pohodine
a bez zahybov.

Leginy/nohavice Cicatrex Contour: Otvorte zips, ak ho vyrobok ma. Postupne vojdite oboma chodidlami do legin/
nohavic a vytiahnite ich po lytka. Nasledne leginy/nohavice pomaly vytiahnite nahor oboma rukami az po pas tak, aby
pri tom nevznikali zdhyby. Zatvorte zips, ak ho vyrobok ma. Dbajte na to, aby latka priliehala k telu a neobsahovala
zahyby. Pripadné nariasenia rukou vyhladte.

Starostlivost

Kompresivne odevy by sa podla moZnosti mali prat denne (moZnost prat ru¢ne alebo v pracke jemna

bielizen na 40 °C). V tkanine sa zachytavaju nielen zvySky masti a tuku, ale aj kozné Supinky, pot a prach. Pravidelné
pranie Vas chrani pred infekciami a Va$ odev pred opotrebenim. Aby ste nemuseli kompresivnu terapiu prerusit kvoli
praniu, odporu¢ame si zabezpecit nahradny kompresivny odev na vymenu.

Kompresivny odev perte vzdy vyvrateny naruby. Na pranie odport¢ame pouZit jemny praci prostriedok na ru¢né pra-
nie alebo na pranie v pracke (40 °C), bez optickych zosvetlovacov a avivaze. Osobitni ochranu ponuka kompresivnym
odevom jemna sietka na pranie. Aby ste skrétili ¢as schnutia, méZete kompresivny odev uloZit na froté uterak, pev-
ne zatocit a povytlacat (nie Zmykat). VIhky kompresivny odev nenechavajte zatoceny vo vlhkom uteraku. Odev suste
najlep3ie volne zaveseny na cerstvom vzduchu. V Ziadnom pripade nesuste priamo na sInku alebo na radiatore.
Odev chrante pred Skodlivym p&sobenim nasledujlcich faktorov: silné sine¢né Ziarenie, vysoké teploty, masti, oleje a
mazivd, odstrafiovac Skvfn, benzin a agresivne pracie a Cistiace prostriedky.
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ZloZenie materialu

Presné informacie najdete na textilnej etikete, ktora je v3itad do odevu.

Upozornenie: Vsita textilna etiketa je doleZitou stucastou kompresivneho odevu. Ak toto oznacenie pri niektorom z
vyrobkov spolo¢nosti Thuasne® odstranite, zanika narok na zaruku, opravu alebo vymenu vyrobku.

ZloZenie materialu vyrobku Cicatrex Contour: 59 % polyamid, 41 % elastan

Pokyn na skladovanie a dizka pouZitia

Skladuje na suchom mieste a chrarite pred sinecnym Ziarenim. Pri sériovych vyrobkoch plati maximalna doba skla-
dovania 36 mesiacov. Na to potom nadvazuje doba pouZzitia kompresivnych navlekov a pancuch v dizke 6 mesiacov.
DlZka pouZitia je uvedena v podobe znacky s presypacimi hodinami na Stitku obalu. Vyrobky, vyhotovené na mieru, st
urcené na okamzité pouZitie.

Nasa spoloc¢nost zaru€uje pozadovany lieCebny Gcinok sériovych i na mieru vyhotovenych vyrobkov po¢as maximalnej
doby nosenia v trvani Siestich mesiacov. To samozrejme plati iba za predpokladu odbornej manipulacie s kompresiv-
nymi materialmi (napriklad pri starostlivosti o ne alebo priich navliekani a vyzliekani). Potom by vam vas lekar mal - ak
je to nutné - predpisat novu zdravotnicku pomécku. Pri vyraznej zmene podstatnych rozmerov vasho tela (napr. v
dbsledku Uspesnej liecby, zmeny hmotnosti) mdZe byt opatovné meranie a vymena odbvodnena uz aj pred uplynutim
tejto doby.

Likvidacia
Zdravotnu kompresivnu bielizefi méZete likvidovat spolu s beznym komunalnym odpadom. Pre jeho recyklaciu ne-
platia Ziadne osobitné pravidla.
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Namen uporabe
Kompresijske tkanine so osnovni element zdravljenja brazgotin. Cilj je doseci plosko in prozno brazgotinas-
to tkivo, ki ne omejuje kakovosti Zivljenja.
S stalnim povrsinskim pritiskom Cicatrex Contour nadomesti povratno proznost in povrsinsko napetost
koZe. Povrsinska napetost tvori naravno mejo za tvorbo brazgotine in preprecuje dviganje tkiva nad nivo
koZe. Prekrvavitev brazgotine se zmanj3a, kolagenska vlakna pa se razporedijo vzporedno. Cicatrex Contour
je hipoalergenski, preprecuje vnetja v tkivu, zmanjsa srbenje in obsezno 3¢iti svezo brazgotino.
Cicatrex Contour je kompresijski tekstil, ki se uporablja za izboljSanje celjenja brazgotin/ran, dokler se braz-
gotina povsem ne zaceli. Uporablja se za stabilizacijo kirur3kih rezultatov, za medicinsko zdravljenje limfe-
dema in proti bole¢inam pri lipoedemu.
Kompresijska terapija je praviloma dolgorocno zdravljenje in zahteva posebne izdelke, ki jih lahko ob medi-
cinski indikaciji bolniki uporabljajo sami po tem, ko jim jih predpiSe zdravnik.

Lastnosti

Kompresijsko oblacilo Cicatrex Contour povezuje ucinkovito medicinsko oskrbo z visokim udobjem noSenja.
Visoka razteznost materiala omogoca enostavno nadevanje in snemanje materiala in veliko svobodo
gibanja.

Cicatrex Contour je hipoalergenski, preprecuje vnetja v tkivu, zmanjSa srbenje in obseZzno &Citi sveZo
brazgotino.

Cicatrex Contour je serijski produkt, ki je na voljo kot legice z visokim pasom, legice z nizkim pasom ali kot
elasti¢ne hlacne z visokim pasom za spodnje okoncine. Cicatrex Contour za zgornji del telesa je na voljo kot
jakna ali brezrokavnik.

Indikacije

Poskodbe na koZi in zdravilna funkcija koZe s tvorbo hipertrofi¢ne brazgotine ali keloida
Po poskodbah/opeklinah/operacijah

- Presaditev koze

- ZaizboljSanje celjenja brazgotin/ran do ozdravitve brazgotine

- Za stabilizacijo rezultata operacije

- Medicinska oskrba akutnih in kroni¢nih edemov in limfedemov

- Bolecine pri limfedemih

Absolutne kontraindikacije

Periferna arterijska bolezen stopenj lll/IV, dekompenzirana sréna insuficienca, septicni flebitis, Phlegmasia
coerulea dolens, akutni Sen, akutna bakterijska, virusna ali alergijska vnetja, nezdravljene ali napredne bo-
lezni koSe/kontaktni ekcemi, nezdravljene odprte rane, otekline okoncin neznanega vzroka, nezdravljeni
maligni tumorji.

Relativne kontraindikacije

Razsirjene mokre dermatoze, maligni limfedem, periferna arterijska bolezen stopnje I/Il, periferna nevro-
patija pri diabetesu mellitusu, motnje senzibilizacije okoncin, kompencirana srcna insuficienca, vnetja koze,
bolezni koZe (npr. dermatoze, ki tvorijo mehurje), neprenasanje tlaka ali sestavin izdelka, primarni kronicni
poliartritis. Pri odprtih ranah na obmocju zdravljenja je treba obmocje rane najprej prekriti s primernimi
oblogami za rane oz. povoji, preden si nadenete kompresijsko oblacilo.

Pri neupostevanju teh kontraindikacij podjetje Thuasne Deutschland GmbH ne prevzema nobene
odgovornosti.

Stranski ucinki .

Pri pravilni uporabi stranski ucinki niso znani. Ce se med uporabo pojavijo negativne spremembe, se takoj
obrnite na svojega zdravnika ali specializirano trgovino za medicinske pripomocke. V primeru reklamacij v
povezavi z izdelkom, kot so npr. poSkodbe pletenine ali neustrezno prileganje, se obrnite neposredno na
svojo specializirano trgovino za medicinske pripomocke.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za poskodbe/Skodo, nastale zaradi napacnega ravnanja ali uporabe.

Previdnostni ukrepi

Upostevajte navodila zdravnika, ortopedskega tehnika ali medicinskega osebja. Pri hujsih teZzavah ali nepri-
jetnem obcutju pojdite k zdravniku, ortopedskemu tehniku ali medicinskemu osebju. Izdelek hranite na
sobni temperaturi, po moznosti v originalni embalaZi.

Da bi zagotovili njegovo ucinkovitost in iz higienskih razlogov se izdelka ne sme izrociti drugim pacientom.
Vse ve(je teZave, ki se pojavijo v povezavi z izdelkom, je treba prijaviti proizvajalcu in pristojnim oblastem
drzave ¢lanice, v kateri ima sedeZ uporabnik in/ali bolnik.



Napotki za namestitev

Specializiran prodajalec vam bo z veseljem pokazal pravilno uporabo. Priporo¢amo, da kompresijsko
oblacilo nosite neprestano 24 ur.

Hrapavi, nepopiljeni nohti na nogah ali prstani z ostrimi robovi ipd. lahko poskodujejo zelo tanko pletivo.
Zato uporabljajte gumijaste rokavice. Pri tezavah pri nadevanju priporo¢amo uporabo nasih pripomockov
za nadevanje nogavic.

Pri povecani obremenitvi koZe zaradi UV-Zarkov jo je treba zascititi. To velja predvsem za brazgotinasto
tkivo. Zato priporo¢amo, da pod kompresijskim oblacilom uporabljate primerno zas¢ito proti soncu v obliki
kreme ipd.

Jakna/brezrokavnik Cicatrex Contour: Najprej si poveznite en rokav in nato Se drugega. Jakno/brezro-
kavnik si poveznite preko ramen in si jo/ga prilagodite. Zaprite zadrgo. Pazite, da se bo oblacilo prilegalo
brez gub in ga po potrebi zgladite z roko. Pazite, da bodo prsne ko3arice ali anatomsko oblikovani predelu
nalegali udobno in brez gub.

Legice/hlace Cicatrex Contour: Odprite zadrgo, Ce obstaja. Vstopite nato v legice/hlacnice hla¢ najprej z
eno in nato Se z drugo nato, nato pa si jih povlecite do mec. Nato povlecite legice/elasticne hlacke z obema
rokama pocasi do pasu in pazite, da ne bodo nagubane. Nato zaprite zadrgo, Ce obstaja. Pazite, da se bo
oblacilo prilegalo brez gub in ga po potrebi zgladite z roko.

Nega

Kompresijsko oblacilo je po moZnosti treba prati vsak dan. V tkanini se ne nakopicijo le ostani maziv in
mascoba, temvec tudi odmrle koZne celice, pot in prah. Redno pranje ¢iti pred vnetji in vaSe oblacilo pred
obrabo. Da vam med pranjem in suSenje ni treba prekiniti kompresijske terapije, potrebujete Se nadomest-
no kompresijsko oblacilo.

Kompresijsko oblacilo vedno perite obrnjeno narobe. Uporabite pralno sredstvo za ro¢no ali strojno pranje
obcutljivega perila (40 °C) brez opti¢nih belil in mehcalcev. MreZica za pranje Se dodatno zasciti kompre-
sijsko oblacilo. Da skrajSate cas susenja, lahko kompresijsko oblacilo poloZite v frotirasto brisaco, jo mo¢no
zvijete in stisnete (ne oZemati). Vlazno kompresijsko oblacilo ne pustite lezati v mokri brisaci. Oblacilo susite
obeSeno na zraku. Nikakor ga ne poloZite na sonce ali na radiator.

Preprecite stik kompresijskega oblacila s Skodljivimi vplivi, kot so moc¢na sonc¢na svetloba, velika vrocina,
mazila, olja in mas¢obe, odstranjevalec madeZev, bencin in agresivna pralna sredstva.
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Sestava materiala

Natancne podatke najdete na nasiti etiketi iz blaga. B

Napotek: Nasita etiketa iz blaga je pomemben sestavni del kompresijskega oblacila. Ce odstranite to oznako
z izdelka Thuasne®, niste vec upraviceni do garancije, popravila ali zamenjave.

Sestava materiala za Cicatrex Contour: 59 % poliamid, 41 % elastan

Napotek za skladiS€enje in trajanje uporabe

Hraniti na suhem in zas¢ititi pred soncno svetlobo. Pri serijskih izdelkih velja najdaljSe obdobje skladiS¢enja
36 mesecev. K temu se priSteje tudi 6-mesecno obdobje uporabe kompresijske nogavice. Trajanje uporabe
je natisnjeno s simbolom pescene ure na etiketi embalaZze. Izdelave po meri so izdelki za takoj$njo uporabo.
Medicinska ucinkovitost pri serijskih velikostih in izdelavah po meri zagotavljamo za najdaljSe obdobje
uporabe Sestih mesecev. Pogoj pri tem je pravilno ravnanje s kompresijskimi materiali (npr. nega ali pri
nadevanju in snemanju). Nato naj vam vas$ zdravnik - Ce je treba - predpiSe ponovno oskrbo. Pri vegjih
spremembah relativnih telesnih mer (npr. zaradi uspedne terapije, spremembe teZe) je lahko Ze prej
potrebna nova izmera in oskrba.

Odstranjevanje med odpadke
Svojo medicinsko kompresijsko oblacilo lahko zavrzete med ostale ali gospodinjske odpadke. Posebnih
kriterijev za unicevanje ni.
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Rendeltetés meghatarozasa

A kompressziés textiliak a hegterapia alapvetd elemét képezik. A terapia célja a lapos és rugalmas hegszo-
vet, amely nem korlatozza az életmin&séget.

A Cicatrex Contour folyamatos felUleti nyomassal helyettesiti a b&r ellentarté erejét és feluleti feszlltségét.
A fellleti fesziltség természetes hatart szab a hegképzddésnek a bdrszint folé valé kiemelkedés megaka-
dalyozasa érdekében. A heg vérellatasa csokken, a kollagénrostok parhuzamosan rendezédnek. A Cicatrex
Contour hipoallergén, megel&zi a szdvet gyulladasait, enyhiti a viszketést és atfogd védelmet nyujt a friss
heg szamaéra.

A Cicatrex Contour kompresszids textilia, ami a heg- / sebgyogyulas javitadsara alkalmazhat6 a heg teljes
gyogyulasaig. Célja az operacié eredményének stabilizalasa, limfédéma és lipoddéma-fajdalom orvosi
kezelése.

A kompressziés terapia rendszerint hosszu tavu kezelés és olyan megfelel6 termékeket igényel, melyeket a
paciensek egészségugyi indikacié esetén orvosi rendelvényre sajat maguk alkalmaznak.

Tulajdonsagok

A Cicatrex Contour kompresszios ruhazat a hatékony egészségugyi ellatast kivalo viselési komforttal egyesi-
ti. Az anyag nagyfoku megnyulasi képességének kdszonhetben a termék egyszerlien felvehet6 és levehetd,
és szabad mozgast tesz lehetévé.

A Cicatrex Contour hipoallergén, megel&zi a szdvet gyulladasait, enyhiti a viszketést és atfogd védelmet
nyujt a friss heg szamara.

A Cicatrex Contour olyan sorozatban gyartott termék, ami magas derekl leggingsként, alacsony dereku
leggingsként vagy magas dereku f(iz6s miderként az alsé végtagok szamara kaphaté. A Cicatrex Contour a
fels6 teruletre kabatként vagy mellényként kaphaté.

Indikaciok

A b&r és a bér gyogyula5| funkaqanak hipertrofias hegképz6déssel vagy keloidképzédéssel jard sérulései.
Sérulések, égési sérilések, operacio utan

- Bératultetés

- A heg-/ sebgybgyulas javitasara a heg teljes gyogyulasaig

- Az operaci6 eredményének stabilizalasara

- Akut és kronikus 6déma és limfédéma orvosi ellatasa

- Fajdalom lipoédéma esetén

Abszolut ellenjavallatok

II1/IV. staddiumu periférias artérias betegség (PAD); dekompenzalt szivelégtelenség; szeptikus flebitisz; phleg-
masia coerulea dolens, akut orbanc; akut bakteridlis, viralis, vagy allergias gyulladasok; nem kezelt vagy
elérehaladott bérbetegségek/kontakt ekcéma; nem kezelt nyilt sebek; ismeretlen eredetl végtagduzzanat;
nem kezelt rosszindulatd tumorok.

Relativ ellenjavallatok

Kifejezett nedvedz6 dermatozisok; rosszindulaty nyirokddéma; I/1l. stadiumu periférias artéria betegség
(PAD); periférias neuropatia diabétesz mellitusz esetén; végtagok érzékenységi zavarai; kompenzalt szivelé-
gtelenség; borfert6zések; bérbetegségek (pl. hdlyagos dermatdzis); nyomassal vagy a termék dsszetevdivel
val6 Osszeférhetetlenség; primer krénikus poliartritisz. A kezelt terlleten talalhaté nyilt sebek esetén a seb
terlletét el6sz6r megfeleld sebfeltéttel, ill. kotéssel kell lefedni, miel&tt a kompresszids ruhazatot felvennék.
A fenti ellenjavallatok figyelmen kivil hagyasa esetén a Thuasne Deutschland GmbH nem vallalhat
felelsséget.

Mellékhatasok

Szakszer( alkalmazas esetén nincsenek ismert mellékhatdsok. Amennyiben negativ valtozasok lépnek fel
az alkalmazas ideje alatt, kérjik, haladéktalanul keresse fel orvosat vagy a gydgyaszati segédeszkoz forgal-
mazoéjat. A termékkel 6sszefliggd reklamaciok esetében, pl. az anyag sériiléseinél vagy az illeszkedésben
jelentkez& hianyossagoknal, kérjuk, kozvetlenll a gyogyaszati eszkdz forgalmazéjahoz forduljon.

A gyarté nem vallal felel6sséget a szakszerdtlen kezelésbdl, vagy nem rendeltetésszer(i hasznalatbél adédé
karokért / sérilésekért.

Ovintézkedések

Tartsa be az orvos, az ortopédiai mlszerész vagy egészséglgyi szakszemélyzet utasitasait. Er6s panaszok
vagy kellemetlen érzés esetén forduljon orvoshoz, ortopédiai mliszerészhez, vagy egészségligyi szakszemé-
lyzethez. Szobah&mérsékleten, lehetéleg az eredeti csomagolasban tarolja.

A hatékonysag garantalasahoz és higiéniai okokbdl a terméket nem szabad tovabbadni mas pacienseknek.
A termékkel 6sszefliggésben el6fordulé valamennyi sulyos esetet jelenteni kell a gyarténak és annak a
tagallamnak a hatosaga felé, amelyben a felhasznalé és/vagy paciens lakéhelye talalhato.



Felhelyezési itmutaté ]

A gybgyaszati eszkéz forgalmazoja készséggel megmutatja Onnek a helyes alkalmazast. A kompresszids
ruhazat folyamatos, 24 6ras viselését ajanljuk.

A durva, reszeletlen kérom, vagy az éles perem( gylr(k stb. karosithatjadk a nagyon finom kotott arut.
Ezért kérjuk, hasznaljon gumikeszty(t. A felh(izas soran jelentkezd nehézségek esetére ajanljuk figyelmébe
megfeleld segédeszkozeinket.

B&runknek a napfény okozta fokozott UV-terheléssel szemben védelemre van sziksége. Ez kilondsen igaz
a hegszovetre. Ezért azt ajanljuk, hogy a kompressziés ruhazat alatt megfelelé védelmet alkalmazzon kré-
mek vagy hasonlék forméajaban.

Cicatrex Contour kabat/mellény: El6szor az egyik ujjba, aztan a masikba cslsztassa be karjat. Hazza a
kabatot/mellényt at a vallan és igazitsa meg a kabatot/mellényt. Zarja a zarat. Ugyeljen arra, hogy ne legyen
gy(ir6dés és simitsa ki a rancokat. Ugyeljen arra, hogy a mellkascsészék vagy anatomiai formak kényelme-
sek és rancmentesek legyenek.

Cicatrex Contour leggins/nadrag: Nyissa ki a zarat, ha van. Lépjen bele egymas utan a leggings-/nad-
ragszarba és huzza fel azokat kulon-kilon a labikraig. Huzza ezutan fel a leggingset/fliz6s midert mindkét
kézzel lassan és gy(ir6dés nélkul a derekaig. Zarja a zarat, ha van. Ugyeljen arra, hogy ne legyen gy(irédés
és simitsa ki a rancokat.

Apolas

A kompressziés ruhazatot lehetéleg naponta kell mosni. A szévetben nemcsak ken6csmaradvanyok és zsir
gy(lik 6ssze, hanem bérpikkelyek, izzadtsag és por is. A rendszeres mosas megvédi Ont a fertézésektdl és a
segédeszkozt az elhasznalédastol. Hogy a kompresszios terapiat a mosas és szaritas alatt ne kelljen megs-
zakitani, csereeszkdzre van szuikség.

A kompressziés ruhazatot mindig kiforditva mossa. Hasznéljon kézi, vagy gépi mosashoz vald, kimélé
mososzert (40 °C-on), optikai fehéritdé és 6blitd alkalmazasa nélkul. A mosézsak extra védelmet nydjt a
kompresszids ruhazat szdmara. A szaradasi id6é csokkentése érdekében a kompressziés ruhdzatot helyezze
frottir torolk6zébe, majd csavarja fel a torolkozot szorosan és nyomkodja ki (ne csavarja ki). A nedves kom-
presszids ruhazatot ne hagyja a nedves torolkdzében. A ruhadarabot szabadon kiteritve, levegén szaritsa.
Semmiképpen ne tegye ki a napra vagy flit6testre.

Kerulje el, hogy a kompressziés ruhazatot olyan karos hatasok érjék, mint az erés napsugarzas, nagy meleg,
kendcsok, olajok és zsirok, folteltavolitd, benzin és erés mosdszerek.
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Anyagosszetétel

A pontos adatokat lasd a bevarrt textilcimkén.

Utmutatés: A bevarrt cimke a kompressziés ruhazat fontos része. Ha ezt a jelélést eltavolitja egy Thuasne®
termékrél, megsziinik a szavatossagra, javitasra vagy cserére vonatkozé jogosultsag.

Cicatrex Contour anyagosszetétel: 59% poliamid, 41% elasztan

Tarolasi Gtmutaté és hasznalati id6tartam

Szaraz helyen, napfénytél védve tarolandé. Sorozatgyartasu termékek esetében a maximalis tarolasi id6
36 honap. Ehhez tarsul a kompressziés ruhazat 6 honapos hasznélati idétartama. A hasznélati idétartamot
egy homokéra szimbolizélja a csomagolas cimkéjén. A méretre gyartott termékek azonnali hasznalatra
készllnek.

A gyogyaszati hatékonysagot sorozatgyartasu és méretre készilt termékeknél legfeljebb hat hdnap viselési
idére garantaljuk. Ennek feltétele a kompressziés anyagok szakszer( kezelése (pl. az dpolas és a fel-/levétel
soran). Ezt kdvetden az orvosanak - amennyiben szlikséges - ajanlott Uj eszkozt felirnia. Relevans testmé-
retek szignifikans valtozasa esetén (pl. sikeres terapia, sulyvaltozas miatt) az Uj méretvétel és vényfeliras
korabban is indokolt lehet.

Artalmatlanitas
A gyogyaszati kompresszios ruhazatot a maradék, vagy haztartasi hulladékkal egyltt lehet artalmatlanitani.
Megsemmisitésének nincsenek kilonleges kritériumai.
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Stabilirea scopului
Elementele textile compresive reprezinta un element de baza pentru terapia cicatricilor. Scopul este obtinerea
unui tesut elastic al cicatricii care nu limiteaza calitatea vietii.
Prinexercitareauneipresiunicontinue petoatd suprafata Cicatrex Contour compenseaza fortadereveniresiten-
siunea la suprafata pielii. Tensiunea la suprafata formeaza limita naturala pentru formarea cicatricii, pentru aim-
piedica ridicarea peste nivelul pielii. Circulatia sangeluiin cicatrice se reduce, fibrele de colagen se dispun paralel.
Cicatrex Contour este hipoalergen, impiedica inflamatiile in tesut, amelioreaza senzatia de mancarime si
confera o protectie cuprinzatoare cicatricii proaspete.
Cicatrex Contour este un material textil de compresie, care este folosit pentru imbunatatirea vindecarii ci-
catricilor/ranilor, pana cand cicatricea este vindecata complet. Este folosit pentru stabilizarea rezultatelor
operatiilor de tratarea medicald a limfedemelor si in cazul durerilor lipoedemelor.
Terapia compresiva reprezinta de regula un tratament de durata si sunt necesare produse corespunzatoare
care se utilizeaza de cdtre pacient la prezentarea unei recomandari medicale din partea unui medic.

Proprietati

imbr&cdmintea compresivd Cicatrex Contour combind tratarea medicinald eficientd cu un confort sporit la
purtare. Capacitatea ridicata de intindere a materialului permite o imbracare si dezbracare facila a materialului
si o libertate mare de miscare.

Cicatrex Contour este hipoalergen, impiedica inflamatiile in tesut, amelioreaza senzatia de mancarime si
confera o protectie cuprinzatoare cicatricii proaspete.

Cicatrex Contour este un produs de serie care se poate obtine ca ciorap tip legging cu talie inalta, ciorap cu talie
joasa sau ca pantalon modelator cu talie Thalta pentru extremitatile inferioare. Cicatrex Contour pentru zona
superioara se poate obtine ca jachetd sau vesta.

Indicatii

Deterlorarea pielii si a functiei de vindecare a pielii cu formare hipertrofica sau cheloida a cicatricilor.
- Dupa raniri / arsuri / operatii
Transplanturi de piele
Pentru imbunatatirea vindecarii cicatricilor / ranilor pana la vindecarea completa a cicatricilor
Pentru stabilizarea rezultatului operatiilor
Tratamentul medical al edemelor precum si limfedemelor acute si cronice
Dureri la lipoedeme

Contraindicatii stricte

In caz de boala periferica ocluziva a arterelor (pAVK) stadiul Ill/IV; insuficienta cardiaca decompensatg; flebita
septicd; phlegmasia coerulea dolens; erizipel acut; inflamatii bacteriene acute, virale sau alergice; imbolnaviri
netratate sau avansate ale pielii/eczema de contact; rani deschise netratate; tumefactii ale extremitatii din
cauze nedeterminate; tumori maligne netratate.

Contraindicatii relative

Dermatite ulceroase pronuntate; limfedem malign; boala periferica ocluziva a arterelor (pAVK) stadiul I/11;
neuropatie periferica in cazul diabetului zaharat; perturbarea sensibilitatii extremitatilor; insuficienta cardiaca
compensatd; infectii ale pielii; imbolndviri ale pielii (de ex. dermatite de contact cu basici); |ncompatlb|lltatea
la presare sau substante continute ale produsulw poliartritd cronica primara. In cazul ranilor deschise in
zona de tratare se acopera mai intai zona ranii cu un pansament resp. bandaj adecvat Tnainte de aplicarea
imbracamintei compresive.

n cazul In care nu se respectd aceste contraindicatii, firma Thuasne Deutschland GmbH nu isi asumé&
raspunderea.

Efecte secundare N

In cazul unei utilizari conforme nu sunt cunoscute efecte secundare. In cazul modificarilor negative ale starii
in timpul utilizarii adresati-va imediat medicului Dvs. sau comerciantului medical de specialitate. In caz de
reclamatii Tn legatura cu produsul, ca de exemplu deteriorari ale tesaturii sau formei reperului, adresati-va
direct cdtre comerciantul Dvs. medical de specialitate.

Producatorul nu-si asuma responsabilitatea pentru pagube / rani cauzate de manipularea necorespunzatoare
sau utilizarea in alt scop decat cel prevazut.

Masuri de precautie

Respectati indicatiile medicului, tehnicianului ortoped sau personalului medical de specialitate. in cazul unor
dureri puternice sau a senzatiilor neplacute consultati un medic, un tehnician ortoped sau personalul medical
de specialitate. A se pastra la temperaturii incaperii, de preferat in ambalajul original.

Pentru asigurarea eficacitdtii si din motive de igiend nu are voie sa fie transmisa unui alt pacient. Toate
cazurile severe care intervin la utilizarea produsului trebuie anuntate producatorului si institutiei responsabile
a statului membru in care locuieste utilizatorul si/sau pacientul.



Indicatii privind aplicarea

Comerciantul Dvs. specializat va arata cu placere cum se aplica in mod corect. Recomandam sa purtati o
Tmbracaminte compresiva continuu timp de 24 de ore.

Din cauza unghiilor nepilite sau a inelelor cu canturi ascutite etc. se poate deteriora tesatura foarte fina.
Utilizati din acest motiv manusi de cauciuc. In cazul dificultatilor la aplicare va recomandam suportul nostru
de Tmbracare.

Pielea noastra necesita protectie In cazul solicitarii cu UV din cauza razelor solare. Acest lucru este valabil in
special pentru tesutul cicatricii. Recomandam din acest motiv sa utilizati sub Tmbracamintea compresiva o
protectie solara adecvata sub forma de crema sau altele similare. R

Cicatrex Contour jacheta/vesta: Trageti mai intai o manecd apoi pe cealalta. Imbracati jacheta/vesta peste
umeri si potriviti jacheta/vesta. Inchideti sistemul de inchidere. Acordati atentie unei asezdri fara cute si daca
exista eventuale cute le aplatizati. Acordati atentie ca si cutia toracica sau formele anatomice sa stea comod
si fara cute.

Cicatrex Contour ciorap/pantalon: Deschideti sistemul de inchidere, daca exista. Intrati pe rand in fiecare
crac al ciorapului/pantalonului si le trageti in sus pe fiecare pana pe pulpa. Trageti apoi lent si fara cute cio-
rapul/pantalonul modelator cu ambele maini in sus pan4 la talie. Inchideti sistemul de inchidere, daca exista.
Acordati atentie unei asezari fara cute si daca exista eventuale cute le aplatizati.

Ingrijirea

Imbracamintea compresiva trebuie spalata pe cat posibil zilnic. Nu numai resturi de unguent si grasime se
acumuleaza in tesatura ci si cojite de piele, transpiratie si praf. Spalarile regulate protejeaza contra infectiilor
si piesa Dvs. vestimentara contra uzurii. Pentru a nu intrerupe terapia compresiva in timpul spalarii si uscarii
aveti nevoie de o imbracaminte compresiva de schimb.

Spalati imbracamintea compresiva intotdeauna pe dos. Utilizati un detergent delicat pentru spdlarea manuala
sau la masina (40°C), fara indlbitori optici si balsamuri de rufe. Cu ajutorul unui sdculet pentru rufe delica-
te Tmbracamintea compresiva se protejeaza suplimentar. Pentru scurtarea timpului de uscare puteti aseza
Tmbracamintea compresiva intr-un prosop din frotir, care se ruleaza si preseaza apoi (nu se stoarce). Nu ldsati
imbracamintea compresiva umeda in prosopul ud. Uscati piesa vestimentara suspendata liber la aer. Nu o
|dsati Tn niciun caz la soare sau pe calorifer.

Evitati ca imbracamintea compresiva sa intre in contact cu medii ddunatoare precum: razele solare, caldura
foarte mare, unguente, uleiuri si grasimi, lichid de scos petele, benzina si detergenti agresivi.
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Compozitia materialului

Pentru informatii exacte consultati eticheta textila cusuta.

Indicatie: Eticheta textila cusuta reprezintd o parte componenta importanta a imbracamintei compresive. Daca
scoateti aceastd eticheta la un produs Thuasne® se anuleaza dreptul la garantie, reparatie sau inlocuire.
Alcdtuirea materialului pentru Cicatrex Contour: 59% poliamida, 41% elastan

Indicatii de depozitare si durata de utilizare

Depozitati in locuri uscate si protejat de razele solare. La produsele de serie este valabila o capacitate de depo-
zitare maxima de 36 de luni. La aceasta este inclusd durata de utilizare a imbracamintei compresive de 6 luni.
Durata de utilizare este imprimata cu simbolul clepsidra pe eticheta de pe ambalaj. Produsele pe comanda
sunt produse care se utilizeaza imediat.

Eficacitatea medicala la dimensiunile de serie si produsele pe comanda garanteaza o duratd maxima de purta-
re de sase luni Aceasta presupune tratarea corespunzatoare a materialelor compresive (de exemplu la ingrijire
sau laimbrdcare si dezbrdcare). Dupa acest interval si daca va fi necesar, medicul dvs. va va prescrie o reteta
noua. In caz de modificare semnificativa a dimensiunilor relevante ale corpului (de ex. ca urmare a reusitei
terapiei, modificarea greutatii) poate fi necesara o dimensiune noua si achizitie chiar si mai devreme.

Debarasarea
Puteti debarasa Tmbrdacamintea Dvs. medicinald compresiva ca deseu rezidual sau menajer. Nu exista
criterii speciale pentru distrugere.
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MpeaHa3HaueHne
KOMMPeCMOHHMAT TEKCTUN € OCHOBEH KOMMOHEHT Ha TepanusaTa Ha 6enesn. LlenTa e nnocka 1 enactyHa TbKaH Ha
6enera, KOSTO He OrpaHM4aBa Ka4ecTBOTO Ha XVBOT.
C noctoaHeH noebpxHocTeH HaTuck Cicatrex Contour 3amecTBa Bb3CTaHOBfABALLATA CWla W MOBLPXHOCTHOTO
HanpexeHne Ha KoxaTa. [MOBbPXHOCTHOTO HampexeHwe obpasyBa ecTecTBeHaTa rpaHula 3a ob6pasyBaHeTo
Ha 6enera, 3a ga ce NpejoTBPATU U3AWUraHe Haj HMBOTO Ha KoxaTa. MpUTOKLT Ha KpbB KbM besera e HamaneH,
KonareHoBwTe BnakHa ce nogpexaar napanenHo. Cicatrex Contour e xunoanepreHeH, npejoTepaTtasa Bb3naneHusTa
B TbKaHTa, yCrnokossa cbpbexa 1 NpejocTaBsa LAN0CTHa 3aLMTa Ha HOBUS Gener.
Cicatrex Contour e KOMNpeCVBEH TEKCTW, KOWTO Ce 13Mo13Ba 3a NoZ06psiBaHe Ha 3a3/paBiBaHeTo Ha 6eneswn/paHu 4o
MbAHOTO M3/ieKyBaHe Ha 6enera. 3nonssa ce 3a CTabunmnsvipaHe Ha XUpYpruyHuTe pesyntaty, 3a MeAvkaMeHTO3HO
NeyeHvie Ha (MMdoesem 1 3a 6osKa Npu Annoesem.
KomnpecnmoHHaTa Tepanus Mo MpaBuio MNpeACcTaBisBa MPOAL/MKATENHO NleYeHVe U 3a Hea ca Heobxoaumu
CbOTBETHWTE MPOAYKTU, KOUTO MPW HannyMe Ha MeAULIMHCKA MoKasaHus nauveHTbT cam Tpsbsa Aa npunara no
JleKkapcko npeanuncaHue.

CBoiicTBa

KomnpecroHHoTo obnekno Cicatrex Contour cbueTaBa edekTMBHATA MeANLMHCKA MOMOLL, C BUCOK KOMGOPT Mpu
HoceHe. BricokaTa enacTMyHOCT Ha MaTepuviana no3BossBa IeCHOTO My 06/1MYaHe 1 CbbanyaHe 1 ronsma ceoboga
Ha JBVIXeHMe.,

Cicatrex Contour e xuroanepreHeH, NpeaoTBPaTABa Bb3naneHysTa B TbKaHTa, yCrnokosiBa cbpbexa v npeAocTass
LASI0CTHA 3aLLyTa Ha Hosus 6ener.

Cicatrex Contour e CTaHAAapPTEH MPOAYKT, KOWTO ce NpeAnara Kato KAMH C BUCOKA Tanus, KAVMH C HUCKA Taaus uam
KOJaH-raly ¢ BMCOKa Tanwvs 3a fonHuTe kpaiiHuuw. Cicatrex Contour 3a ropHata 4acT Ha TSIOTO ce npea/iara kato
AKe VNN XuneTka.

MokasaHusa
YBpexzaaHe Ha koxaTa 1 nevebHaTa GyHKLMA Ha KoxaTa ¢ obpaslyBaHe Ha X1MnepTpoduyHu 6enesu nnv obpasysaHe
Ha Kenouau.
- Cneg HapaHsBaHWs/n3rapsiHmsi/onepauum
KoxHu TpaHcnnaHTaumm
3a nogobpsiBaHe Ha 3apacTBaHeTo Ha 6enesn/paHu 4o 3a3apaBsaBaHe Ha benera
3a cTabununsmpaHe Ha pesynTaTta OT onepaums
MeAVLMHCKO NleYeHre Ha OCTbP 1 XPOHMYEH OTOK 1 Moesem
Bonku npu nnnoegem

A6CONIOTHN NPOTMBONOKasaHNsA

MepudepHa apTepuanHa okysusHa 6onect (MAOB) ctaguii III/IV; pekoMneHcpaHa CbpAeyHa HeAoCTaTbYHOCT;
centnyeH ¢nebut; Phlegmasia coerulea dolens (Texxka ¢opma Ha BeHO3Ha TPoM603a); akyTeH epu3unen; akyTHU
6aKkTepuanHn, BUPYCHU WAV anepruyHn Bb3MaseHus; HenekyBaHW WAWN HamnpeAHann KoXHW 3abonssaHus/
KOHTaKTHW eK3eMu; HenekyBaH OTBOPEHW paHW; NojyBaHe Ha KpariHULMTE N0 Hen3BeCTHU NPUYNHI; HeneKyBaHu
3/10KaYecTBeHN TYMOPU.

OTHOCUTE/IHU NPOTUBOMOKa3aHUsA

V3paseHn MokpeLLn fepmaTosy; 3n0kadecTBeH nnumbenem; neprdepHa aptepuanHa oknysmsHa 6onect (MAOE)
ctaguia I/1l; nepndepHa HeBponatTus Mpu 3axapeH AMabeT; HapylleHVst Ha YyBCTBUTENHOCTTa Ha KpaliHUUUTE;
KOMMeHCrpaHa CbpAeyHa HeoCTaTbYHOCT; KOXHU MHPeKLmY; 3ab601siBaHNA Ha koxaTa (Hanp. bynosHu gepmatosn);
HermoHOCKMMOCT KbM HAaTUCK UM KbM CbCTaBHUTE BeLLeCTBa Ha NPOAYKTa, peBMaToneH apTpuT. Mpu oTKpUTU paHn
B Mo/rnomaraHusi yqacTbk obnactta Ha paHaTta TpsibBa NbpBO Aa ce NoKpue C NoAXoAALLa Mapas UAn NpeBbp3oyeH
maTtepuvian, NpeAu Aa ce noctaBn KOMMPECVOHHOTO 06/1ek10.

Thuasne Deutschland GmbH He Hocv OTFOBOPHOCT NpK HecnasBaHe Ha Te3u NPOTUBOMNOKa3aHUA.

He>xenaHu peakuumn

Mpy mpaBunHa yrnotpeba Jocera He Ca W3BECTHU HEXEeNaHU peakuuy. AKO Mo Bpeme Ha MONM3BaHeTo ce
NOSIBAT HeraTMBHY M3MEHeHWs, MOsi, He3abaBHO ce O06bpHETe KbM Balivs nekap WAy KbM AWUCTpUBYTOpa Ha
cneuyanu3vpanHnTe MeAULWIHCKA U34enus. 3a pekiamMaumy BbB Bpb3ka C MpOoAyKTa, KaTo HarpriMep roBpean Ha
TPUKOTaXHaTa ThKaH MM ako YopanbT He Npuisira 4o6pe KbM Kpaka Bu, ce 06bpHeTe AVPeKTHO KbM AUCTprByTOopa
Ha creunanusvpaHnTe MeAULMHCKIA U34eNns.

MPOV3BOANTENST He HOCK OTTOBOPHOCT 3a LLETU/HAPaHABaHWS, Bb3HUKHANMN MOPaAN HEMPaBUIHO 13Mon3BaHe nam
yroTtpeba He Mo npeAHasHaveHue.

Mepku 3a 6e3onacHocT

CnasBaliTe yKasaHWsiTa Ha neKkaps, OpTOMeANYHNS TeXHVK VAU CreunanvsnpaHis MeanumnHckA nepcoHan. Mpu
CepVO3HY OMNAKBaHUA VAN HEMPUSTHU YCelaHys ce OBbpHeTe KbM JIeKap, OpTOMeAnueH TeXHUK VAU KbM
cneypanuavipad MeAULMHCKN NepcoHan. CbxpaHsiBaliTe Ha CTaliHa TemnepaTypa, Mo Bb3MOXHOCT B OpUrHanHaTa
0orakoBka.

3a rapaHTpaHe epeKkTVBHOCTTa Ha MPOAYKTa ¥ OT XUrMeHHN CbobpaxeHus Toli He 6VBa Aa 6bje NpejocTaBsH Ha
APYrvi MaumeHT. BCMuKy 3HaUMTeNHN MHLMAEHTN BbB Bpb3Ka C MPOAYKTa Cle4Ba Aa ce CbobLUsAT Ha MPOoU3BoAUTENS
WAV Ha KOMMETEHTHUTE OpraH Ha AbpXaBaTa Y/eHKa, B KOSITO Ce € YCTaHOBW NMOTPEBUTENST U/MAN NALMEHTBT.



YKasaHus 3a noctaBsHe

Bawmat cneumanusvpaH Tbprosel, Lie Bu nokaxe mnpaBuaHata ynoTpeba. [lpenopbyBamMe Aa HocuTe
KOMMPECVOHHOTO 06/1eK10 NOCTOAHHO 3a 24 Yaca.

TpybuTe 1 HeM3NWUAEHN HOKTU UM NPBCTEHN C OCTPU pbbOBe 1 T.H. MOraT fa MoBpPeAaT MHOro ¢uHaTa nieteHa
TbKaH. 3aToBa, MONS, U3Mon3BaiTe ryMeHy pbkaBuu. Mpu TpYAHOCTM C 0byBaHeTo By npenopbyBame Aa n3nonssarte
HalLMTe MOMOLLIHM akcecoapu.

Mpwn nosuLeHo M3naraHe Ha UV CBeT/IIMHA OT CIBHLETO KOXa HY ce Hyxjae OT 3aluTa. ToBa BaXu 0cobeHo 3a
TbKaHTa Ha benesunTe. 3aToBa NpenopbYBamMe Aa 13Moa3BaTe NOAXOAALLA CIbHLe3aWwmMTa Noj dopmaTta Ha Kpemose
NN NOAOBHM NOZ KOMNPECUOHHOTO 061eKno.

fAike/XKunetka Cicatrex Contour: ObnedeTe MbpPBO eAVHWA PbKaB, a Cnej ToBa Apyrus. M3gbpnalite skeTto/
XuneTkaTa npes pameHeTe C1 1 v peryavpaiite. BaurHeTe uuna. YBepete ce, Ye HAMa MbHKU, U U3rnajete BCUYKN
rbHKW. YBepeTe ce, Ye YallKkunTe 3a MbpAM AN aHAaTOMUYHO OPOPMeEHUTE YaLLKW NpUAaraT YA06HO 1 6e3 MbHKU.
KnuHose/Konan-rawm Cicatrex Contour: CBaneTe Lj1na, ako Uma TakbB. ObyiiTe eAVH Cnej Apyr B Kpauonute Ha
KNIMHOBeTe/NaHTaNoHNTe 1 M U34bpnBalTe Ao npaceua. Cnej ToBa € ABeTe CU pble 6aBHO M3gbprariTe KAnHa/
KonaHa-rawy Ao Tanusta 6e3 reHkW. BaurHete uyna, ako MMa TakbB. YBepeTe ce, Ye HsiMa MbHKUW, U U3rnagete
BCUYKMN MbHKM.

MNoaapbkkKa

KomnpecrnoHHOTO 06/1ek/10 Mo Bb3MOXHOCT TPi6Ba Aa ce nepe exeHeBHO. B TbkaHTa ce CbbypaT He caMo ocTaTbLy
OT Mex/ieM U Ma3HWHW, HO CbLLO Taka U NOCMM OT KOXa, MOT 1 npax. PegoBHOTO npaHe Bu nasu oT nHpekumun, a
ApexumTe Bu - oT n3xabsaBaHe. 3a fa He ce Hanara Aa npekbceaTe KOMMpPecMoHHaTa Tepanus no Bpeme Ha NpaHeTo 1
CyLLEHEeTO, umaTe Hyx/a OT 3aMecTBalLLa rpmxa.

BuHarn nepete KOMMPeCMOHHOTO 06/1ek10 06bpHATO HaobpaTHo. M3nonssaiite GUH nepuneH npenapat 3a
PBUYHO MAN MaLLVHHO NpaHe (Ha 40°C) 6e3 onTuyeckn n3benutenn 1 6e3 omekoTuTen. JombaHUTENHA 3aLLMTa Ha
KOMMpPeCcMoHHOTO 06/1eK/10 AaBaT MpexuTe 3a NpaHe. 3a Aa CbKpaTuUTe BpeMeTo 3a U3CbXBaHe, MoXeTe Aa MocTaBuTe
KOMMPeCMOHHOTO 061eK/10 B XaB/IMeHa Kbpna, Aa S HaBMeTe Ha CTerHaTo py/1o 1 Aa s n3ctmnckaTte (6e3 Aa A 13BMBaTe).
He ocTaBsiliTe BNaXHOTO KOMMPECMOHHO 061eKno Aa CToM B MOKpaTa kbprna. Vi3cyleTe 061ekn10TO Ha Bb3ayX,
BMCALLO cBOBOAHO. He ro n3naranTe B HMKaKbB Clydaii Ha Npsika CibHYeBa CBET/IMHA U He ro CylleTe AUPEKTHO Ha
oToNNNTENEH ypes,.

M3bsreaiiTe KOHTaKTHa Ha KOMMPECMOHHOTO 06/1eKN0 C BPeAHV Bb3AENCTBUS, KaTo CUAHA CTbHYEBa CBETAMHA,
BVCOKM TemnepaTypy, MexsieMun, Macia U MasHWHYW, TEYHOCTW 3a OTCTPaHsBaHe Ha MeTHa, 6eH3NH 1 arpecuBHU
nepuaHN NpenapaTu.
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CbcTaB Ha MaTepmnana

TouHUTe JaHHN MOXeTe /ja HaMepuTe Ha MNPULLINTUSA TEKCTUIEH eTUKeT.

3abenexka: MPULINTUAT TEKCTUIEH eTUKET e BaKeH KOMMOHEHT OT KOMMPEeCMOHHOTO 06/1eK10. AKO OT NPOAYKT Ha
Thuasne® oTcTpaHuUTe TO3M eTKKeT, rybrTe MPaBOTO Ha rapaHLs, Monpaska UAn 3amsHa.

CbcTaB Ha MaTepuana Ha Cicatrex Contour: 59 % nonvamug, 41 % enactaH

YKa3zaHus 3a CbXpaHeHne N CPOK Ha rOAHOCT

CbxpaHsiBaliTe Ha CyX0O MACTO, 3aLLMTEHO OT CTbHYeBa CBETAMHA. [py CepuiiHKTe NPOAYKTY e B C1na MakcumaneH
CPOK 3a CbxpaHeHne 36 MeceLa. KbM Hero ce f06aBa CPOKbT Ha eKcnioaTaLms Ha KOMNPECMOHHOTO 061eK0, KOMTO
e 6 MeceLia. CpoKbT Ha ekcrnnoaTaums e otTbensizaH BbpXy eTKeTa Ha ornakoBKaTa CbC CMBOJ Ha MACbYEH YaCoBHUK.
MpoAyKTNTe, N3roTBEHM NO NHANBUAYATHU MepPKW, CefBa Aa Ce ynoTpebsBaTt He3abaBHO /e U3roTBAHETO M.
lapaHTMpaMe MeAuUMHCKaTa epeKTMBHOCT Ha CepuiHMTe pasmMepu U U3roTBeHWTe Mo WHAMBUAYaNHU MepKu
NpoAyKTW 3a MakcMManeH CpokK Ha HoceHe LlecT Meceua. lMpeAnoctaBka 3a ToBa € MPaBUIHOTO TpeTupaHe Ha
KOMMPEeCVOHHUTE MaTepuany (Hanpumep nNpu noaapbxKaTa UM Uav Npu obanyane n cebanyane). Cneg Tosa Bawmsat
nekap Le Bu npegnvile HOB BUA SIe4eHre, ako e HeobXoAnMO. MNpr 3HaUNTENHN N3MEHEHWS Ha BaXKHNUTE pasmepu
Ha TAN0TO (Hanp. Npu ycrnex Ha TepanuaTa, NPOMsAHa Ha TeNeCHOTO Ters10) MOXe Ja Ce HaNoXW Aa npeanpremveTe
HOBO M3MepBaHe 1 MojrnomMaraHe 1 no-paHo.

N3xBbpnsiHe
MoxeTe Aia U3xBbpAVTE BalleTo MeAVLIHCKO KOMIPECUOHHO 061eK/10 3ae4HO C 0CTaTbYHMTE UV BUTOBY OTNaAbLN.
Hama cneumanHn KpUTepun 3a yHULLIOXKABAHETO My.
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Namjena
Kompresijske tkanine osnovna su komponenta terapije oziljaka. Cilj je ravno i elasti¢no oZiljkasto tkivo koje
ne ogranicava kvalitetu Zivota.
Svojim kontinuiranim povr3inskim pritiskom Cicatrex Contour zamjenjuje povratnu silu i povrSinsku nape-
tost koZe. Povrsinska napetost predstavlja prirodnu granicu za stvaranje oZiljaka kojom se sprecava izdi-
zanje iznad razine koZe. Smanjuje se prokrvljenost oZiljaka, a kolagenska se vlakna rasporeduju paralelno.
Cicatrex Contour je hipoalergen, sprecava upale u tkivu, ublazava svrbeZ i pruza sveobuhvatnu zastitu za
svjezi oziljak.
Cicatrex Contour je kompresijski odjevni predmet od tekstila koji se primjenjuje za poboljSavanje zacjel-
jivanja oziljaka/rana sve do njihovog potpunog zacjeljenja. Primjenjuje se za stabiliziranje rezultata operaci-
je, za medicinsko terapiranje limfedema kao i u slucaju bolova uslijed limfedema.
Kompresijska terapija u pravilu je dugotrajna terapija i zahtijeva odgovarajuée proizvode, koje u slucaju
postojanja medicinske indikacije i upute lije¢nika pacijent primjenjuje sam.

Znacajke

Cicatrex Contour kompresijska odje¢a povezuje ucinkovito medicinsko zbrinjavanje i visok stupanj udob-
nosti pri noSenju. Visoka rastezljivost materijala omogucava jednostavno odijevanje i svlaenje materijala i
veliku slobodu kretanja.

Cicatrex Contour je hipoalergen, sprecava upale u tkivu, ublazava svrbeZ i pruza sveobuhvatnu zastitu za
svjezi oziljak.

Cicatrex Contour je serijski proizvod koji se moZe nabaviti u obliku tajici visokog struka, tajici niskog struka ili
steznih gacica visokog struka za donje ekstremitete. Cicatrex Contour za gornje podruc¢je moZe se nabaviti
kao jakna ili prsluk.

Indikacije

Ostecenje koze i funkcija zaqelpvanJa koZe s hipertrofnim stvaranjem oziljaka ili keloida.
Nakon ozljeda / opeklina / operacija

- Transplantacije koze

- Za poboljsanje zacjeljivanja oZiljaka/rana sve do potpunog zacjeljenja oziljka

- Za stabilizaciju rezultata operacije

- Medicinsko terapiranje akutnih i kroni¢nih edema i limfedema

- Bolovi uslijed limfedema

Apsolutne kontraindikacije

Periferna arterijska okluzivna bolest (PAOB), stadij Ill/IV; dekompenzirana insuficijencija srca; septicki
flebitis; Phlegmasia coerulea dolens; akutni erizipel; akutne bakterijske, virusne ili alergijske upale;
nelijecena ili uznapredovala koZna oboljenja/kontaktni ekcemi; nelijecene otvorene rane; oticanje ekstre-
miteta nepoznatog uzroka; nelijeceni maligni tumori.

Relativne kontraindikacije

IzraZene vlazne dermatoze; maligni limfedem; periferna arterijska okluzivna bolest (PAOB), stadij I/1l; peri-
ferna neuropatija kod diabetesa mellitusa; poremecaji osjetljivosti ekstremiteta; kompenzirana insuficijen-
cija srca; kozne infekcije; kozna oboljenja (npr. vezikularne dermatoze); netolerancija pritiska ili sastojaka
proizvoda; primarni kroni¢ni poliartritis. U slucaju otvorenih rana u podrugju zbrinjavanja, prije stavljanja
kompresijske odjece podrudje rane najprije treba prekriti odgovaraju¢om oblogom za rane, odn. zavojem.
U slucaju nepostivanja ovih kontraindikacija tvrtka Thuasne Deutschland GmbH ne preuzima odgovornost.

Nuspojave

U slucaju pravilne primjene nisu poznate nikakve nuspojave. Ako se tijekom primjene pojave negativne
promjene, molimo Vas da se odmah obratite svojem lijecniku ili specijaliziranoj prodavaonici za medicinske
proizvode. U slucaju reklamacija u vezi s proizvodom, kao npr. zbog o3tecenja pletiva ili nepristajanja, moli-
mo Vas da se obratite izravno svojoj specijaliziranoj prodavaonici za medicinske proizvode.

Proizvodac ne odgovara za Stete/ozljede koje nastanu uslijed nestru¢nog rukovanja ili nepredvidene uporabe.

Mjere opreza

PridrZavajte se uputa lijecnika, ortopedskog tehnicara ili medicinskog stru¢nog osoblja. U slucaju izraZenijih
tegoba ili neugodnog osjecaja posavjetujte se s lijecnikom, ortopedskim tehni¢arom ili medicinskim
struénim osobljem. Cuvajte proizvod na sobnoj temperaturi, po moguénosti u originalnoj ambalazi.

Kako bi se zajamcila ucinkovitost, ali i iz higijenskih razloga, proizvod se ne smije prosljedivati drugim paci-
jentima. Sve ozbiljne incidente u vezi s ovim proizvodom valja prijaviti proizvodacu i nadleznom tijelu drzave
¢lanice u kojoj se nalazi prebivaliste korisnika i/ili pacijenta.



Upute za postavljanje

Vas$ specijalizirani trgovac rado ¢e Vam demonstrirati pravilnu primjenu. Preporucujemo kontinuirano
24-satno noSenje kompresijske odjece.

Hrapavi, neturpijani nokti ili prstenje oStrih rubova itd. mogu ostetiti vrlo fino pletivo. Molimo Vas da stoga
koristite gumene rukavice. U slucaju teSkoca sa stavljanjem preporucujemo nasa pomagala za navlacenje.
U slucaju povecanog opterecenja UV zraCenjem nasoj je koZi potrebna zastita od suncevog svjetla. To osobi-
to vrijedi za oZiljkasto tkivo. Stoga preporucujemo da ispod kompresijske odjece koristite prikladno sredst-
Vo za zastitu od sunca u obliku krema i sl.

Cicatrex Contour jakna/prsluk: Najprije navucite jedan pa drugi rukav. Navucite jaknu/prsluk preko svo-
jih ramena i prilagodite je/ga. Zatvorite zatvarac. Vodite racuna da ne nema nabora, a eventualne nabore
izravnajte. Vodite racuna o tome da ko3arice grudnjaka ili anatomski oblikovani dijelovi pristaju udobno i
bez nabora.

Cicatrex Contour tajice/hlace: Otvorite zatvarac ako postoji. Redom navucite jednu pa drugu nogavicu i
povucite ih uvis sve do lista. Zatim polagano objema rukama povucite tajice / stezne gacice uvis i bez na-
bora sve do struka. Zatvorite zatvara¢ ako postoji. Vodite racuna da ne nema nabora, a eventualne nabore
izravnajte.

Njega

Kompresijsku odje¢u po mogucnosti valja prati svakog dana. U tkanini se nakupljaju ne samo ostaci pomas-
ti i masti, vec i ljuskice koZe, znoj i prasina. Redovito pranje stiti Vas od infekcija, a Va$ odjevni predmet od
habanja. Kako se tijekom pranja i suSenja ne bi morala prekinuti kompresijska terapija, potrebno Vam je
zamjensko zbrinjavanje.

Kompresijsku odjecu uvijek perite okrenutu na nali¢je. Koristite blagi deterdzent za ruc¢no ili strojno pranje
(na 40°C) bez optickih posvjetljivaca i omeksSivaca. Kompresijska odjeca posebno se Stiti mreZicom za pranje
rublja. Kako bi se skratilo vrijeme suSenja, kompresijsku odje¢u moZzete staviti u ru¢nik od frotira, ¢vrsto je
zarolati i istisnuti (ne iZimati). Ne ostavljajte vlaznu kompresijsku odje¢u u mokrom ru¢niku. Odjevni pred-
met susite na zraku labavo ovjeSen. Niposto ga ne odlazite na sunce ili na neko ogrjevno tijelo.

Sprijecite dolazak kompresijske odje¢e u dodir sa Stetnim utjecajima kao Sto su: jako suncevo zracenje,
velika vrucina, pomasti, ulja i masnoce, tekucina za uklanjanje mrlja, benzin i agresivna sredstva za pranje.

W XK A X

Sastav materijala

Molimo Vas da to¢ne podatke potraZzite na usivenoj tekstilnoj etiketi.

Uputa: USivena tekstilna etiketa vaZan je sastavni dio kompresijske odjece. Uklonite li tu oznaku s nekog
Thuasne® proizvoda, prestaje pravo na jamstvo, popravak ili zamjenu.

Sastav materijala za Cicatrex Contour: 59 % poliamid, 41 % elastan

Uputa za skladi3tenje i trajanje uporabe

Cuvajte na suhom i zasti¢eno od sunceve svjetlosti. U slucaju serijskih proizvoda vrijedi maksimalna
uskladistivost od 36 mjeseci. Na to se nadovezuje trajanje koristenja kompresijske odjece od 6 mjeseci.
Trajanje uporabe naznaceno je simbolom pjeSc¢anog sata otisnutom na etiketi pakiranja. Proizvodi izradeni
po mjeri mogu se odmah koristiti.

Jamcimo medicinsku ucinkovitost kod serijskih veli¢ina i izrade po mjeri za maksimalno vrijeme noSenja od
Sest mjeseci. Preduvjet za to je stru¢no postupanje s kompresijskim materijalima (npr. pri njezi ili odijevanju
i svlaCenju). Nakon toga lijecnik po potrebi treba propisati novo zbrinjavanje. U slucaju znatne promjene
relevantnih tjelesnih mjera (npr. uslijed uspjeSne terapije, promjene teZine) novo mjerenje i zbrinjavanje
moze biti opravdano vec i ranije.

Zbrinjavanje
Svoju medicinsku kompresijsku odje¢u mozete zbrinuti preko preostalog ili ku¢anskog otpada. Nema
posebnih kriterija za uniStavanje.
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HasHaueHmne
HolueHre n3gennii n3 KOMNPeCCMOHHOro TPMKOTaXa ABMSETCS OCHOBHbIM MeTOA0M fledeHns pybLos. Lenb Tepanun —
POBHas, 3nacTnyHasn pybLIOBas TKaHb, He CHUXKAIOLLAA KauecTBO XM3HU.
3a cyeT MOCTOSHHOrO KOMMpeccmoHHoro paasneHuwsi Cicatrex Contour 3amMeHsieT BOCCTaHaBAVBAMOLLYO CUny U
NOBEPXHOCTHOE HaTsXeHWe KoXMW. [10oBepXHOCTHOe HaTsxeHVe obpasyeT ecTeCTBeHHyl rpaHuLy 06pa3oBaHus
pybLOB, MpejoTBPALLAOLLY UX BO3BbILLEHWE Haj MOBEPXHOCTbI KOXW. VIHTEHCMBHOCTb KPOBOTOKa B Py6LIOBOWA
TKaHW CHUXXAeTCs, a BOMIOKHa KosiareHa pacrnonaratotca napannensHo. Cicatrex Contour SBASeTCA runoannepreHHbIM
NpPOAyKTOM, MpeAoTBpaLLaeT BOCNaneHmne B TKaHAX, CHAMAET 3y/ 1 OKasbiBaeT 3alMTHOe BO3AelCTBINe Ha CBeXUii pybeL.
Cicatrex Contour - 3To Mapka KOMNPECCMOHHOIO TEKCTUAS, UCMONb3YeMOoro As yyUyLLIEHNS NpoLiecca 3axmBieHns pybLos/
paH A0 COCTOAHMS MOJIHOTrO 3aXMBNeHWUA pybua. Vicmonb3yeTcs OH ANs CTabunmMsaumy pesynbTaToB XUPYPriyeckoro
BMeLLaTeNbCTBa, ledeHNs TMMdaTyYecknx OTeKOB, a TakKe NPy BO3HMKALWMX Npuy avneseme 60asx.
KomnpeccnoHHas Tepanus, kak NpaBuo, ABNSETCA ANTeNbHbIM IeYeHeM N OCHOBaHa Ha NpUMeHeHUn cneLmanbHbIX
MeANLIMHCKX U34eNnii 13 KOMMPECCMOHHOro TPUKOTaXa, KOTopble MPU HaAU4MM COOTBETCTBYIOLLMX MOKasaHWuii u
Ha3HaYeHNs Bpaya nauyeHT MOXeT CMOo/b30BaTk CAMOCTOATENbHO.

XapakTepuctukm

Cicatrex Contour —3T0 V3/4e/ne 13 KOMNPECCMOHHOTO TPMKOTaXa, KOTopoe codeTaeT B cebe naeansHbIVi TepanesTUyeckuii
3pPeKT 1 KOMPOPTHBIE OLLLIEHVA MNPV HOLWEeHWW. BbiCoKas 3n1acTVYHOCTL MaTepriana Mo3BOAsAeT Ierko HajesaTb 1
CHUMaTb M3/e/11e 13 KOMMPEeCCMOHHOMo TPMKOTaXa, a TakKe He orpaHnynBaeT CBO6OAY ABUKEHWIA.

Cicatrex Contour siBNsieTCA rvnoannepreHHbIM MPOAYKTOM, MpejoTBpaLliaeT BOCManeHve B TKaHsX, CHUMaeT 3yj u
OKa3blBaeT 3aLUMTHOE BO3/AeNCTBME Ha CBEXWI py6eLl.

Cicatrex Contour - 3T0 cepuiiHas NPOAYKLMS, B aCCOPTUMEHTe KOTOPOV MPUCYTCTBYHOT NEITVHCHI C BbICOKOM Tanviei,
NerrvHCbl C HU3KOW Tanunelt 1 yTarearoLime TpyChl C BLICOKOW Tanvei Ana HUXHMX KoHeuHocTei. Mpoaykumsa Cicatrex
Contour Anst BepXHe 30HbI BKNtOUaET B Ce65 KypTKU NGO XUNeTb.

MokasaHusa
ﬂospemgeHm KOXW, MPOLIECC 3aXMBNEHWS KOXN C runepTpoduryecknm pybLesaHem nim obpasoBaHnem Kenonios.
Mocne TpaBM, 0XOroB, onepauumi
Onepauuy No TPaHCNNAHTaLMN KOXN
[N yCKOpeHWst 3aXnBNeHNa pybLIOB 1 paH, A0 MOHOTO 3aXVBAeHVS pybLoB
[ns ctabunmnsaumy pesynbTaToB XMPYPrivvyeckoro neyeHust
MeAnLMHCKas MOMOLLb MPK OCTPbIX 1 XPOHMYECKMX OTeKax, a Takxke npu anmdbeseme
Bonv npun nnnegemve

A6COoNIOTHBIE NPOTMBONOKa3aHUsA

Okknto3msa nepudepuyecknx aptepuii il v IV ctagum, AekoMneHcMpoBaHHas cepedHas HeoCTaTOUHOCTb, CENTUYeCKMIA
dnebut, cnHAa 6Goneeaa ¢nermasus, OCTPOe POXWUCTOe BOCMaNeHWe, OCTpoe 6akTepuanbHOe, BUPYCHOe WA
annepruyeckoe BocraneHve, 3anyLleHHas Wn nporpeccrpyrollas popmMa KOXHbIX 3a60/1eBaHNI, KOHTaKTHas 3K3ema,
3anyLleHHble OTKPbITble paHbl, OTeKM KOHeYHOCTel HeW3BeCTHOW 3TUOMOrUK; 3anyLieHHble pOPMbI 310KaUYeCTBEHHbIX
HOBOOGpPa3oBaHUIA.

OTHOCUTENbHbIE NPOTUBONOKa3aHUA

BbipaxeHHbI/ MOKHYLIMIA AepMaTnT, 310KadecTBeHHas numMdenema, OKKMO3VS nepudepuyeckux aptepuii | u i
cTagmnu; AvabeTnyeckast HeiiponaTus, paccTPONCTBA YyBCTBUTENBLHOCTY KOHEYHOCTel, KOMMeHCPOoBaHHas cepaeyHas
He/J0CTaTOUHOCTh, KOXHbIE WHMEKLMM, KOXHble 3ab6oneBaHVst (Hanpumep, MysblpHble AepMaTosbl), VHAVBUAyanbHas
HernepeHoCMMOCTb KOMMPeCCU UV MaTeprianos, BXOASALLMX B COCTaB TPVKOTaXa, NepBUNYHbIV XPOHUYeCKUIi MONNapTpuT.
EC/n Ha HUXHWUX KOHEYHOCTSX eCThb OTKPbITble PaHbl, CHa4aNa Ha HYIX CllelyeT HaNoXWTb NMOBA3KY UV PaHeBYIO Haknazky, 1
TONbKO MOC/IE 3TOr0 HajeBaTh 13/eNVis U3 KOMMPECCUOHHOTO TPYKOTaXa.

Thuasne Deutschland GmbH He HeceT OTBETCTBEHHOCT B C/ly4ae HeCOBNIOAEHNS STUX MPOTUBOMOKa3aHMA.

Mo6ouyHble 3pPeKTbI

B cnydasix NpaBUALHOMO UCMO/b30BaHNs NO6OUHbIE IGPeKTbl He GbiiN BbisiBAeHbl. ECM B npoliecce 1UCNonb3oBaHNUs
MOSIBASAIOTCA  HenpusiTHble  OLLYLLEHNs, HeOoBXOAVMMO He3aMejNTeNbHO CBA3aTbC € JeyaliuM  Bpadom  Wan
KOHCYNbTAaHTOM CreLmanmM3MpoBaHHOro MarasnHa. B ciydae npegbsiBfieHNs pekiamaumnii B OTHOLLEHWN U3AeNNs, Takmnx
KaK noBpexzeHVie TPMKOTaXHOro MosoTHa UKW OTCyTCTBYE 3pdekTa KoMmnpeccun, cesyeT o6paTUTbCA K KOHCYNbTaHTy
cnewyuanm3npoBaHHOro MarasvHa.

Mpov3BoAMTENb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a AedekTbl UM TpaBMbl, BO3HMKLIME B pesy/bTaTe HernpaBUIbHOro
obpaLLeHNs UV NCMOb30BaHWIS.

Mepbl NpeAOCTOPOXKHOCTU

HeobxoAnMo cobntofaTh ykasaHusi Bpada, opToneAa WAV KOHCyNbTaHTa CreuuanvMsnpoBaHHOro marasvHa. B ciyyae
Cepbe3HbIX OCNIOXKHEHWIA UM HEeMpUSTHBIX OLLYLUEHWUI, CnejyeT o6paTuTbCA K Bpady, opToredy WA KOHCYNbTaHTy
creuvan3npoBaHHOro MarasuHa. XpaHuTb NpY KOMHATHOM TeMMepaType, XenaTebHO B OPUTMHaNBHOM yrakoBkKe.

B Uenax obecneyeHnss MakcMManbHOU 3GPEKTUBHOCTVM K COBMOAEHUS CaHUTAPHO-TUTMEHNYeCcKUX TpeboBaHWiA,
nepejava v3genvs Apyrum nauveHtam He gomnyckaetcs. O o6blx cepbesHbIX Npobiemax ¢ U3gennem cesyet cooblyatb
MPOV3BOANTENIO U KOMMETEHTHbIE OPraHbl CTPaHbIl, B KOTOPOI HAXOANTCA MOAb30BaTeNb U (MNN) NALMEHT.

WHCTPYKLMA No HageBaHMIo

KoHcynbTaHT cneuyanv3anpoBaHHOro MarasunHa NpoAeMOHCTPUPYeT, Kak NMpaBuibHO UCMoNb30BaTh n3genue. Vizgenns 13
KOMMPECCMOHHOTO TPMKOTaXa PeKOMeHZyeTCs HOCUTh B TeUeHe 24 4acos.

HepoBHo 06pe3aHHbIe, HeobpaboTaHHbIe MU/KOM HOrTeBbIe NAACTVHBI, KO/bLiA C OCTPLIMU KpasMu U T. M. MOTyT MOBpeanTL
OYeHb TOHKOE TPUKOTaxHOe MONoTHO. 03TOMYy AnA HajeBaHWUsA W3Aenuii U3 KOMMPECCUOHHOro TpuKoTaxa cneayet



1CN0/b30BaTh Pe3VHOBbIE MepyaTku. ECim mpu HageBaHWWM BO3HWKAW TPYAHOCTW, PeKOMEeH/Jyem BOCMO/b30BaThCA
HaLVMK BCNOMOraTe/lbHbIMU CpeACTBaMu ANs 0bNeryeHvst HageBaHua Usaenuii 3 KOMNPEeCCMOHHOro TpUKoTaxa.

Halua koxa HyxaaeTcs B 3aLMTe OT MOBbILUEHHOro BO3AencTBnA YP-nyyeli. OCO6eHHO 3TO KacaeTcs pybLOBOMA TKaHW.
M03TOMY Ha y4aCTKM KOXM NMOJ U3eViem 13 KOMNPeCCOHHOro TPMKOTaxa Mbl PeKOMeH/lyeM HaHOCUTb COOTBETCTBY LI
COMHLIE3aLLMTHBIV KPEM VAW aHANOMYHbIe CPe/ACTBa.

KypTka/>xmneTt mapkm Cicatrex Contour: BieHbTe cHadana oAHy pyKy B pyKas, 3aTeM - BTOPYH. HaTAHUTe KypTKy/>kuneT
Ha nneyu 1 nonpasbTe ee/ero Noj cebs. 3akporiTe 3acTexky. YbeanTech B OTCYTCTBUM CKNAAO0K, a St0bbie 06HapyXeHHbIe
CKNaAKu X paspoBHaANTe. Y6eanTecb B TOM, YTO YallKu MOZ rpyAb M60 aHaTOMUYeCcKune BbITOUKM CUAAT YA06HO 1 6e3
CKNasoK.

JNerrnHcel/wiTanbl Mapku Cicatrex Contour: OTKpoiiTe 3acTexky, eciv oHa ecTb. BAeB HOrvi B HOroBUL|bl Nerr1HCoB/
LUTaHOB O/HY 3a APYroWi, MOATSHNTE KaX/yto MO OTAENbHOCTU A0 YPOBHS VKPbI. 3aTemM 06enMun pykamu MejieHHo 1 6e3
06pa3oBaHVA CKNaZ0K NOATAHUTE NErTUHCbI/YTArMBaroLLmMe TpyChl 40 YPOBHSA Tanuu. 3akpoiiTe 3acTexKy, eC/i OHa ecTb.
Y6eanTech B OTCYTCTBUM CKNAA0K, a Ntobble 06HapYXeHHbIe CKaAky UX paspoBHaANTe.

Yxop

M3aenuns n3 KoMnpeccmoHHOro TprKoTaxa ciedyeT CTupaTh eXeAHeBHO. Ha TKaHM CKanavBatoTCA He TONbKO OCTaTKM Masu
1 CaNbHbIA CEKPET, HO 1 YeLLlyKM KOXW, NMOT U Mblb. PerynsapHas cTrpka 3aLmTUT nosib3oBaTtens oT MHGeKLiA, a nsgenus
13 KOMMPECCMOHHOIO TPUKOTaxa — OT M3HOca. UTobbl He npepbiBaTb KOMMAPECCUOHHYIO Tepanuio BO BPeMsi CTUPKX 1
CyLUKM, PEKOMEHAYEeTCs NPprobpecTy CMeHHOoe 13jene 13 KOMIPECCUOHHOIo TPUKOTaxXa.

Mepes CTVPKOM U3A4enns 13 KOMMPECCMOHHOTO TPWKOTaXa CejyeT BbiBOpauvBaTb Hau3HaHKy. PekomeHayeTcsi
1CMNONb30BaTh CPEACTBO AN A€NUKATHON pyYHOM UAn MallmMHHO cTpkuy (40°C) 6e3 oTbenvBaTtenst U KOHAULMOHepa.
CeTka Ans CTUPKM 06eCreUnT NOJHYH 3aLLUTY U3AeNIA U3 KOMIPECCMOHHOO TPMKOTaxa. UTo6bl COKPaTUTL BpeMst CyLLKY,
v3jenne 13 KOMMPeccroHHOrO TPUKOTaXa MOXHO PasfoXWTb Ha MOAOTEHLE, MIOTHO CKPYTUTb MONOTEHLE B PYIOH U
0TXaTb (He BbIKpy4YMBaTb). Henb3si 0CcTaBNsTb BAAXKHbIE N3AENNSA 13 KOMMPECCUOHHOIO TPUKOTaXa B MOKPOM MOJIOTEHLiE.
PekoMeHayeTcs cyllka Ha BO3dyxe. M34enms 13 KOMMPeCcCMOHHOro TPMKOTaXa 3anpeLlaeTcst CyLUUTb Ha COHLe Uamn
pasmnaTope OTOMnNeHNs.

V3aen1si n3 KOMMNPeCcCMOHHOMO TPUKOTaXa CiedyeT XpaHUTb TakMM 06pa3om, UTobbl n36exaTb BO3AENCTBUE CeAyHOLLmX
HeraTVBHbIX GaKTOPOB: BO3AENCTBME COMHEYHbIX yYei 1 BbICOKUX TeMmnepaTyp, KOHTaKT ¢ Ma3siMu, Macnamu 1 Xupamu,
NATHOBbLIBOAMTENEM, BEH3UHOM U CUBbHOAECTBYHOLLMMY CPEACTBAMU NSt CTUPKU.

W XK A

CocTaB MaTepmana

MoApo6Hble CBEAEHNS MOXHO HaTV Ha BLUMTON B U3jeNne TeKCTUIbHOW STUKETKE.

MprMeYaHve: BLUMTasA TEKCTUNbHAsA 3TUKETKa ABNSETCS BaXHOM YacTbio M3AeNNs U3 KOMMPECCMOHHOro Tp1KoTaxa. B
cyyae yaaneHust 3STUKeTKM € Hallero nsgenvs obssatenbCcTBa koMnaHum Thuasne®, cBA3aHHble C rapaHTued, peMOHTOM
VAV 06MEHOM, yTPaumnBatoT CUy.

Coctas MaTepuana KOHTypa B n3genusx mapku Cicatrex Contour: 59% nonnamnga, 41% anactaHa

VHCTPYKLMIN MO XPaHEHMIO M CPOK C/TYXK6bI

XpaHuWTb B CyxOM, B 3aLLMLLEHHOM OT CONHeYHbIX yyeii MecTe. CPOK XpaHeHNs CepuiiHbIX U3Aennii COCTaBNSeT MaKCMyM
36 MecsiLeB. CpoK cyxbbl KOMMPECCUOHHOTO M3Aenns coctaBnsieT 6 MecsitieB. Cpok CNyXx6bl yKasaH B Buje CUMBONA
NecoYHbIX YacoB Ha 3TVKeTKe YMaKoBKW. V3roToBNeHHble Ha 3aKas W3jenns He npejHasHayeHbl AN AUTeNbHOro
XpaHeHus.

Mbl rapaHTMpyem coxpaHeHvie TepaneBTyeckoro sGpdexTa cepuiiHbIX, a Takke 3roToBEHHbIX Ha 3aKa3 KOMMPeCCUOHHbIX
V3/1eNii B TeYeHVIe MaKCMMYM LLIECTV MeCALLeB HOLLIEHWS MPY YCI0BMN NPaBUALHOrO 06pallieHus c n3genviem (cobnogeHne
YKa3aHWii M0 yXO4y VUM HaZeBaHWIO 1 CHATWO). 10 NCTeUeHNW 3TOro CPOoKa Nevallnii Bpay JODKeH — eC/in B 3TOM eCTb
HeobXxoAVMOCTb — MponMcaTh HOLLIEHME HOBOrO U3/Aensa U3 KOMIPeCCMOHHOro TpukoTaxa. CylliecTBeHHoe 3MeHeHne
06beMOB pefieBaHTHbIX YacTell Tena (Hanpumep, B Clydae MONOXWTENbHBLIX Pe3yNbTaToB Tepanuu, N3MeHeHus Beca)
ABNSETCA BECKM OCHOBaHVEM Ast 3aMeHbl KOMMPECCVOHHOIO N3AeNNs A0 NCTeUEHNSt CPOoKa CyXbbl.

YTunnmsaums
MeavuMHCK1e 13aenvs 13 KOMMPeCCOHHOro TPMKOTaxa MOXHO yTUAU3MPOBaTb C 06bIYHBIMU BLITOBLIMU OTXOAaMU.
Ocobble Tpe6oBaHUS K yTUNMN3aLWN He NPesbABNSIOTCS.
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Amacglanan kullanim
Kompresyon tekstilleri, yara izi tedavisinin temel bilesenidir. Amag, yasam kalitesini kisitlamayan diz ve
elastik bir yara dokusudur.
Surekli duz basing ile, Cicatrex Contour, cildin geri ¢ekilme kuvvetini ve ylzey gerilimini degistirir. Yizey ge-
rilimi, cilt seviyesinin Uzerine ¢ikmayi 6nlemek icin yara izinin dogal sinirini olusturur. Yaranin kan dolasimi
azaltilir, kollajen lifleri paralel olarak dizene girer. Cicatrex Contour hipoalerjeniktir, dokudaki iltihaplari
onler, kasintiyi giderir ve yeni yara izine kapsamli koruma saglar.
Cicatrex Contour, yara izi tamamen kaybolana kadar yarayi/yara izini iyilestirmek icin kullanilan bir kom-
presyon tekstilidir. Cerrahi operasyon sonuglarinin stabilizasyonu, lenfodemlerin tibbi tedavisi ve lipédem
agrilart icin kullaniimaktadir.
Kompresyon tedavisi genellikle uzun sireli bir tedavidir ve tibbi endikasyonun mevcut olmasi halinde dok-
torun talimati Uzerine hastanin kendisi tarafindan kullanilacak ilgili Grtnleri gerektirir.

Ozellikler

Cicatrex Contour kompresyon kiyafeti, etkili tibbi bir bakimi yiiksek tasima konforuyla birlestirir. Malzeme-
nin yuksek esneme kabiliyeti, malzemenin kolayca giyilip ¢ikariimasini ve genis bir hareket etme 6zgurlGgu
saglar.

Cicatrex Contour hipoalerjeniktir, dokudaki iltihaplari 6nler, kasintiyr giderir ve yeni yara izine kapsamli ko-
ruma saglar.

Cicatrex Contour; alt ekstremiteler icin ylksek bel tayt, distk bel tayt veya ylksek bel korse sortu olarak
sunulan seri bir Grinddr. Ust viicut icin Cicatrex Contour, ceket veya yelek olarak mevcuttur.

Endikasyonlar

Hipertrofik yara izi olusumu veya keloid olusumu ile ciltte ve cildin iyilesme fonksiyonunda hasar meydana
gelebilir.

- Yaralanmalardan/yaniklardan/ameliyatlardan sonra

- Deri nakilleri

- Yaraizi iyilesene kadar yara izi/yara iyilesmesinin gelistiriimesinde

- Ameliyat sonucunun stabilize edilmesinde

- Akut ve kronik 6demlerin yani sira lenfédemlerin tibbi tedavisi

- Lipédem agrilari

Mutlak kontraendikasyonlar

Periferal atardamarla ilgili tikayici hastalik (PAOD) evre Ill/IV; dekompanse kalp yetmezligi; septik flebit;
Phlegmasia coerulea dolens; akut erizipel; akut bakteriyel, viral veya alerjik iltihaplar; tedavi edilmemis veya
ilerlemis cilt hastaliklari/kontak dermatitler; tedavi edilmemis agik yaralar; ekstremitede nedeni bilinmeyen
sismeler; tedavi edilmemis kotd huylu timaorler.

Relatif kontraendikasyonlar

Belirgin islaticl cilt hastaliklari; kot huylu lenfodem; periferal atardamarla ilgili tikayici hastalik (PAOD)
evre I/Il; diabetes mellitusta periferal nevropati; ekstremitelerde hassasiyet bozukluklari; kompanse kalp
yetmezligi; deri enfeksiyonlar; cilt hastaliklari (6rn. kabarcik olusturan cilt hastaliklar); basinca veya Grinin
icerik maddelerine karsi uyusmazlik; temel kronik eklem iltihaplanmasi. Bakim bdlgesinde agik yaralar
olmasi durumunda, kompresyon kiyafeti giyilmeden énce, yara bolgesi ilk olarak uygun bir yara pansumani
malzemesi veya sargl ile drtulmelidir.

Bu kontraendikasyonlar dikkate alinmadigi takdirde Thuasne Deutschland GmbH tarafindan bir sorumluluk
kabul edilemez.

Yan etkiler

Dogru kullanildiginda, hicbir yan etkisinin olmadigi bilinmektedir. Kullanim sirasinda olumsuz degisiklikler
meydana gelirse, litfen derhal doktorunuza veya medikal magazaniza basvurun. Uriinle baglantili olarak,
ornegin 6rglde hasarlar veya kalipta kusur gibi sikayetler olmasi durumunda, litfen dogrudan medikal
magazaniza basvurun.

Uretici, uygunsuz kullanim veya amac disi kullanim nedeniyle olusan hasarlardan/yaralanmalardan
sorumlu degildir.

Emniyet tedbirleri

Doktor, ortopedi teknisyeni veya tip uzmaninin talimatlarini dikkate alin. Kuvvetli sikayetler veya rahatsiz
edici hisler olusmasi durumunda, doktor, ortopedi teknisyeni veya tip uzmant ile gérisin. Oda sicakhiginda,
tercih olarak orijinal ambalajinda muhafaza edin.

Etkinligi saglamak icin ve hijyen nedenlerinden dolayi Griin baska hastalar tarafindan giyilmemelidir. Uriinle
baglantili olarak meydana gelen tim ciddi vakalar Ureticiye ve kullanicinin ve/veya hastanin ikamet ettigi
Uye devletin yetkili kurumuna bildirilmelidir.



Giymeye iliskin notlar

Magazaniz size dogru kullanimi géstermekten mutluluk duyacaktir. Kompresyon kiyafetinin giinde 24 saat
giyilmesini dneririz.

Purdzld, térptlenmemis tirnaklar veya keskin kenarli yuzikler vs. cok ince olan 6rgiye hasar verebilir. Bu
nedenle, lUtfen lastik eldiven kullanin. Giymekte gli¢lik cekilmesi durumunda, giyme yardimlarimizi 6neririz.
Cildimizin glnes 1sigindan dolay artan UV yikine karsi korunmaya ihtiyaci vardir. Bu durum o6zellikle de
yara dokusu icin gecerlidir. Bu nedenle, kompresyon kiyafetinin altinda krem ve benzeri formda uygun bir
glinesten koruyucu kullaniimasini éneririz.

Cicatrex Contour ceket/yelek: Once bir kolunuzu, sonra diger kolunuzu gegirin. Ceketi/yelegi omuzlariniza
cekin ve ceketi/yelegi ayarlayin. Digmesini/fermuarini kapatin. Kirisiksiz bir sekilde oturdugundan emin olun
ve varsa kirisikliklari duizeltin. Sutyen veya anatomik sekillerin rahat ve kirisiksiz bir sekilde oturdugundan
emin olun.

Cicatrex Contour tayt/pantolon: Varsa digmeyi/fermuar agin. Siraslyla tayti/pantolonu bacaklariniza
gecirin ve baldiriniza kadar cekin. Ardindan her iki elinizi de kullanarak tayti/pantolonu kiristirmadan
yavasca belinize kadar cekin. Varsa dugmeyi/fermuari kapatin. Kirisiksiz bir sekilde oturdugundan emin
olun ve varsa kinsikliklar duzeltin.

Bakim

Kompresyon kiyafeti mimkun oldugunca her giin yikanmalidir. Dokuda yalnizca merhem kalintilari ve yag
degil, ayni zamanda cilt kepekleri, ter ve toz da birikir. Duzenli yikama sizi enfeksiyonlara; kiyafetinizi ise
yipranmaya karsi korur. Yikama ve kurutma sirasinda kompresyon tedavisine ara vermek zorunda kalma-
mak icin yedek bir kiyafete ihtiyaciniz vardir.

Kompresyon kiyafetini daima igini disina cevirerek yikayin. Optik beyazlatici ve yumusatici olmadan elde
veya makinede (40°C) yikamak icin hafif bir deterjan kullanabilirsiniz. Kompresyon kiyafeti bir camasir filesi
ile ekstra korunur. Kurutma suresini kisaltmak icin kompresyon kiyafetini yumusak bir banyo havlusunun
icine koyabilir, sikica sarabilir ve sikabilirsiniz (burarak sikmayin). Nemli kompresyon kiyafetini islak havlu
icerisinde birakmayin. Kiyafeti havada gevsek bir s sekilde asili olarak kurutun. Asla glinese veya bir rady-
atorun Gzerine koymayin.

Kompresyon kiyafetinin gucli gtines isini, asiri sicaklik, merhemler, yaglar, gresler, leke cikarici, benzin ve
asindiricl temizlik maddesi gibi zarar verici etkilerle temasindan kacinin.
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Malzeme bilesimi

Ayrintili bilgileri dikili kumas etikette bulabilirsiniz.

Not: Dikili kumas etiket, kompresyon kiyafetinin 6nemli bir parcasidir. Bu etiketi bir Thuasne® trintinden
¢ikarmaniz durumunda, garanti, onarim veya degistirme hakki ortadan kalkar.

Cicatrex Contour igin malzeme bilesimi: %59 Poliamid, %41 Elastan

Muhafaza etme notu ve kullanim é6mri

Kuru yerde muhafaza edin ve glines i1sigina karsi koruyun. Seri Urlnlerin maksimum muhafaza siresi 36
aydir. Bunu kompresyon kiyafetinin 6 aylik kullanim émrU takip eder. Kullanim émri, ambalaj etiketinin
Uzerine bir kum saati semboli ile basiimistir. Ozel tretimler hemen kullanilabilir Griinlerdir.

Seri boyutlarda ve 6zel Uretimlerde maksimum alti aylik bir giyme suresi icin tibbi etkinlik garanti ediyoruz.
Bu, kompresyon malzemelerinin uygun sekilde kullanimini gerektirir (6rnegin bakim veya giyip cikarma
sirasinda). Bu slre dolduktan sonra doktorunuz size (gerekli oldugu takdirde) yeni bir kiyafet yazmalidir.
ilgili beden &lculerinde énemli bir degisiklik olmasi durumunda (6rn. tedavi basarisi, agirlikta degisiklik
nedeniyle), yeni ebatta bir kiyafet dnceden gerekcelendirilebilir.

imha

Tibbi kompresyon kiyafetinizi genel ¢ép veya ev ¢épl vasitaslyla imha edebilirsiniz. imha etme islemi icin
Ozel bir kriter yoktur.
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@ THUASNE DEUTSCHLAND GmbH - Im Steinkamp 12 - 30938 Burgwedel I
Tel.: +49 (0) 5139 988-0 - www.thuasne.de

THUASNE (UK) Ltd. - North Farm Road - Tunbridge Wells - Kent TN2 3XF
Tel.: +44 (0) 1295 257422 - www.thuasne.co.uk

TOWNSEND THUASNE USA - 4615 Shepard Street - Bakersfield, CA 93313
Tel.: +1 661 837 1795 - www.thuasneusa.com

THUASNE SAS - 120 Rue Marius Aufan - CS 10032 - 92309 Levallois Perret Cedex
Tel.: +33 (0) 477 814042 - www.thuasne.fr

THUASNE ITALIA Srl. - Via Alessandro Volta, 94 - 20832 Desio (MB)
Tel. +39 (0) 362 331139 - www.thuasne.it

THUASNE ESPANA S.L. - Calle Avena 22, Naves 3 a 5 - 28914 Leganés
Tel.: +34 (0) 91 6946943 - www.thuasne.es

THUASNE BENELUX - Klompenmaker 1-3 - 3861 SK Nijkerk
Tel.: +31 (0) 33 2474444 - www.thuasne.nl

THUASNE HUNGARY Kft. - Budafoki Ut 60 - 1117 Budapest
Tel.: +36 1 2091143 - www.thuasne.hu

THUASNE CERVITEX Ltd. - The Bell House, 20 Hataas St. - Kfar Saba, 44425
Tel.: +972 9 7668488 - www.cervitex.com

@ THUASNE POLSKA Sp.z.0.0. - Al. Krakowska 202, tazy - 05-552 Magdalenka
Tel.: +48 22 7577736 - www.thuasne.pl

THUASNE SCANDINAVIA AB - Box 95 - 131 07 Nacka
Tel.: +46 (0) 8 6187450 - www.thuasne.se

THUASNE SK, s.r.o. - Mokran zdhon 4, 821 04 Bratislava
Tel.: +421 249104088, -89 - www.thuasne.sk

THUASNE CR s.r.o. - Naskové 3 - 150 00 Praha 5
Tel.: +420 602 189 582 - www.thuasne.cz



Velikost - Rozmiar - Suurus - izmérs - Dydis - Velkost - Velikost - Méret - Marime - Pa3mep -

Grofe - Size - Taille - Taglia - Talla - Tamanho - Maat - Stgrrelse - Storlek - Koko - MéyeBoc -
Gr./Size
Veli¢ina

Links oder rechts - Left or right - Droite ou gauche - Sinistro o destro - Izquierda o
derecha - Esquerda ou direita - Links of rechts - Venstre eller hgjre - Vanster eller hoger -
Vasen tai oikea - ApLotep. 1y 8€€. - Vlevo nebo vpravo - Strona lewa lub prawa - Vasakul voi
paremal - Kreisa vai laba puse - Kairéje arba deSinéje - Vlavo alebo vpravo - Levo ali desno
- Balos vagy jobbos - Stanga sau dreapta - 198 nau geceH - Lijevo ili desno

Kompressionsklasse - Compression class - Classe de compression - Classe di compressi-
KKL/CCL] one - Clase de compresion - Classe de compressdo - Compressieklasse - Kompressions-
klasse - Kompressionsklass - Puristusluokka - Katnyopta cupmieong - Kompresni tfida -
Klasa ucisku - Kompressiooniklass - Kompresijas klase - Suspaudimo klase - Kompresivna
trieda - Kompresijski razred - Kompressziés fokozat - Clasa de compresie - Knac Ha
Komnpecus - Klasa kompresije

Thuasne Switzerland SA
CH | REP | Rue du marché 20, 1204 Geneve
SWITZERLAND

UK UK Responsible Person (UKRP):
Thuasne UK Ltd
Cn Unit 4 Orchard Business Centre, North Farm Road
Tunbridge Wells TN2 3XF, United Kingdom

Thuasne Deutschland GmbH
Im Steinkamp 12 - D-30938 Burgwedel
Tel.: +49 5139 988-0 - Fax: +49 5139 988-177
kundenservice@thuasne.de - www.thuasne.de
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